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1 Prólogo
Distinguidos clientes,

Nos alegramos de que se hayan decidido
por STIHL. Desarrollamos y confeccionamos
nuestros productos en primera calidad y con
arreglo a las necesidades de nuestros clientes.
De esta manera conseguimos elaborar produc‐
tos altamente fiables incluso en condiciones de
esfuerzo extremas.

STIHL también presta un Servicio Postventa de
primera calidad. Nuestros comercios especializa‐
dos garantizan un asesoramiento e instrucciones
competentes así como un amplio asesoramiento
técnico.

STIHL se declara expresamente a favor de tratar
la naturaleza de forma sostenible y responsable.
Estas instrucciones de servicio pretenden asis‐
tirle para hacer un uso ecológico y seguro de su
producto STIHL durante toda su vida útil.

Le agradecemos su confianza y le deseamos
que disfrute de su producto STIHL.

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANTE: LEER ANTES DE USAR Y
GUARDAR.

2 Informaciones relativas a
estas instrucciones para la
reparación

2.1 Documentación vigente
Este manual de instrucciones es un manual ori‐
ginal del fabricante para el usuario que corres‐
ponde a las directrices de la UE 2006/42/UE.

Rigen las normas de seguridad locales.
► Además de este manual de instrucciones, se

deben leer detenidamente y con máxima aten‐
ción los siguientes documentos:
– Manual de instrucciones del

motor EVC 7000
– Hoja adicional de la batería

2.2 Marca de las indicaciones de
advertencia en el texto

PELIGRO
■ La indicación hace referencia a peligros que

pueden provocar lesiones graves o la muerte.
► Con las medidas mencionadas se pueden

evitar lesiones graves o mortales.

ADVERTENCIA
■ La indicación hace referencia a peligros que

pueden provocar lesiones graves o la muerte.
► Con las medidas mencionadas se pueden

evitar lesiones graves o mortales.

INDICACIÓN

■ La indicación hace referencia a peligros que
pueden provocar daños materiales.
► Con las medidas mencionadas se pueden

evitar daños materiales.

2.3 Símbolos en el texto
Este símbolo remite a un capítulo de este
manual de instrucciones.
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3 Sinopsis
3.1 Tractor cortacésped

1 Asiento del conductor con conmutador de
contacto de asiento
El asiento del conductor sirve tanto de
asiento para el usuario como de dispositivo
de seguridad.

2 Interruptor de seguridad para corte en mar‐
cha atrás
El interruptor de seguridad libera las cuchillas
en marcha atrás.

3 Compartimiento guardaobjetos
El compartimento guardaobjetos sirve para
dejar objetos.

4 Compartimento para botellas
El compartimento para botellas sirve para
dejar bebidas.

5 Llave de paso del combustible
La llave de paso del combustible interrumpe
la alimentación de combustible. Se encuentra
debajo de la cubierta del motor.

6 Cierre del depósito de combustible
El cierre del depósito de combustible tapa la
abertura de llenado de gasolina.

7 Cubierta del motor
La cubierta del motor tapa el motor.

8 Faros
Los faros iluminan la zona de trabajo.

9 Pedal del freno
El pedal del freno sirve para frenar y detener
el tractor cortacésped.

10 Pedal acelerador
El pedal acelerador sirve para ajustar la velo‐
cidad del mecanismo de marcha.

11 Equipo de corte
El equipo de corte está compuesto por dos
cuchillas y la carcasa del equipo de corte.

12 Cuchillas
Las cuchillas cortan la hierba.

13 Expulsión lateral
El sistema de expulsión lateral conduce la
hierba cortada al suelo por un lateral y la dis‐
tribuye por una gran superficie.

14 Palanca para la altura de corte
La palanca sirve para ajustar la altura de
corte.

15 Enganche para remolque
El enganche para remolque sirve para remol‐
car cargas.

16 Palanca para el desacoplamiento de la caja
de cambios
La palanca sirve para desacoplar y acoplar la
caja de cambios.

17 Compartimento para la batería
El compartimento para la batería aloja la
batería en su interior.

# Placa de características con número de
máquina
La placa de características con el número de
máquina se encuentra debajo del asiento del
conductor abatible.
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3.2 Salpicadero

1 Palanca para la dirección de marcha
La palanca sirve para seleccionar la dirección
de marcha hacia adelante o hacia atrás.

2 Palanca para el acelerador
La palanca sirve para regular el acelerador.

3 Estárter
El estárter sirve para arrancar el motor.

4 Palanca del freno de estacionamiento
La palanca sirve para activar o desactivar el
freno de estacionamiento.

5 Conmutador del equipo de corte
El conmutador sirve para acoplar y desaco‐
plar las cuchillas.

6 Contacto de encendido con interruptor de luz
El contacto de encendido sirve para arrancar
y parar el motor y para encender o apagar el
faro.

3.3 Contacto de encendido y llave
de contacto

1 Llave de contacto
La llave de contacto sirve para accionar el
contacto de encendido. La llave de contacto

solo se puede poner o quitar del contacto de
encendido en la posición "Motor apagado".

2 Contacto de encendido
El contacto de encendido sirve para encender
y apagar el motor y para activar o desactivar
el faro.

3 Posición "Motor apagado"
En la posición "Motor apagado", el motor y
los faros están apagados.

4 Posición "Faros encendidos"
En la posición "Faros encendidos", los faros
están encendidos. Los faros pueden encen‐
derse con el motor tanto encendido como
apagado. Si el motor está apagado, en esta
posición suena una señal acústica después
de un tiempo determinado para indicar que la
batería se va a descargar.

5 Posición "Encendido conectado"
En la posición "Encendido conectado", los
faros están apagados. En esta posición, el
sistema electrónico realiza un autodiagnós‐
tico. Después del arranque, la llave de con‐
tacto salta automáticamente de vuelta a esta
posición. Si el motor está apagado, en esta
posición suena una señal acústica después
de un tiempo determinado para indicar que la
batería se va a descargar.

6 Posición "Arrancar el motor"
En la posición "Arrancar el motor" se acciona
el motor de arranque. Después de arrancar el
motor, la llave de contacto vuelve a la posi‐
ción "Encendido conectado".

3.4 Símbolos y vista general de las
funciones

Los símbolos que pueden encontrarse en el trac‐
tor cortacésped significan lo siguiente:

LWA Nivel de potencia acústica garantizado
según la directriz 2000/14/CE en
dB(A), para hacer equiparables las
emisiones sonoras de los productos.
Este símbolo identifica el cierre del
aceite de motor.
No desechar este producto con la
basura doméstica.

Este símbolo indica el recorrido
de la correa trapezoidal o de la
correa dentada en el equipo de
corte.

Acoplar la caja de cambios:
– Tirar de la palanca de desa‐
coplamiento de la caja de cam‐
bios
Desacoplar la caja de cambios:
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– Empujar la palanca de desa‐
coplamiento de la caja de cam‐
bios
Indicación de la carga de
apoyo y la carga de tracción
máximas

Vista general de las funciones

La vista general de las funciones ofrece un resu‐
men de todas las funciones importantes del trac‐
tor cortacésped y sus posiciones.

Frenar el tractor cortacésped,  
11.4.1

Aumentar y reducir la velocidad de
marcha,  11.4.4

Encender el faro,  3.3

Encender/Apagar,  3.3

Ajustar la altura de corte,  11.6

Ajustar el asiento del conductor,  8.1

Activar y desactivar el freno de esta‐
cionamiento,  11.5.1,  11.5.2

Acoplar y desacoplar las cuchillas,  
11.7.2.1,  11.7.2.2

Conectar y desconectar el estárter,  
9.1,  9.2

Ajustar el número de revoluciones del
motor,  11.3

Activar el corte marcha atrás,  11.7.1

Ajustar la dirección de marcha,  
11.4.3

No repostar combustible aquí

Cierre del depósito de combustible,  
7.1

4 Indicaciones relativas a la
seguridad

4.1 Símbolos de advertencia
Los símbolos de advertencia en el tractor corta‐
césped significan lo siguiente:

Tener en cuenta las indicaciones de
seguridad y sus respectivas medidas.

Leer detenidamente y con máxima
atención el manual de instrucciones y
guardarlo.

Tener en cuenta las indicaciones de
seguridad relativas a los objetos que
pueden salir despedidos y sus respec‐
tivas medidas.
Mantener la distancia de seguridad.

Mantener manos y pies alejados de las
cuchillas.

Retirar la llave de contacto antes del
transporte, la parada, el almacena‐
miento, el mantenimiento o la repara‐
ción.

4 Indicaciones relativas a la seguridad español
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Los objetos pueden salir despedidos
hacia arriba por las cuchillas en movi‐
miento. Trabajar o conducir solo con el
sistema de expulsión lateral.

Existe peligro de vuelco. No conducir el
tractor cortacésped ni cortar la hierba
en pendientes que superen una inclina‐
ción de 10° (17 %).

Otras personas pueden acabar debajo
del tractor cortacésped y sufrir lesiones
graves. Mantener la distancia de segu‐
ridad.

Mantener manos y pies
alejados de las cuchi‐
llas. No entrar en el
radio de acción del
equipo de corte. Tener
en cuenta las indicacio‐
nes de seguridad y sus
respectivas medidas.

Utilizar un protector de los oídos.

4.2 Uso previsto
El tractor cortacésped STIHL RT 4112.1 SZ sirve
para cortar hierba.

ADVERTENCIA
■ Si el tractor cortacésped no se utiliza de la

forma prevista, pueden producirse lesiones
graves o mortales y también daños materia‐
les.
► Utilizar el tractor cortacésped tal y como se

describe en este manual de instrucciones y
en el manual de instrucciones y la hoja adi‐
cional de la batería del motor.

4.3 Requerimientos para el usuario

ADVERTENCIA
■ Los usuarios que no hayan sido instruidos no

pueden reconocer ni evaluar los peligros rela‐
cionados con el tractor cortacésped. El usua‐
rio u otras personas pueden resultar grave‐
mente heridos o morir.

► Leer detenidamente y con máxima
atención el manual de instrucciones
y guardarlo.

► En caso de prestar el tractor cortacésped a
otra persona: entregarle el manual de ins‐
trucciones del motor y del tractor cortacés‐
ped y la hoja adicional de la batería.

► Asegurarse de que el usuario cumpla los
siguientes requisitos:
– El usuario está descansado.
– El usuario está capacitado en sentido

corporal, sensorial y mental para mane‐
jar el tractor cortacésped y trabajar con
él. Si el usuario tiene una capacidad
física, sensorial o mental limitada, este
podrá trabajar únicamente bajo la
supervisión o instrucción de una per‐
sona responsable.

– El usuario puede identificar o calcular
los peligros del tractor cortacésped.

– El usuario debe ser consciente de su
responsabilidad ante los accidentes y
daños que se produzcan.

– El usuario es mayor de edad o se está
formando profesionalmente bajo tutela
en el marco de las normativas naciona‐
les.

– El usuario ha sido instruido por un distri‐
buidor especializado STIHL o por otra
persona competente antes de trabajar
por primera vez con el tractor cortacés‐
ped.

– El usuario no está bajo los efectos del
alcohol, medicamentos o drogas.

► En caso de dudas: acudir a un distribuidor
especializado STIHL.

4.4 Ropa y equipamiento

ADVERTENCIA
■ Durante el trabajo pueden salir disparados

hacia arriba objetos a alta velocidad. El opera‐
rio puede resultar lesionado.
► Utilizar pantalones largos de material resis‐

tente.
■ Durante el trabajo se genera ruido. El ruido

puede afectar a los oídos.
► Utilizar un protector de los oídos.

■ Durante el trabajo puede levantarse polvo. El
polvo aspirado puede perjudicar la salud y
provocar reacciones alérgicas.
► En caso de levantarse polvo, ponerse una

mascarilla protectora contra el polvo.
■ La ropa inadecuada puede quedar atrapada

en el tractor cortacésped. Los usuarios sin
ropa adecuada pueden sufrir lesiones graves.
► Usar ropa ceñida.
► Quitarse chales y artículos de joyería.

español 4 Indicaciones relativas a la seguridad
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■ Durante la limpieza, el mantenimiento o el
transporte, el usuario puede entrar en con‐
tacto con la cuchilla. El operario puede resul‐
tar lesionado.
► Llevar guantes protectores de material

resistente.
► Llevar calzado resistente y cerrado con

suela antideslizante.
■ Si el operario lleva calzado no adecuado, se

puede resbalar. El operario puede resultar
lesionado.

■ Al afilar las cuchillas pueden salir despedidas
partículas de material. El operario puede
resultar lesionado.
► Ponerse gafas protectoras muy pegadas.

Las gafas de protección adecuadas ofrecen
una resistencia mecánica comprobada
según las normas EN 166 o EN ISO 16321,
o según las disposiciones nacionales, y
están a la venta en los comercios con su
correspondiente identificación.

► Llevar guantes protectores de material
resistente.

4.5 Sector de trabajo y entorno
4.5.1 Tractor cortacésped

ADVERTENCIA
■ Las personas ajenas, los niños y los animales

no pueden identificar ni calcular los peligros
del tractor cortacésped y los objetos lanzados
hacia arriba. Las personas ajenas, los niños y
los animales pueden sufrir lesiones graves y
se pueden producir daños materiales.
► Las personas ajenas al trabajo, los niños y

los animales deben mantenerse alejados
de la zona de trabajo.

► Mantener una distancia respecto de los
objetos.

► No dejar el tractor cortacésped sin vigilan‐
cia.

► Asegurarse de que los niños no puedan
jugar con el tractor cortacésped.

► Detenga inmediatamente el tractor corta‐
césped cuando entre alguien en la zona de
trabajo.

► No transportar adultos, niños o animales
sobre el tractor cortacésped ni con él.

► Utilizar el tractor cortacésped con sumo cui‐
dado cuando se trabaje en las cercanías de
instalaciones públicas y calles.

■ Los componentes eléctricos del tractor corta‐
césped pueden generar chispas. En entornos
fácilmente inflamables o explosivos, las chis‐
pas pueden provocar incendios y explosiones.

Las personas pueden resultar gravemente
heridas o morir y se pueden producir daños
materiales.
► No trabajar en un entorno fácilmente infla‐

mable o explosivo.

4.5.2 Batería

ADVERTENCIA
■ Las personas ajenas al trabajo, al igual que

niños y animales, no pueden reconocer ni
evaluar los peligros relacionados con la bate‐
ría. Las personas ajenas al trabajo, niños y
animales pueden sufrir lesiones graves.
► Las personas ajenas al trabajo, los niños y

los animales deben mantenerse alejados.
► No dejar la batería desatendida.
► Asegurarse de que los niños no puedan

jugar con la batería.
■ La batería no está protegida contra todas las

influencias ambientales. Si la batería se
expone a determinadas influencias ambienta‐
les, puede incendiarse, explotar o sufrir daños
irreparables. Pueden producirse lesiones gra‐
ves y daños materiales.
► Proteger la batería del calor y del fuego.
► No arrojar la batería al fuego.
► Proteger la batería de la lluvia y la hume‐

dad y no sumergirla en líquidos.
► Mantener la batería alejada de piezas

metálicas pequeñas.
► No exponer la batería a altas presiones.
► No exponer la batería a microondas.
► Proteger la batería de productos químicos y

sales.

4.6 Estado seguro
4.6.1 Tractor cortacésped
El tractor cortacésped se encuentra en un
estado seguro cuando se cumplen las siguientes
condiciones:
– El tractor cortacésped está intacto.
– No sale gasolina del tractor cortacésped.
– El cierre del depósito de combustible está

cerrado.
– El tractor cortacésped no tiene una fuga de

aceite.
– El tapón del aceite de motor está cerrado.
– El tractor cortacésped está limpio.
– Los elementos de mando funcionan y no se

han modificado.
– Los dispositivos de seguridad funcionan y no

se han modificado ni han sufrido daños.
– Las cubiertas protectoras no están dañadas ni

modificadas.
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– El software de la máquina no se ha modifi‐
cado.

– Si se va a cortar la hierba: el colector de
hierba está enganchado correctamente.

– El equipo de corte y las cuchillas están monta‐
dos correctamente.

– El equipo de corte, el embrague-freno de
cuchilla y los pernos de fijación no están
dañados y funcionan.

– En este tractor cortacésped se han montado
accesorios originales STIHL.

– Los mecanismos de resorte no están dañados
y funcionan.

– La ruedas están fijadas con seguridad.
– La presión de aire de los neumáticos no es ni

muy alta ni muy baja.
– El freno funciona.
– El motor se apaga al abandonar el asiento del

conductor.
– Después de desacoplar las cuchillas, estas se

detienen al cabo de 5 segundos.

ADVERTENCIA
■ En un estado inseguro, los componentes pue‐

den dejar de funcionar correctamente, los dis‐
positivos de seguridad se pueden desactivar y
puede salir combustible. Las personas pueden
resultar gravemente heridas o morir.
► Trabajar con un tractor cortacésped que no

presente daños.
► Si sale combustible del tractor cortacésped:

no trabajar con él y acudir a un distribuidor
especializado STIHL.

► Cerrar el cierre del depósito de combusti‐
ble.

► Si sale aceite de motor del tractor cortacés‐
ped: no trabajar con él y acudir a un distri‐
buidor especializado STIHL.

► Cerrar el tapón del aceite de motor.
► Si el tractor cortacésped está sucio: lim‐

piarlo.
► No manipular el tractor cortacésped ni sus

sistemas de seguridad.
► No manipular el tractor cortacésped de nin‐

guna manera que modifique la potencia o el
número de revoluciones del motor.

► Si los elementos de mando no funcionan:
no trabajar con el tractor cortacésped y
consultar a un distribuidor especializado
STIHL.

► Los mecanismos de resorte pueden liberar
la energía almacenada.

► Si se va a cortar la hierba: colgar el colector
de hierba de la manera descrita en este
manual de instrucciones.

► Montar el equipo de corte y las cuchillas tal
y como se especifica en este manual de
instrucciones.

► Montar las ruedas de la manera descrita en
este manual de instrucciones.

► Comprobar la presión de los neumáticos tal
y como se especifica en este manual de
instrucciones.

► Comprobar los frenos tal y como se especi‐
fica en este manual de instrucciones.

► Si las cuchillas no se detienen a los
5 segundos de desacoplarlas, parar el
motor y acudir a un distribuidor especiali‐
zado STIHL.

► Montar los accesorios originales STIHL
para este tractor cortacésped tal y como se
especifica en este manual de instrucciones
o en el manual de instrucciones del acceso‐
rio correspondiente.

► No introducir objetos en las aberturas del
tractor cortacésped.

► Acudir a un distribuidor especializado
STIHL para sustituir los rótulos desgasta‐
dos o dañados.

► En caso de dudas: acudir a un distribuidor
especializado STIHL.

4.6.2 Cuchillas
Las cuchillas se encuentran en un estado seguro
cuando se cumplen las siguientes condiciones:
– Las cuchillas y las piezas de montaje no pre‐

sentan daños.
– Las cuchillas no están deformadas.
– Las cuchillas están montadas correctamente.
– Las cuchillas están afiladas correctamente.
– Las cuchillas no tienen rebabas.
– Las cuchillas están bien equilibradas.
– El grosor y el ancho de las cuchillas no son

inferiores al mínimo.
– El ángulo de afilado es correcto.

ADVERTENCIA
■ Si las cuchillas no se encuentran en un estado

seguro, es posible que partes de ellas se suel‐
ten y salgan despedidas. Las personas pue‐
den sufrir lesiones graves.
► Trabajar con cuchillas en buen estado y

piezas adosadas que no estén dañadas.
► Montar las cuchillas correctamente.
► Afilar las cuchillas correctamente.
► Si se ha sobrepasado el grosor mínimo o el

ancho mínimo: sustituir la cuchilla.
► Hacer equilibrar la cuchilla por un distribui‐

dor especializado STIHL.
► En caso de dudas: acudir a un distribuidor

especializado STIHL.
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4.6.3 Batería y sistema eléctrico
La batería se encuentra en un estado seguro
cuando se cumplen las siguientes condiciones:
– La batería no está dañada.
– La batería está limpia y seca.
– La batería funciona y no se ha modificado.

ADVERTENCIA
■ En un estado que no sea seguro, la batería ya

no podrá funcionar con seguridad. Las perso‐
nas pueden sufrir lesiones graves.
► Trabajar con una batería que no esté

dañada y que funcione.
► No cargar una batería que esté dañada o

averiada.
► Si la batería está sucia: limpiarla.
► Si la batería está mojada o húmeda:

secarla.
► No modificar la batería.
► No meter ningún objeto en las aberturas de

la batería.
► No poner los contactos de la batería en

contacto con objetos metálicos (no cortocir‐
cuitarlos).

► No abrir la batería.
► Acudir a un distribuidor especializado

STIHL para sustituir los rótulos desgasta‐
dos o dañados.

■ De una batería defectuosa puede salir líquido.
En caso de que el líquido entre en contacto
con la piel o los ojos, se pueden irritar.
► Evitar el contacto con el líquido.
► Si se ha producido contacto con la piel,

lavarse las zonas de la piel afectadas con
agua abundante y jabón.

► Si se ha producido un contacto con los
ojos, enjuagarlos durante, al menos,
15 minutos con agua abundante y acudir al
médico.

■ Una batería dañada o defectuosa puede oler
raro, humear o arder. Las personas pueden
resultar gravemente heridas o morir y se pue‐
den producir daños materiales.
► Si la batería huele o echa humo de forma

poco corriente: no utilizar la batería y man‐
tenerla alejada de materiales inflamables.

► Si la batería se está quemando: intentar
apagar el fuego de la batería con un extin‐
tor o con agua.

■ Al conectar o desconectar la batería pueden
producirse chispas y provocar un incendio.
Las personas pueden resultar gravemente
heridas o morir y se pueden producir daños
materiales.
► Montar la batería tal y como se especifica

en este manual de instrucciones.

► En el caso de que se vaya a desconectar la
batería: desconectar primero el polo nega‐
tivo de la batería.

► En el caso de que se vaya a conectar la
batería: conectar primero el polo positivo de
la batería.

► Mantener el par de apriete de las uniones
roscadas de la batería.

■ Los cables de la batería dañados pueden pro‐
vocar incendios. Las personas pueden resul‐
tar gravemente heridas o morir y se pueden
producir daños materiales.
► Comprobar regularmente el cable de cone‐

xión en cuanto a daños.
► Encargar a un distribuidor especializado

STIHL que sustituya el cable de conexión si
está dañado.

► No utilizar el tractor cortacésped con cables
de conexión dañados.

■ Los fusibles puenteados o los fusibles con una
capacidad de carga incorrecta pueden provo‐
car incendios. Las personas pueden resultar
gravemente heridas o morir y se pueden pro‐
ducir daños materiales.
► Utilizar los fusibles con la capacidad de

carga indicada.
► No puentear los fusibles.

■ Una batería que supuestamente esté comple‐
tamente descargada puede seguir produ‐
ciendo corriente de cortocircuito peligrosa o
perder líquido. Las personas pueden sufrir
lesiones graves y se pueden producir daños
materiales.
► Tener en cuenta todas las normas de elimi‐

nación legales. Desechar de inmediato las
pilas descargadas. No desarmarlas ni tirar‐
las al fuego.

■ El arranque externo del tractor cortacésped
puede provocar daños tanto en la batería
como en el propio tractor cortacésped.
► Realizar pausas entre los diferentes inten‐

tos de arranque.
► Accionar el estárter durante un máximo de

10 segundos.

4.7 Combustible y repostaje

ADVERTENCIA
■ El combustible utilizado para este tractor cor‐

tacésped es gasolina. La gasolina es alta‐
mente inflamable. La gasolina que entre en
contacto con llamas abiertas u objetos calien‐
tes puede provocar incendios o explosiones.
Las personas pueden resultar gravemente
heridas o morir y se pueden producir daños
materiales.
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► Proteger la gasolina del calor y del fuego.
► No derramar gasolina.
► Si se ha derramado gasolina: limpiarla con

un paño y no intentar arrancar el motor
hasta que todos los componentes del trac‐
tor cortacésped estén secos.

► No fumar.
► No repostar cerca del fuego.
► Parar el motor antes de repostar y dejarlo

enfriar.
► Si hay que vaciar el depósito: hacerlo en el

exterior.
► Arrancar el motor al menos a 3 m de dis‐

tancia del lugar de repostaje.
► No guardar el tractor cortacésped nunca

con gasolina en el depósito dentro de un
edificio.

■ Los vapores de gasolina pueden intoxicar a
las personas que los inhalen.
► No inhalar los vapores de gasolina.
► Repostar en un lugar bien ventilado.

■ El tractor cortacésped se calienta durante el
trabajo. La gasolina se expande y en el depó‐
sito de combustible puede generarse sobre‐
presión. Cuando se abre la tapa del depósito
de combustible puede salir un chorro de gaso‐
lina. La gasolina que sale a chorros puede
inflamarse. El operario puede sufrir lesiones
graves.
► Dejar que primero se enfríe el tractor corta‐

césped y abrir después el cierre del depó‐
sito de combustible.

■ La ropa que entra en contacto con gasolina es
más fácilmente inflamable. Las personas pue‐
den resultar gravemente heridas o morir y se
pueden producir daños materiales.
► En caso de que la ropa entre en contacto

con el combustible o la gasolina: cambiarse
de ropa.

■ La gasolina puede poner en peligro el medio
ambiente.
► No derramar combustible.
► Desechar la gasolina de forma legal y res‐

petando el medio ambiente.
■ Si la gasolina entra en contacto con la piel o

los ojos, estos se pueden irritar.
► Evitar cualquier contacto con gasolina.
► Si se ha producido contacto con la piel,

lavarse las zonas de la piel afectadas con
agua abundante y jabón.

► Si se ha producido un contacto con los
ojos, enjuagarlos durante, al menos,
15 minutos con agua abundante y acudir al
médico.

■ El sistema de encendido del tractor cortacés‐
ped produce chispas. Las chispas pueden

escapar al exterior y provocar incendios y
explosiones en entornos altamente inflama‐
bles o explosivos. Las personas pueden resul‐
tar gravemente heridas o morir y se pueden
producir daños materiales.
► Utilizar las bujías de encendido descritas

en el manual de instrucciones del motor.
► Enroscar la bujía y apretarla firmemente.
► Montar el enchufe de bujía presionándolo

firmemente.
■ El tractor cortacésped puede resultar dañado

si se reposta con combustible inadecuado
para el motor.
► Utilizar gasolina de marca, nueva y sin

plomo.
► Tener en cuenta las especificaciones del

manual de instrucciones del motor.

4.8 Trabajos

ADVERTENCIA
■ En determinadas circunstancias, el usuario

puede perder el control sobre el tractor corta‐
césped. Las personas pueden sufrir lesiones
graves y se pueden producir daños materia‐
les.
► Arrancar el motor tal como se describe en

este manual de instrucciones.
► Conducir despacio sobre terrenos irregula‐

res o sueltos.
► Si las condiciones de visibilidad son malas,

conducir despacio.
► Reducir la velocidad antes de cambiar de

dirección.
► Realizar los cambios de dirección de forma

lenta y equilibrada.
► Evitar frenazos bruscos.

■ En determinadas situaciones, el operario ya
no puede trabajar de forma concentrada. El
operario puede sufrir lesiones graves.
► Trabajar de forma tranquila y prudente.
► Cortar el césped solo cuando haya buena

visibilidad. Si las condiciones de luz y de
visibilidad son deficientes: no trabajar con
el tractor cortacésped.

► Usar el tractor cortacésped en solitario.
► Prestar atención a los obstáculos.
► No volcar el tractor cortacésped.
► Si se perciben signos de cansancio: hacer

una pausa.
► Conducir con una velocidad adecuada.
► Utilizar el tractor cortacésped con sumo cui‐

dado cuando se trabaje en las cercanías de
pendientes, bordes del terreno, zanjas, ver‐
tederos y diques.
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► Programar el tiempo de trabajo, de manera
que se evite una mayor carga de trabajo
durante un periodo de tiempo prolongado.

► Antes de accionar el pedal acelerador, ase‐
gurarse de que se ha colocado la dirección
de marcha adecuada.

■ Si el usuario trabaja en pendiente, este puede
perder el control del tractor cortacésped y se
puede producir un accidente. Si el tractor cor‐
tacésped resbala por una pendiente, el tractor
cortacésped no puede controlarse accionando
el freno. El operario puede sufrir lesiones gra‐
ves y pueden producirse daños materiales.
► En caso de que haya dudas con respecto a

la seguridad: no trabajar en pendiente.
► Comprobar los frenos antes de trabajar en

pendiente.
► Conducir en sentido perpendicular a la pen‐

diente.
► Evitar iniciar la marcha o detenerse en una

pendiente.
► No girar en una pendiente. Si no puede evi‐

tarse cambiar de dirección, estas manio‐
bras deben llevarse a cabo tomando espe‐
ciales precauciones. Bajar despacio y dibu‐
jando arcos amplios.

► No accionar la palanca para el desacopla‐
miento de la caja de cambios.

► Asegurarse de que la base está seca y es
estable.

► Tener en cuenta el cambio en la distribu‐
ción del peso debido a los acoples y al
colector de hierba lleno.

► No vaciar o elevar el colector de hierba.
► En el caso de que las ruedas giren o el

tractor cortacésped se quede parado: desa‐
coplar las cuchillas y abandonar la pen‐
diente con una conducción lenta y en línea
recta.

► No estabilizar el tractor cortacésped apo‐
yando los pies en el suelo.

► No trabajar en pendientes que superen una
inclinación de 10° (17,6 %). 10° de pen‐
diente equivalen a una subida vertical de
17,6cm en una superficie horizontal de
100 cm de longitud.

■ En cuanto se pone en marcha el motor, se
generan gases de escape. Las personas pue‐
den intoxicarse en caso de inhalar gases de
escape.
► No inhalar gases de escape.
► Trabajar con el tractor cortacésped en un

lugar bien ventilado.
► Si comienza a sentir náuseas, dolor de

cabeza, dificultades de visión, disminución

de la audición o mareo: deje de trabajar y
acuda a un médico.

■ Si el usuario lleva protectores de los oídos y el
motor está en marcha, solo puede percibir y
calcular los ruidos de forma limitada.
► Trabajar de forma tranquila y prudente.

■ Las cuchillas en rotación pueden cortar al
usuario. El operario puede sufrir lesiones gra‐
ves.

► Mantener la distancia con el equipo
de corte.

► Mantener manos y pies alejados de
las cuchillas.

► Si las cuchillas están bloqueadas
por algún objeto: parar el motor y
desacoplar las cuchillas. Las cuchi‐
llas no deben girar. No quitar el
objeto antes de que paren.

■ En el caso de que se vaya a cortar la hierba
en marcha atrás, la zona de trabajo tiene poca
visibilidad y el control del tractor cortacésped
requiere una mayor atención. Las personas
pueden sufrir lesiones graves y se pueden
producir daños materiales.
► Solamente debe cortar la hierba marcha

atrás si es absolutamente necesario.
► Controlar la zona de trabajo antes de cortar

la hierba hacia atrás.
► Desacoplar los acoples antes de cortar la

hierba hacia atrás.
► Trabajar de forma controlada y prestando

atención.
■ El usuario puede pillarse las manos al desblo‐

quear el colector de hierba. El operario puede
resultar lesionado.
► Accionar la palanca de desbloqueo del

colector de hierba de modo que todos los
dedos estén por debajo del asidero.

■ Al montar y desmontar el equipo de corte,
este puede caerse. El operario puede resultar
lesionado.
► Tener cuidado de que no se encuentre nin‐

guna parte del cuerpo directamente debajo
del equipo de corte.

■ Al montar y desmontar las ruedas, estas pue‐
den caerse. El operario puede resultar lesio‐
nado.
► Tener cuidado de que no se encuentre nin‐

guna parte del cuerpo directamente debajo
de las ruedas.

■ La palanca para la altura de corte se encuen‐
tra bajo tensión. El usuario puede sufrir lesio‐
nes al montar y desmontar el equipo de corte.
► No accionar la palanca para la altura de

corte durante el montaje del equipo de
corte.
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► Durante el desmontaje del equipo de corte,
ajustar el nivel de corte más alto inmediata‐
mente después de desengancharlo.

■ En el caso de que se use el tractor cortacés‐
ped con acoples, pueden existir riesgos adi‐
cionales. Las personas pueden sufrir lesiones
graves y se pueden producir daños materia‐
les.
► Seguir el manual de instrucciones de las

máquinas.
■ Si el tractor cortacésped cambia durante el

trabajo o se comporta de una forma poco
habitual, es posible que no se encuentre en
un estado seguro. Las personas pueden sufrir
lesiones graves y se pueden producir daños
materiales.
► Finalizar el trabajo y consultar a un distri‐

buidor especializado STIHL.
■ El tractor cortacésped puede producir vibra‐

ciones durante el trabajo.
► Hacer pausas para descansar.
► Si se detectan signos de problemas circula‐

torios: acudir a un médico.
■ Examinar si hay obstáculos en la superficie de

corte. Si durante el trabajo la cuchilla choca
contra un objeto extraño, dicho objeto o partes
de este pueden salir disparados hacia arriba a
gran velocidad. Las personas pueden resultar
heridas y pueden producirse daños materia‐
les.

► Retirar de la zona de trabajo objetos
extraños como piedras, palos, alam‐
bres, juguetes u otros obstáculos.
Marcar los objetos ocultos que no se
puedan retirar.

► Trabajar de forma controlada y con espe‐
cial atención al cortar la hierba en las cer‐
canías de calles y carreteras, carriles para
bicicletas y sendas.

► En el caso de que no se vaya a cortar la
hierba o se vaya a mover el tractor corta‐
césped fuera de la zona con hierba: desa‐
coplar las cuchillas.

► En el caso de que se encuentre un objeto
extraño: detener el motor y comprobar que
el tractor cortacésped no haya sufrido
daños.

■ Si se desmontan las cuchillas, estas seguirán
girando brevemente. Las personas pueden
sufrir lesiones graves.

► Mantener manos y pies alejados de
las cuchillas.

► Desenganchar el colector de hierba
solo cuando las cuchillas hayan
dejado de girar.

■ Si las cuchillas en rotación chocan contra un
objeto duro, pueden producirse chispas. En

entornos fácilmente inflamables, las chispas
pueden provocar incendios. Las personas
pueden resultar gravemente heridas o morir y
se pueden producir daños materiales.
► No trabajar en un entorno fácilmente infla‐

mable.
■ Los objetos duros que golpean la cuchilla en

rotación pueden dañar el cortacésped.
► Si un objeto duro golpea la cuchilla en rota‐

ción, parar el motor y comprobar si el corta‐
césped está dañado.

► Si el cortacésped está dañado: acudir a un
distribuidor especializado STIHL.

■ Si el tractor cortacésped se estaciona en
superficies inclinadas, podría salir rodando
involuntariamente. Las personas pueden
resultar heridas y pueden producirse daños
materiales.
► Bajar del tractor cortacésped solo si se

cumplen las siguientes condiciones:
– El tractor cortacésped se encuentra en

una superficie plana, para que no
pueda salir rodando.

– El tractor cortacésped se ha detenido
por completo.

– Las cuchillas o la caja de cambios de
los acoples están desacoplados.

– El equipo de corte y todos los acoples
están bajados.

– Todas las palancas están en posición
neutra.

– El freno de estacionamiento está acti‐
vado.

■ En el caso de que se conduzca el tractor cor‐
tacésped por superficies irregulares, el volante
puede moverse de forma incontrolada. El ope‐
rario puede resultar lesionado.
► Agarrar el volante firmemente con ambas

manos.
► Conducir de forma controlada y contar con

los posibles movimientos del volante.
■ En el caso de que se trabaje en grupo, se

pueden producir accidentes. Las personas
pueden resultar heridas y pueden producirse
daños materiales.
► Mantener la distancia de seguridad.
► Informar a los demás de las acciones que

se van a realizar.
■ En el caso de que se desacople el engranaje,

el tractor cortacésped puede ponerse en movi‐
miento de forma inesperada. Las personas
pueden sufrir lesiones graves y se pueden
producir daños materiales.
► Accionar la palanca para el desacopla‐

miento solo en superficies planas.
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► Si se detiene el tractor cortacésped con la
caja de cambios desacoplada: activar el
freno de estacionamiento.

■ La palanca para la altura de corte está bajo
tensión. Si se suelta la palanca para la altura
de corte, esta puede moverse de forma ines‐
perada y lesionar al usuario.
► Mantener sujeta la palanca para la altura

de corte hasta que esta se haya fijado en
una posición de altura de corte segura.

■ Si alguna persona se sienta o se pone de pie
encima del equipo de corte, esta puede entrar
en contacto con las cuchillas y sufrir lesiones
graves.
► No sentarse ni ponerse de pie sobre el

equipo de corte.
■ Si se colocan objetos sobre el equipo de

corte, pueden caer y las personas pueden
resultar gravemente heridas o producirse
daños materiales
► No colocar ni depositar objetos sobre el

equipo de corte.
■ En el caso de que el equipo de corte esté

sobrecargado de forma continuada, la correa
trapezoidal puede sobrecalentarse y provocar
un incendio. Las personas pueden resultar
heridas y pueden producirse daños materia‐
les.
► Prestar atención a cualquier ruido llamativo.
► No cortar la hierba con el canal de expul‐

sión obstruido.
► No cortar la hierba con el colector de hierba

lleno.
■ Si se acoplan o remolcan cargas, el tractor

cortacésped puede volcar. El usuario u otras
personas pueden sufrir lesiones graves o
morir y pueden producirse daños materiales.
► Antes de remolcar cargas, comprobar los

frenos.
► Transportar cargas solo con accesorios

aprobados por STIHL.
► No transportar cargas sobre el tractor corta‐

césped ni sobre el colector de hierba o den‐
tro de él.

► Solo remolcar cargas con el enganche para
remolque.

► No superar la carga de apoyo y la carga de
tracción máximas.

► Asegurar las cargas de manera que no
puedan moverse ni resbalarse.

► Colocar las cargas de tal modo que el peso
esté repartido de forma equitativa.

► No tomar curvas cerradas ni cambiar brus‐
camente la dirección de marcha o la veloci‐
dad.

► Desplazarse hacia atrás de forma contro‐
lada.

► Si las cargas se transportan por una pen‐
diente: se reduce la carga máxima autori‐
zada. Adaptar las cargas de tal modo que
el manejo seguro del tractor cortacésped
esté garantizado.

► Seleccionar una velocidad de marcha redu‐
cida.

► Tener en cuenta la distancia de frenado
ampliada.

► Tener en cuenta el manual de instrucciones
de los accesorios.

PELIGRO
■ Si se trabaja en las cercanías de cables con‐

ductores de corriente, la cuchilla podría entrar
en contacto con estos y dañarlos. El operario
puede resultar gravemente herido o morir.
► No trabajar cerca de cables conductores de

corriente.
■ Si se trabaja durante una tormenta, el operario

puede recibir el impacto de un rayo. El opera‐
rio puede resultar gravemente herido o morir.
► Si hay tormenta: no trabajar.

■ Si sale combustible del cortacésped, se puede
crear una atmósfera explosiva o el combusti‐
ble derramado puede prenderse. El operario
puede sufrir lesiones graves o morir y pueden
producirse daños materiales.
► Si huele a gasolina, no arrancar el motor.

4.9 Transportar

ADVERTENCIA
■ El tractor cortacésped no está homologado

para ser conducido por vías públicas.
► No remolcar el tractor cortacésped.
► Transportar el tractor cortacésped en un

vehículo o remolque adecuado.
► Observar las normativas legales regionales

sobre el aseguramiento de la carga y el
transporte.

■ Durante la carga con rampas de carga, el trac‐
tor cortacésped puede salirse por uno de los
lados y caer. Las personas pueden resultar
heridas y pueden producirse daños materia‐
les.
► Conducir despacio y de forma uniforme por

las rampas de carga.
► Mover el volante de forma lenta y regular.
► Usar rampas de carga con una anchura y

capacidad de carga suficientes.
■ Durante la carga en un remolque, este puede

llegar a volcar debido al peso del tractor corta‐
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césped. Las personas pueden resultar heridas
y pueden producirse daños materiales.
► Apoyar el remolque en la parte delantera.

■ Durante el transporte, el tractor cortacésped
puede moverse de forma involuntaria. Las
personas pueden sufrir lesiones graves y se
pueden producir daños materiales.
► Desacoplar las cuchillas.

► Mantener manos y pies alejados de
las cuchillas.

► Activar el freno de estacionamiento.
► Parar el motor.

► Retirar la llave de contacto y guar‐
darla en un lugar seguro.

► Asegurar el tractor cortacésped con cin‐
chas tensoras, correas o cables sobre una
superficie adecuada, de manera que no
pueda caerse ni moverse.

■ Después de que el motor haya estado en fun‐
cionamiento, el silenciador y el motor pueden
estar calientes. El usuario podría quemarse
durante el transporte.
► Antes de cargarlo y transportarlo hay que

dejar que el tractor cortacésped se enfríe
por completo.

► Mantener la zona alrededor del tractor cor‐
tacésped libre de materiales inflamables.

4.10 Almacenamiento

ADVERTENCIA
■ Los niños no pueden detectar ni calcular los

peligros que encierra el tractor cortacésped.
Los niños pueden sufrir lesiones graves.
► Parar el motor.
► Guardar el tractor cortacésped fuera del

alcance de los niños.
■ Los componentes metálicos pueden corroerse

por la humedad. El tractor cortacésped se
puede dañar.
► Guardar el tractor cortacésped limpio y

seco.
■ Si el tractor cortacésped se guarda en superfi‐

cies escarpadas, podría ponerse en movi‐
miento involuntariamente. Las personas pue‐
den resultar heridas y pueden producirse
daños materiales.
► Guardar el tractor cortacésped solo en

superficies planas.
■ En el caso de que cualquier persona o perso‐

nas utilicen el tractor cortacésped sin conocer
el contenido del manual de instrucciones, las

personas pueden sufrir lesiones graves o mor‐
tales y se pueden producir daños materiales.
► La llave de contacto debe guardarse de tal

manera que solamente puedan acceder a
ella personas autorizadas.

■ La batería puede descargarse y sufrir daños si
permanece fuera de servicio durante un
período de tiempo prolongado. Si no se va a
usar el tractor cortacésped durante un largo
período de tiempo,
► desmontar la batería y guardarla completa‐

mente cargada en un lugar seco y cerrado.
► La batería debe guardarse de tal manera

que solamente puedan acceder a ella per‐
sonas autorizadas.

4.11 Limpieza, mantenimiento y
reparación

ADVERTENCIA
■ Si el tractor cortacésped no se somete al man‐

tenimiento adecuado, este puede dejar de fun‐
cionar de forma segura.
► No utilizar el tractor cortacésped y hacer

que un distribuidor especializado STIHL
realice el mantenimiento.

► Tener en cuenta las especificaciones del
manual de instrucciones del motor y reali‐
zarle el mantenimiento según lo indicado
en el mismo.

■ Si durante la limpieza, el mantenimiento o la
reparación el tractor cortacésped está sobre
un suelo poco estable o desnivelado, el tractor
cortacésped puede ponerse en movimiento de
forma accidental. Las personas pueden sufrir
lesiones graves y se pueden producir daños
materiales.
► Estacionar el tractor cortacésped en una

superficie rígida y llana.
► No aparcar el tractor cortacésped en bor‐

des o zanjas.
► Activar el freno de estacionamiento.

■ En el caso de que durante la limpieza, el man‐
tenimiento o la reparación se tengan que reali‐
zar trabajos debajo del tractor cortacésped,
este puede caerse o volcar. Las personas
pueden sufrir lesiones graves y se pueden
producir daños materiales.
► Se recomienda encargar los trabajos a rea‐

lizar debajo del tractor cortacésped a un
distribuidor especializado STIHL.

■ Si el motor está funcionando durante la lim‐
pieza, el mantenimiento o la reparación, las
personas puede sufrir lesiones y se pueden
producir daños materiales.
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► Parar el motor.
► Mantener manos y pies alejados de

las cuchillas.

► Activar el freno de estacionamiento.
► Retirar la llave de contacto y guar‐

darla en un lugar seguro.

■ Después de que el motor haya estado en fun‐
cionamiento, el silenciador y el motor pueden
estar calientes. Las personas se pueden que‐
mar.
► Esperar hasta que se hayan enfriado el

silenciador y el motor.
► Esperar a abrir la cubierta del motor hasta

que se haya enfriado el motor.
■ Los detergentes agresivos, la limpieza con

chorros de agua u objetos puntiagudos pue‐
den dañar el tractor cortacésped, el equipo de
corte o las cuchillas. Si el tractor cortacésped,
el equipo de corte o las cuchillas no se limpian
bien, es posible que ciertos componentes ya
no funcionen correctamente y se desactiven
dispositivos de seguridad. Las personas pue‐
den sufrir lesiones graves.
► Limpiar el tractor cortacésped, el equipo de

corte y las cuchillas tal y como se describe
en este manual de instrucciones.

■ Si el tractor cortacésped, el equipo de corte y
las cuchillas no se revisan o se reparan, tal y
como se describe en este manual de instruc‐
ciones, es posible que ciertos componentes
ya no funcionen correctamente y se desacti‐
ven dispositivos de seguridad. Las personas
pueden resultar gravemente heridas o morir.
► Cambiar las piezas desgastadas o daña‐

das.
► Realizar el mantenimiento o la reparación

del tractor cortacésped tal y como se espe‐
cifica en este manual de instrucciones.

► Realizar el mantenimiento del equipo de
corte y de las cuchillas tal y como se espe‐
cifica en este manual de instrucciones.

■ Si está montado el equipo de corte, este no se
puede asegurar ni limpiar con seguridad y
también se puede encender de forma inespe‐
rada. Las personas pueden sufrir lesiones gra‐
ves y se pueden producir daños materiales.
► Desmontar el equipo de corte para su lim‐

pieza, mantenimiento y reparación.
► Colocar el equipo de corte sobre una

superficie no deslizante.

■ Durante la limpieza, el mantenimiento o la
reparación de las cuchillas, el usuario se
puede cortar con los filos de las mismas.
► Llevar guantes protectores de material

resistente.
■ Las cuchillas pueden calentarse mucho

cuando se afilan. El usuario puede quemarse.
► Esperar hasta que las cuchillas se hayan

enfriado.
► Llevar guantes protectores de material

resistente.
■ En el caso de estar trabajando cerca de com‐

ponentes eléctricos, se pueden producir des‐
cargas eléctricas. Las personas pueden resul‐
tar lesionadas.
► Desembornar el cable negativo de la bate‐

ría.
■ Si durante el mantenimiento, limpieza y repa‐

ración se mueve una de las cuchillas, esta
girará sobre la otra. El operario puede resultar
lesionado.
► Llevar guantes protectores de material

resistente.
► Bloquear las cuchillas con un taco de

madera.
► Mantener las partes del cuerpo fuera del

rango de giro de la otra cuchilla.
■ Si los trabajos de mantenimiento de los frenos

no se realizan correctamente, se pueden pro‐
ducir accidentes graves. Las personas pueden
sufrir lesiones graves y se pueden producir
daños materiales.
► Encargar los trabajos de mantenimiento de

los frenos a un distribuidor especializado
STIHL.

■ Si se tiene que elevar el tractor cortacésped,
este se puede mover de forma inesperada o
caerse. Las personas pueden sufrir lesiones
graves y se pueden producir daños materia‐
les.
► Elevar el tractor cortacésped solo sobre

una base llana y fija.
► Asegurar el tractor cortacésped antes de

levantarlo para que no salga rodando.
► Levantar el tractor cortacésped con la

ayuda de una segunda persona o con un
gato adecuado.

► Elevar el tractor cortacésped solo por el
bastidor, las llantas o los ejes.

► Apoyar el tractor cortacésped elevado solo
sobre los ejes o sobre la pared trasera de
una superficie con la suficiente capacidad
de carga y antideslizante.

► En el caso de que las ruedas traseras
estén elevadas: asegurar las ruedas delan‐
teras para que no rueden. El freno de esta‐
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cionamiento actúa solo sobre las ruedas
traseras.

■ En el caso de que la correa trapezoidal del
equipo de corte esté sobrecargada y haya
materiales inflamables alrededor, se puede
llegar a producir un incendio. Las personas
pueden resultar heridas y pueden producirse
daños materiales.
► Limpiar el equipo de corte con regularidad.
► Mantener los alrededores de la correa tra‐

pezoidal libres de materiales inflamables.

5 Preparar el tractor corta‐
césped para el trabajo

5.1 Preparar el tractor cortacésped
para el trabajo

Antes de comenzar cualquier trabajo deben rea‐
lizarse los siguientes pasos:
► Quitar el embalaje y los seguros para el trans‐

porte.
► Asegurarse de que los siguientes componen‐

tes se encuentren en un estado seguro:
– Tractor cortacésped,  4.6.1.
– Cuchillas,  4.6.2.

► Limpiar el tractor cortacésped,  14.1.
► Comprobar los neumáticos,  10.1.
► Montar la batería,  15.6.2.3.
► Comprobar los dispositivos de seguridad,  

10.2.
► Repostar el cortacésped,  7.1.
► Llenar aceite de motor,  6.1.
► Abrir la llave de paso de combustible,  9.1
► Ajustar el asiento del conductor,  8.1.
► Comprobar los elementos de mando,  10.3.

Si se quiere cortar la hierba:
► Comprobar las cuchillas,  10.5.
► Montar el equipo de corte,  6.2.1.
► Ajustar la altura de corte,  11.6.
► Si no se pueden realizar estos pasos: no utili‐

zar el tractor cortacésped y acudir a un distri‐
buidor especializado STIHL.

6 Ensamblar el tractor corta‐
césped

6.1 Llenar aceite de motor
El aceite de motor lubrica y refrigera el motor.

La especificación del aceite de motor y la canti‐
dad de llenado se indican en el manual de ins‐
trucciones del motor.

INDICACIÓN

■ El aceite de motor no está cargado cuando se
suministra la máquina. El generador se puede
dañar si se arranca el tractor cortacésped sin
aceite de motor o con poco aceite.
► Antes de cada arranque se debe compro‐

bar el nivel de aceite de motor y rellenar
aceite en caso necesario.

► Colocar el tractor cortacésped sobre una
superficie plana.

► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Dejar enfriar el tractor cortacésped.
► Abrir la carcasa del motor,  15.2.1.
► Cargar el aceite de motor de la manera des‐

crita en el manual de instrucciones del motor.

6.2 Montar y desmontar el equipo
de corte

6.2.1 Montar el equipo de corte

INDICACIÓN

El equipo de corte solo se puede montar con
seguridad si se sigue el orden establecido.

► Primero, colgar el equipo de corte por la
parte delantera.

► Colocar el tractor cortacésped sobre una
superficie plana.

► Girar el volante completamente hacia la
izquierda.

► Parar el motor,  9.2.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Ajustar la altura de corte más alta,  11.6.

Colocar el equipo de corte por debajo
► Colocar la correa trapezoidal de modo que

sea accesible por la abertura de la cubierta
protectora con el equipo de corte colgado.
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► Deslizar el equipo de corte (1) desde la dere‐
cha con la cubierta de la correa trapezoidal (2)
por delante hasta que quede debajo del trac‐
tor cortacésped.

► Colocar el equipo de corte (1) en el centro del
tractor cortacésped.

Colgar el equipo de corte por la parte delantera
► Ajustar la altura de corte al mínimo posible, 

 11.6.

► Tirar de la barra de fijación izquierda del
equipo de corte(1) hacia abajo y mantenerla
en esta posición.

► Guiar el perno de fijación del equipo de corte
en el orificio de la barra de fijación izquierda
del equipo de corte (1).

► Introducir el pasador de seguridad (2) por el
orificio del perno de fijación.
La barra de fijación izquierda del equipo de
corte está fijada en el equipo de corte.

► Repetir el procedimiento con la barra de fija‐
ción derecha del equipo de corte.

Colgar el equipo de corte por la parte trasera
► Elevar y sujetar el equipo de corte con una

mano.
► Colocar el equipo de corte de modo que los

orificios de la barra de fijación y los pernos de
fijación del equipo de corte queden alineados.

► Guiar el perno de fijación del equipo de
corte (1) en el orificio de la barra de fijación
izquierda del equipo de corte (2).

► Introducir el pasador de seguridad (3) por el
orificio del perno de fijación.

El pasador de seguridad se encaja.

► Guiar el perno de fijación del equipo de
corte (1) en el orificio de la barra de fijación
derecha del equipo de corte (2).

► Introducir el pasador de seguridad (3) por el
orificio del perno de fijación.

El pasador de seguridad se encaja.

Enganchar la correa trapezoidal

INDICACIÓN

La correa trapezoidal no debe estar retorcida.
► Colgar la correa trapezoidal sin torsiones

en la polea de la correa trapezoidal.

► Presionar la chapa de soporte (1) hacia
delante y mantenerla sujeta.

► Tirar de la correa trapezoidal(2) hacia delante
y elevarla junto con su cubierta (3).

► Enganchar la correa trapezoidal (2) en la
polea de la corea trapezoidal.

Montar la cubierta de la correa trapezoidal por
delante

► Presionar la chapa de soporte (1) hacia
delante y mantenerla sujeta.

► Bascular la cubierta de la correa trapezoi‐
dal (2) hacia arriba.

► Empujar hacia atrás la chapa de soporte (1) y
engancharla en las dos lengüetas de sujeción
de la cubierta de la correa trapezoidal.

6 Ensamblar el tractor cortacésped español

0478-192-9916-A 17



► Sujetar la chapa de soporte (3) con un torni‐
llo (4).

Tensar la correa trapezoidal
► Ajustar la altura de corte al mínimo posible, 

 11.6.

► Tirar del muelle tensor (1) hacia atrás y
engancharlo en la ranura (2) del equipo de
corte.

6.2.2 Desmontar el equipo de corte
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Girar el volante completamente en una direc‐

ción.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Ajustar la altura de corte más alta,  11.6.

Destensar la correa trapezoidal

► Tirar del muelle tensor (1) hacia atrás, desen‐
gancharlo y dejarlo a un lado.

Desmontar la cubierta de la correa trapezoidal
por delante

► Aflojar el tornillo (1) detrás de la rueda delan‐
tera derecha (2).

► Presionar la chapa de soporte (3) hacia
delante y mantenerla sujeta.

► Bascular la cubierta de la correa trapezoi‐
dal (4) hacia abajo.
La cubierta de la correa trapezoidal queda
sobre esta.

Desenganchar la correa trapezoidal

► Presionar la chapa de soporte (1) hacia
delante y mantenerla sujeta.

► Tirar de la correa trapezoidal (2) hacia delante
y desengancharla.

Descolgar el equipo de corte por la parte trasera
► Ajustar la altura de corte al mínimo posible, 

 11.6.
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► Quitar el pasador de seguridad izquierdo (1).
► Elevar el equipo de corte (2) con una mano y

soltarlo de su barra de fijación trasera (3).
► Quitar el pasador de seguridad derecho (1).
► Elevar el equipo de corte (2) con una mano y

soltarlo de su barra de fijación trasera (3).
► Depositar el equipo de corte en el suelo de

forma controlada.
► Ajustar la altura de corte más alta,  11.6.

Descolgar el equipo de corte por la parte delan‐
tera

► Quitar el pasador de seguridad izquierdo (1).
► Elevar el equipo de corte con una mano y sol‐

tarlo de su barra de fijación delantera (2).
► Depositar el equipo de corte en el suelo de

forma controlada.
► Quitar el pasador de seguridad derecho (1).
► Elevar el equipo de corte con una mano y sol‐

tarlo de su barra de fijación delantera (2).
► Depositar el equipo de corte en el suelo de

forma controlada.

Retirar el equipo de corte

Colocar la correa trapezoidal de modo que sea
accesible por la abertura de la cubierta protec‐
tora con el equipo de corte colgado.

► Ajustar la altura de corte más alta,  11.6.
► Sacar el equipo de corte (1) por debajo del

tractor cortacésped con un movimiento girato‐
rio desde el lado del sistema de expulsión
lateral (2).

7 Repostar el tractor corta‐
césped

7.1 Repostar el tractor cortacésped

INDICACIÓN

■ Si el tractor cortacésped no se reposta con el
combustible correcto, puede resultar dañado.
► Consultar el manual de instrucciones del

motor.
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Limpiar la zona circundante del cierre del

depósito de combustible con un paño
húmedo.

► Girar el cierre del depósito de combustible en
sentido antihorario hasta que pueda quitarse.
La presión de aire entre el depósito y el
entorno se equilibra.

► Quitar el cierre del depósito de combustible.
► Llenar el depósito de combustible con un dis‐

positivo de llenado adecuado, de manera que
no se derrame por encima del borde de lle‐
nado.

► Poner el cierre del depósito de combustible
sobre el depósito.

► Girar el cierre del depósito de combustible en
sentido horario y apretarlo a mano firme‐
mente.
El depósito de combustible está cerrado.

► Limpiar en seco el combustible derramado y
dejar que se evapore.
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8 Ajustar el tractor cortacés‐
ped para el usuario

8.1 Ajustar el asiento del conductor
El asiento del conductor se puede ajustar de
forma progresiva.
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Dejar el asiento del conductor.

► Bascular el asiento del conductor (1) hacia
delante.

► Aflojar las tuercas de mariposa (2).
► Empujar el asiento del conductor o tirar de él

hasta alcanzar la posición deseada.
► Apretar las tuercas de mariposa (2).
► Bascular el asiento del conductor hacia atrás.
El asiento del conductor está fijado y listo para el
servicio.

9 Arrancar y parar el motor
9.1 Arrancar el motor

INDICACIÓN

Para evitar causar daños en el tractor cortacés‐
ped:

► Si el motor no arranca: realizar pausas
entre los diferentes intentos de arranque.

► No girar la llave de contacto a la posición
“Arrancar motor“ durante más de 10 segun‐
dos.

► Colocar el tractor cortacésped sobre una
superficie plana.

► Abrir la llave de paso de combustible (1).

► Sentarse en el asiento del conductor.
► Introducir la llave en el contacto de encendido.
► Girar la llave de contacto a la posición de

"Encendido conectado".
► Pisar el pedal del freno a fondo y mantenerlo

pisado o accionar el freno de estacionamiento.
► Si el motor está frío: poner la palanca del ace‐

lerador en la posición "MÁX" y sacar comple‐
tamente el botón del estárter.

► Si el motor está caliente: poner la
palanca del acelerador en la posición "MÁX".

► Girar la llave de contacto a la posición “Iniciar
el motor“ y mantenerla en esa posición.
El motor arranca.

► Soltar la llave de contacto.
La llave de contacto vuelve a la posición
"Encendido conectado".

► En el caso de que el motor se inicie con el
estárter: volver a presionar el botón del estár‐
ter por completo.

9.2 Parar el motor
► Frenar el tractor cortacésped hasta que se

detenga completamente.
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Desacoplar las cuchillas,  11.7.2.2.

Las cuchillas se detienen tras 5 segundos.
► Poner la palanca del acelerador en la posición

"MÁX",  11.3.
► Girar la llave de contacto a la posición “Apa‐

gar el motor“.
El motor se para.

► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Abandonar la posición del usuario.

En el caso de que el tractor cortacésped vaya a
estar apagado durante un largo período de
tiempo:

► Cerrar la llave de paso de combustible (1).
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10 Comprobar el tractor corta‐
césped

10.1 Comprobar los neumáticos
Comprobar los neumáticos en cuanto a daños y
desgaste
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Comprobar si hay desgaste y daños visibles

en los neumáticos.
► En el caso de que los neumáticos tengan un

dibujo poco profundo, estén muy desgastados
o muestren daños visibles: desmontar las rue‐
das delanteras y traseras,  15.4.2.1,  
15.4.3.1.

► Acudir a un distribuidor especializado STIHL
con las ruedas.

Comprobar la presión de los neumáticos
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.

► Desenroscar la caperuza de la válvula (1).
► Colocar la bomba de aire con manómetro o el

medidor de presión de los neumáticos en la
válvula.

► Medir lo siguiente:
– Presión de los neumáticos delanteros: 0,8–

1,0 bar
– Presión de los neumáticos traseros: 0,6–

0,8 bar
► En el caso de que la presión de los neumáti‐

cos medida no esté dentro del rango indicado:
ajustar la presión de los neumáticos.

10.2 Comprobar los dispositivos de
seguridad

Los dispositivos de seguridad solo pueden com‐
probarse desde el asiento del conductor.

INDICACIÓN
■ El tractor cortacésped cuenta con numerosos

dispositivos de seguridad.

► El motor y las cuchillas se apagan al aban‐
donar el asiento del conductor.

► Al vaciar el colector de hierba, el motor y
las cuchillas se detienen.

► El motor no puede arrancar si no se
acciona el freno.

► El motor no puede arrancar sin el canal de
expulsión montado.

► Si no se activa el corte en marcha atrás, las
cuchillas se detienen cuando se conduce
marcha atrás.

Comprobar el conmutador de contacto del freno
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Sentarse en el asiento del conductor.
► Detener el motor y las cuchillas y dejar que se

paren,  9.2.
► Desactivar el freno de estacionamiento,  

11.5.2.
► No accionar el pedal del freno y girar la llave

de contacto a la posición “Apagar el motor“.
El motor no arranca.

► Si el motor arranca: no utilizar el tractor corta‐
césped y acudir a un distribuidor especiali‐
zado STIHL.
El conmutador de contacto del freno está ave‐
riado.

Comprobar el conmutador de contacto de
asiento
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Sentarse en el asiento del conductor.
► Arrancar el motor,  9.1.
► Poner la palanca del acelerador en la posición

"MÁX",  11.3.
► Acoplar las cuchillas,  11.7.2.1.
► Levantarse de forma controlada, pero sin

bajarse del tractor.
El motor se apaga.

► Si el motor no se apaga: no utilizar el tractor
cortacésped y acudir a un distribuidor especia‐
lizado STIHL.
El conmutador de contacto del asiento está
defectuoso.

Comprobar el interruptor de seguridad para corte
en marcha atrás
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Sentarse en el asiento del conductor.
► Arrancar el motor,  9.1.
► Poner la palanca del acelerador en la posición

"MÁX",  11.3.
► Acoplar las cuchillas,  11.7.2.1.
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► Seleccionar la dirección de marcha hacia
atrás,  11.4.3.

► Iniciar la marcha de forma controlada.
Después de 1 segundo, las cuchillas se desa‐
coplan.

► Si las cuchillas no se desacoplan: no utilizar el
tractor cortacésped y acudir a un distribuidor
especializado STIHL.
El interruptor de seguridad para corte en mar‐
cha atrás está averiado.

Comprobar el interruptor de contacto de las
cuchillas
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Sentarse en el asiento del conductor.
► Acoplar las cuchillas,  11.7.2.1.
► Arrancar el motor,  9.1.

No es posible arrancar el motor con las cuchi‐
llas acopladas.

► Si es posible arrancar el motor: no utilizar el
tractor cortacésped y acudir a un distribuidor
especializado STIHL.
El interruptor de contacto de las cuchillas está
averiado.

10.3 Comprobar los elementos de
mando

Comprobar el freno
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Sentarse en el asiento del conductor.
► Si el equipo de corte está desmontado, presio‐

nar la palanca del dispositivo de tensado de la
correa trapezoidal hacia delante y fijarla,  
6.2.1.

► Arrancar el motor,  9.1.
► Ajustar la dirección de marcha hacia adelante,

 11.4.3.
► Si el freno de estacionamiento está activado:

desactivar el freno de estacionamiento,  
11.5.2.

► Accionar el pedal acelerador de forma contro‐
lada.
El tractor cortacésped se pone en movimiento.

► Soltar el pedal acelerador.
► Accionar de forma uniforme el pedal del freno.

El tractor cortacésped se detiene hasta que‐
dar completamente parado.

► Si el tractor cortacésped no se detiene: dejar
rodar el tractor cortacésped y estacionarlo. No
utilizar el tractor cortacésped y acudir a un dis‐
tribuidor especializado STIHL.

Comprobar el embrague-freno de cuchilla
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Acoplar las cuchillas,  11.7.2.1.
► Desacoplar las cuchillas,  11.7.2.2.

Las cuchillas se detienen tras 5 segundos.
► En el caso de que las cuchillas no se deten‐

gan en el período de tiempo indicado o que
todavía se oiga un ruido similar al viento: el
tractor cortacésped está averiado. No utilizar
el tractor cortacésped y acudir a un distribui‐
dor especializado STIHL.

10.4 Comprobar los fusibles

INDICACIÓN

Si un fusible vuelve a fundirse en un intervalo de
tiempo corto: existe una avería.

► No utilizar el tractor cortacésped y acudir a
un distribuidor especializado STIHL.

Comprobar los fusibles enchufables
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Abrir el compartimento para la batería,  

15.6.1.1.

► Retirar los fusibles enchufables (1).
► Comprobar si el alambre (2) presenta daños.
► Si el alambre presenta daños (a): sustituir el

fusible según lo indicado en los datos técni‐
cos,  18.1.

► Cerrar el compartimento para la batería,  
15.6.1.2.

Comprobar el fusible principal
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
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► Retirar la llave de contacto y guardarla en un
lugar seguro.

► Abrir el compartimento para la batería,  
15.6.1.1.

► Extraer la cubierta (1) hacia arriba.
► Comprobar si el fusible (2) presenta daños.
► Si el fusible no está dañado (2a): encajar la

cubierta (1).
► Si el fusible presenta daños (2b): encargar a

un distribuidor especializado STIHL la sustitu‐
ción del fusible.

► Encajar la cubierta (1).
► Cerrar el compartimento para la batería,  

15.6.1.2.

10.5 Comprobar las cuchillas
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Desmontar el equipo de corte,  6.2.2.

► Apoyar el equipo de corte (1) contra la pared y
asegurarlo para que no pueda resbalar.

► Limpiar el equipo de corte y las cuchillas,  
14.1.

► Comprobar el grosor (a) de las dos cuchi‐
llas (2) en al menos 3 puntos diferentes.
Si el grosor es inferior al mínimo: sustituir las
cuchillas,  18.2.

► Comprobar el grosor (b) de las dos cuchi‐
llas (2) en al menos 3 puntos diferentes.
Si no se alcanza el ancho mínimo: sustituir las
cuchillas,  18.2.

► En caso de dudas: acudir a un distribuidor
especializado STIHL.

Comprobar el equilibrio de las cuchillas
► Desmontar las cuchillas,  15.9.1.

► Introducir el destornillador (1) a través del orifi‐
cio central (2) de una de las cuchillas (3).

► Soltar las cuchillas de forma controlada.
La cuchilla se equilibra en posición horizontal.

► Si la cuchilla no se equilibra: afilar la cuchilla,
 15.10.

► Repetir el proceso con la otra cuchilla.

10.6 Comprobar la posición del
equipo de corte

► Colocar el tractor cortacésped sobre una
superficie plana.

► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Ajustar la altura de corte al mínimo posible, 

 11.6.
► Comprobar la presión de los neumáticos,  

10.1.
► En el caso de que la presión de los neumáti‐

cos sea diferente entre las ruedas delanteras:
equilibrar la presión de los neumáticos.
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► En el caso de que la presión de los neumáti‐
cos sea diferente entre las ruedas traseras:
equilibrar la presión de los neumáticos.

► Medir la distancia (1) del equipo de corte
hasta el suelo por el borde delantero (2) y por
el trasero (3).
El borde trasero del equipo de corte se
encuentra 10 mm por encima del borde delan‐
tero.

► Si la distancia es diferente: no utilizar el tractor
cortacésped y acudir a un distribuidor especia‐
lizado STIHL.

11 Trabajar con el tractor cor‐
tacésped

11.1 Posición del usuario
► Sentarse en el asiento del conductor y agarrar

el volante con firmeza con las dos manos.

11.2 Desacoplar y acoplar la caja de
cambios

11.2.1 Desacoplar la caja de cambios

La caja de cambios puede desacoplarse con la
palanca de desacoplamiento de la caja de cam‐
bios para deslizar el tractor cortacésped.
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.

► Tirar hacia fuera por completo de la
palanca (1).
La caja de cambios está desacoplada.

11.2.2 Acoplar la caja de cambios
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.

► Presionar la palanca (1) hacia dentro comple‐
tamente.
La caja de cambios está acoplada.

11.3 Ajustar el número de revolucio‐
nes del motor

INDICACIÓN

Para cortar la hierba, poner la palanca del acele‐
rador en la posición "MÁX" para evitar la sobre‐
carga de la correa trapezoidal y el equipo de
corte.
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Al desplazar la palanca del acelerador (1) hacia
abajo o hacia arriba se modifica la velocidad del
motor y de las cuchillas acopladas.

Aumentar el número de revoluciones del motor:
► Desplazar la palanca del acelerador (1) hasta

la posición "MÁX" (2).
El número de revoluciones del motor
aumenta.

Reducir el número de revoluciones del motor:
► Desplazar la palanca del acelerador (1) hasta

la posición "MÍN" (3).
El número de revoluciones del motor se
reduce.

11.4 Desplazarse
11.4.1 Frenar

ADVERTENCIA
El freno actúa solo sobre las ruedas traseras. El
usuario puede perder el control sobre el tractor
cortacésped si se realizan maniobras de frenado
bruscas.

► Evitar las frenadas bruscas si se está
usando a la máxima velocidad.

Con el pedal del freno puede frenarse el tractor
cortacésped durante la marcha o detenerlo com‐
pletamente.
► Soltar el pedal acelerador.

La velocidad de marcha se reduce.

► Accionar de forma uniforme el pedal del
freno (1).
El tractor cortacésped se detiene.

11.4.2 Dirección

El tractor cortacésped se puede girar durante la
marcha con el volante (1).

► Girar el volante (1) en sentido horario.
El tractor cortacésped gira hacia la derecha.

► Girar el volante (1) en sentido antihorario.
El tractor cortacésped gira hacia la izquierda.

Cuanto más se gire el volante (1), mayor será el
ángulo de giro del tractor cortacésped.

11.4.3 Ajustar la dirección de marcha

INDICACIÓN

Por motivos de seguridad, la palanca para la
dirección de marcha se bloquea al accionar el
pedal acelerador.

► Soltar el pedal acelerador.
► Arrancar el motor,  9.1.

Ajustar la dirección de marcha hacia adelante:
► Mover la palanca (1) hasta la posición "Hacia

delante" (2).

Seleccionar la dirección de marcha hacia atrás:
► Mover la palanca (1) hasta la posición "Hacia

atrás" (3).

11.4.4 Ajustar la velocidad de marcha

INDICACIÓN

■ En el caso de que se conduzca el tractor cor‐
tacésped por una pendiente, es posible que el
motor no esté lo suficientemente lubricado
debido a la inclinación.

Pueden producirse daños materiales.
► Tener en cuenta las instrucciones de uso

del motor.
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INDICACIÓN

■ En el caso de que el motor funcione a su
máxima velocidad, no se puede garantizar
que se refrigere correctamente.

Pueden producirse daños materiales.
► La velocidad de desplazamiento debe regu‐

larse solo con el pedal acelerador y no con
la palanca del acelerador.

La velocidad de marcha se regula de forma con‐
tinua con el pedal acelerador.
► Acoplar la caja de cambios,  11.2.2.
► Si el equipo de corte está desmontado: presio‐

nar la palanca del dispositivo de tensado de la
correa trapezoidal hacia delante y fijarla.

► Arrancar el motor,  9.1.
► Ajustar la dirección que se desea seguir,  

11.4.3.
► Si el freno de estacionamiento está activado:

desactivar el freno de estacionamiento,  
11.5.2.

► Si el pedal del freno está accionado: soltar el
pedal del freno.

Reducir la velocidad de marcha:
► Reducir la presión sobre el pedal acelera‐

dor (1).

Aumentar la velocidad de marcha:
► Aumentar la presión sobre el pedal acelera‐

dor (1).

Detener el vehículo:
► Soltar el pedal acelerador (1).

11.5 Activar y desactivar el freno de
estacionamiento

11.5.1 Activar el freno de estacionamiento

El freno de estacionamiento bloquea las ruedas
traseras del tractor cortacésped. El tractor corta‐
césped no puede desplazarse por sí mismo.

► Comprobar el freno,  10.3.
► Pisar y mantener presionado el pedal del

freno (1).
► Tirar hacia arriba de la palanca del freno de

estacionamiento (2) y mantenerla en esa posi‐
ción.

► Soltar el pedal del freno (1).
El pedal del freno permanece en posición
accionada.

► Soltar la palanca del freno de estaciona‐
miento (2).
La palanca para el freno de estacionamiento
vuelve a su posición. Las ruedas traseras que‐
dan bloqueadas.

11.5.2 Desactivar el freno de estaciona‐
miento

► Accionar el pedal del freno (1).
El pedal del freno vuelve a la posición de par‐
tida. El freno de estacionamiento está desacti‐
vado y las ruedas traseras ya no están blo‐
queadas.

11.6 Ajustar la altura de corte
Es posible ajustar 7 alturas de corte diferentes:
– 35 mm = Posición 1
– 45 mm = Posición 2
– 55 mm = Posición 3
– 65 mm = Posición 4
– 70 mm = Posición 5
– 80 mm = Posición 6
– 90 mm = Posición 7

Las posiciones se indican en el tractor cortacés‐
ped.
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Ajustar la altura de corte
► Frenar el tractor cortacésped hasta que se

detenga completamente.

► En el caso de que el equipo de corte esté
montado: mover la palanca (1) hacia el
asiento del conductor y mantenerla en esa
posición.

► En el caso de que el equipo de corte esté des‐
montado: presionar ligeramente hacia abajo la
palanca (1), moverla hacia el asiento del con‐
ductor y mantenerla en esa posición.

► Subir o bajar la palanca (1) hasta alcanzar la
altura de corte deseada.

► Mover la palanca (1) hacia fuera.
La palanca de la altura de corte encaja en el
nivel de corte deseado.

11.7 Cortar
11.7.1 Corte

Corte en marcha hacia delante
► Arrancar el motor,  9.1.
► Poner la palanca del acelerador en la posición

"MÁX",  11.3.
► Ajustar la dirección de marcha hacia adelante,

 11.4.3.
► Acoplar las cuchillas,  11.7.2.1.
► Accionar el pedal acelerador de forma contro‐

lada.
El tractor cortacésped va hacia delante.

Corte en marcha atrás
► Arrancar el motor,  9.1.
► Poner la palanca del acelerador en la posición

"MÁX",  11.3.

► Seleccionar la dirección de marcha hacia
atrás,  11.4.3.

► Accionar el interruptor de seguridad para mar‐
cha atrás.

► Acoplar las cuchillas en 6 segundos.
► Accionar el pedal acelerador de forma contro‐

lada.
El tractor cortacésped va hacia atrás.

Cambio de dirección con las cuchillas acopladas
► En el caso de que se deba cortar la hierba

hacia atrás: accionar el interruptor de seguri‐
dad para marcha atrás 5 segundos antes del
cambio o 1 segundo después del mismo.

► Detener el tractor cortacésped.
► Ajustar la dirección que se desea seguir,  

11.4.3.
► Seguir conduciendo el tractor cortacésped de

forma controlada.

11.7.2 Embrague-freno de cuchilla

11.7.2.1 Acoplar las cuchillas

INDICACIÓN

Si las cuchillas no están acopladas tal y como se
especifica en este manual de instrucciones, pue‐
den sufrir daños.

► No acoplar las cuchillas con hierba alta.
► No acoplar las cuchillas a la altura de corte

más baja.
► Acoplar las cuchillas solo con el número de

revoluciones del motor máximo.

INDICACIÓN

Si las cuchillas se acoplan durante la marcha, el
número de revoluciones del motor se reduce
brevemente.
► Arrancar el motor,  9.1.
► Poner la palanca del acelerador en la posición

"MÁX",  11.3.
► Ajustar la altura de corte más alta,  11.6.

Si se debe cortar la hierba hacia delante:
► Ajustar la dirección de marcha hacia adelante,

 11.4.3.
► Pulsar el interruptor del equipo de corte

durante al menos 1 segundo.
Se acoplan las cuchillas.

Si se debe cortar la hierba hacia atrás:
► Seleccionar la dirección de marcha hacia

atrás,  11.4.3.
► Accionar el interruptor de seguridad para mar‐

cha atrás.
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► Pulsar el interruptor del equipo de corte
durante al menos 1 segundo.
Se acoplan las cuchillas.

11.7.2.2 Desacoplar el equipo de corte
► Ajustar la altura de corte más alta,  11.6.
► Pulsar el interruptor del equipo de corte

durante al menos 1 segundo.
Las cuchillas se detienen tras 5 segundos. El
motor sigue funcionando.

11.8 Después del trabajo
11.8.1 Después del trabajo
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Si el tractor cortacésped está mojado: dejarlo

secar.
► Limpiar el tractor cortacésped,  14.1.

12 Transporte
12.1 Trasladar el tractor cortacés‐

ped
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Ajustar la altura de corte más alta,  11.6.

Trasladar el tractor cortacésped en un medio de
transporte
► Asegurar el medio de transporte para que no

pueda volcar.
► Colocar en el medio de transporte las rampas

de carga adecuadas de conformidad con el
ancho de vía y la distancia entre los ejes del
tractor cortacésped, de manera que no se
puedan mover.

► Conducir el tractor cortacésped de forma con‐
trolada sobre las rampas de carga o hasta el
mecanismo de elevación para subirlo al medio
de transporte.

► Ajustar la altura de corte al mínimo posible, 
 11.6.

► Parar el motor y dejarlo enfriar,  9.2.
► Desplazar completamente hacia adelante el

tractor cortacésped hasta que el parachoques
entre en contacto con la pared frontal del
medio de transporte.

► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Cerrar la llave de paso del combustible.

► Atar y asegurar el tractor cortacésped en el
medio de transporte con los medios de suje‐
ción adecuados.

► Colocar las cuñas adecuadas debajo de las
ruedas del tractor cortacésped de forma que
este no se pueda mover.

13 Almacenamiento
13.1 Guardar el tractor cortacésped
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Guardar el tractor cortacésped, de manera

que se cumplan las siguientes condiciones:
– El tractor cortacésped se encuentra en un

estado seguro.
– El tractor cortacésped está fuera del

alcance de los niños.
– El tractor cortacésped está limpio y seco.
– El tractor cortacésped no se puede poner

en movimiento de forma involuntaria.
– El paso de combustible está cerrado.

► Si el tractor cortacésped está guardado
durante más de 3 meses, observar adicional‐
mente:
► Dejar funcionar el motor hasta que el depó‐

sito de combustible se quede sin gasolina.
► Lubricar y engrasar las piezas móviles.
► Cambiar el aceite de motor tal y como se

describe en el manual de instrucciones del
motor.

► Tenga en cuenta las indicaciones sobre el
almacenamiento del manual de instruccio‐
nes del motor.

► Desmontar la batería,  15.6.2.2.
► Guardar las baterías cargadas en un espa‐

cio frío y seco fuera del alcance de los
niños.

14 Limpiar
14.1 Limpiar el tractor cortacésped

INDICACIÓN

■ La limpieza con una hidrolimpiadora de alta
presión o con chorros de agua puede dañar el
tractor cortacésped.
► No limpiar el tractor cortacésped con una

hidrolimpiadora de alta presión o con cho‐
rros de agua.
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INDICACIÓN

■ La limpieza con detergentes agresivos puede
dañar el tractor cortacésped, las piezas de
plástico y las piezas de metal.
► No limpiar el tractor cortacésped con deter‐

gentes agresivos.
► Si no es posible eliminar la suciedad, utili‐

zar el limpiador especial STIHL.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Dejar enfriar el tractor cortacésped.
► Desmontar el equipo de corte,  6.2.2.
► Soltar los restos de hierba con un palo de

madera.
► Limpiar las cuchillas y la parte inferior del

equipo de corte con un palo de madera, un
cepillo blando o un paño húmedo.

► Limpiar la parte superior del equipo de corte
con un palo de madera, un cepillo blando o un
paño húmedo. Asegurarse de no mojar la
correa trapezoidal ni la correa dentada.

► Abrir la carcasa del motor,  15.2.1.
► Eliminar los restos de hierba del comparti‐

mento del motor y de la caja de cambios.
► Limpiar las aletas de refrigeración del motor y

la caja de cambios.
► Dejar secar el tractor cortacésped y el equipo

de corte.
► Cerrar la carcasa del motor,  15.2.2.
► Montar el equipo de corte,  6.2.1.

15 Mantenimiento
15.1 Intervalos de mantenimiento
Los intervalos de mantenimiento dependen de
las condiciones del entorno y las condiciones de
trabajo. STIHL recomienda los siguientes inter‐
valos de mantenimiento:

Motor:
► Someter el motor al mantenimiento indicado

en el manual de instrucciones del motor.

Antes de cada uso:
► Comprobar los neumáticos,  10.1.
► Comprobar si las tuberías de combustible pre‐

sentan daños.
► Comprobar el nivel de llenado del combusti‐

ble.
► Comprobar el nivel de llenado del aceite de

motor.
► Comprobar la máquina, el equipo de corte y

las cubiertas protectoras en cuanto a daños.

► Comprobar las uniones roscadas.

Tras las primeras 10 horas de funcionamiento:
► Llevar el tractor cortacésped a un distribuidor

especializado STIHL para su comprobación.

Tras 25 horas de funcionamiento:
► Comprobar las cuchillas,  10.5.

Tras 50 horas de funcionamiento:
► Comprobar la posición del equipo de corte,  

10.6.
► Engrasar las piezas móviles.

Tras 100 horas de funcionamiento:
► Sustituir las cuchillas,  19.2.

Cada 12 meses o tras 100 horas de funciona‐
miento:
► Llevar el tractor cortacésped a un distribuidor

especializado STIHL para su comprobación.
► Llevar la correa trapezoidal y la correa den‐

tada a un distribuidor especializado STIHL
para el mantenimiento.

15.2 Abrir y cerrar la carcasa del
motor

15.2.1 Abrir la carcasa del motor
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Dejar enfriar el tractor cortacésped.

► Agarrar la cubierta del motor (1) por el asi‐
dero (2) con una mano.

► Abrir la cubierta del motor (1) empujando lige‐
ramente hacia arriba con el asidero (2).

► Plegar completamente hacia delante la
cubierta del motor (1).
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15.2.2 Cerrar la carcasa del motor

► Cerrar la cubierta del motor (1) de forma con‐
trolada.
La cubierta del motor se encastra con un
ruido.

15.3 Cambiar el aceite de motor
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Abrir la carcasa del motor,  15.2.1.
► Cambiar el aceite de motor tal y como se des‐

cribe en el manual de instrucciones del motor.

15.4 Montar y desmontar las ruedas
15.4.1 Soltar las ruedas

Soltar las ruedas delanteras
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Asegurar el tractor cortacésped para que no

salga rodando.
► Levantar el tractor cortacésped por la parte

delantera con un gato adecuado. Si es nece‐
sario, solicitar la ayuda de una segunda per‐
sona.

► Introducir una base con la suficiente capaci‐
dad de carga y antideslizante con una altura
mínima de 230 mm (1) debajo del eje delan‐
tero (2).

► Colocar el tractor cortacésped sobre la base
de forma controlada.

Soltar las ruedas traseras
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Asegurar el tractor cortacésped para que no

salga rodando.
► Levantar el tractor cortacésped por la parte

trasera con un gato adecuado. Si es necesa‐
rio, solicitar la ayuda de una segunda per‐
sona.

► Introducir una base con la suficiente capaci‐
dad de carga y antideslizante con una altura
mínima de 210 mm (1) debajo del bastidor (2).

► Colocar el tractor cortacésped sobre la base
de forma controlada.

15.4.2 Montar y desmontar las ruedas delan‐
teras

15.4.2.1 Desmontar las ruedas delanteras
► Soltar las ruedas delanteras,  15.4.1.

► Desprender la tapa (1).
► Quitar el anillo de retención (2) con un destor‐

nillador.
► Sacar la arandela (3) del eje de rueda.
► Sacar la rueda delantera (4) de su eje (5).
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15.4.2.2 Montar las ruedas delanteras
► Soltar las ruedas delanteras,  15.4.1
► Limpiar el eje de rueda con un cepillo suave.
► Engrasar el eje de rueda.

► Montar la rueda (1) en el eje de rueda (2).
La válvula apunta en dirección opuesta al trac‐
tor cortacésped.

► Montar la arandela (3) en el eje de rueda.
► Presionar el anillo de retención (4) en la

ranura del eje de rueda.
El anillo de retención se encaja.

► Meter la caperuza (5) en el eje de rueda (2).

15.4.3 Montar y desmontar las ruedas trase‐
ras

15.4.3.1 Desmontar las ruedas traseras

INDICACIÓN

Al desmontar las ruedas traseras se debe procu‐
rar que las chavetas no se pierdan.
► Soltar las ruedas traseras,  15.4.1.

► Desprender la tapa (1).
► Quitar el anillo de retención (2) con un destor‐

nillador.
► Sacar las arandelas (3, 4) del eje de rueda.
► Sacar la rueda trasera (5) de su eje (6).

La chaveta (7) debe mantenerse en la ranura
del eje de rueda.

15.4.3.2 Montar las ruedas traseras
► Soltar las ruedas traseras,  15.4.1
► Limpiar el eje de rueda con un cepillo suave.
► Lubricar el eje de rueda con grasa.

► Comprobar la posición de las chavetas (1) en
la ranura.

► Montar la rueda (2) en el eje de rueda.
La válvula apunta en dirección opuesta al trac‐
tor cortacésped.

► Montar las arandelas (3, 4) en el eje de rueda.

► Presionar el anillo de retención (5) en la
ranura del eje de rueda.
El anillo de retención se encaja.

► Meter la caperuza (6) en el eje de rueda.

15.5 Lubricar las manguetas del eje
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Soltar las ruedas delanteras,  15.4.1.

► Limpiar el engrasador (1) en las dos mangue‐
tas del eje delantero.

► Colocar la prensa de grasa con grasa lubri‐
cante en el engrasador (1).
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► Presionar la grasa lubricante.
Sale un poco de grasa lubricante por las man‐
guetas del eje.

► Retirar la prensa de grasa.
► Quitar la grasa lubricante que haya salido.
► Cargar el eje delantero.

15.6 Realizar el mantenimiento de la
batería

15.6.1 Abrir y cerrar el compartimento del
acumulador

15.6.1.1 Abrir el compartimento para la batería
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Colocar el asiento del conductor en la posición

central,  8.1.

► Presionar y sujetar las lengüetas de suje‐
ción (1) para la tapa del compartimento de la
batería (2).

► Bascular la tapa del compartimento de la bate‐
ría (2) hacia arriba.
El compartimento para la batería está abierto.

15.6.1.2 Cerrar el compartimento para la bate‐
ría

► Colocar el tractor cortacésped sobre una
superficie plana.

► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Colocar el asiento del conductor en la posición

central,  8.1.

► Enganchar la tapa del compartimento de la
batería (1) en el soporte al lado del cable.

► Colocar la tapa del compartimento de la bate‐
ría (1) de manera que el cable (2) se encuen‐
tre en la ranura (3).

► Bascular la tapa del compartimento de la bate‐
ría (1) hacia abajo y apretarla.
La tapa del compartimento de la batería
encaja de forma audible.

15.6.2 Montar y desmontar la batería

15.6.2.1 Colocar la batería en la posición de
montaje

► Colocar el tractor cortacésped sobre una
superficie plana.

► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Abrir el compartimento para la batería,  

15.6.1.1.

► Colocar la batería (1) en diagonal sobre la
tapa del compartimento de la batería (2).

Depositar la batería de modo que no pueda res‐
balarse accidentalmente.

15.6.2.2 Desmontar la batería

INDICACIÓN

La batería no requiere mantenimiento.
► Desmontar la batería solo cuando esté

dañada, cuando se vaya a almacenar el
tractor cortacésped durante un largo
período de tiempo o cuando se vaya a
desechar.
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► Colocar el tractor cortacésped sobre una
superficie plana.

► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Abrir el compartimento para la batería,  

15.6.1.1.
► Colocar la batería en la posición de montaje,

 15.6.2.1

► Colocar 2 llaves de boca en la tuerca (1) y el
tornillo (2) del polo negativo de la batería.

► Soltar la tuerca (1) y sujetarla con la segunda
llave de boca.

► Desenroscar por completo la tuerca (1).
► Sacar la tuerca (1), el tornillo (2), la aran‐

dela (3) y la arandela elástica (4).
► Retirar el cable negro (6) del polo negativo de

la batería.
El polo negativo está desconectado.

► Retirar la tapa (6) del polo positivo de la bate‐
ría.

► Colocar 2 llaves de boca en la tuerca (7) y el
tornillo (8) del polo positivo de la batería.

► Soltar la tuerca (7) y sujetarla con la segunda
llave de boca.

► Desenroscar por completo la tuerca (7).
► Sacar la tuerca (7), el tornillo (8), la aran‐

dela (9) y la arandela elástica (10).
► Retirar el cable rojo (11) del polo positivo de la

batería.
El polo positivo está desconectado.

► Extraer la batería.
► Colocar los tornillos, las arandelas, las aran‐

delas elásticas y las tuercas para proteger los
polos de la batería.

► Guardar los cables de conexión de la batería
en el compartimento para la batería y cerrarlo.

► Cerrar el compartimento para la batería,  
15.6.1.2.

15.6.2.3 Montar la batería

INDICACIÓN

Si la batería no está suficientemente cargada, el
tractor cortacésped no puede arrancar.

► Comprobar el estado de carga de la batería
con un medidor adecuado.

► En el caso de que la tensión de la batería
esté por debajo de 11,5 V: cargar la batería
con el cargador adecuado.

► Colocar el tractor cortacésped sobre una
superficie plana.

► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Abrir el compartimento para la batería,  

15.6.1.1.
► Colocar la batería en la posición de montaje,

 15.6.2.1.
► Si se han colocado tornillos, arandelas, aran‐

delas elásticas y tuercas para proteger los
polos de la batería: retirar los tornillos, arande‐
las, arandelas elásticas y tuercas de los polos
de la batería.

► Conectar el cable rojo (1) al polo positivo de la
batería.

► Introducir el tornillo (2) a través de la aran‐
dela (3).

► Introducir el tornillo (2) y la arandela (3) por el
orificio del cable de conexión y por el orificio
del polo de la batería.

► Montar la arandela elástica (3) y la aran‐
dela (4) en el tornillo (2) desde el otro lado.

► Enroscar la tuerca (6) en el tornillo (2).
► Colocar 2 llaves de boca en la tuerca (6) y el

tornillo (2).
► Apretar la tuerca (6) con una fuerza de 6–

8 Nm y sujetarla con la segunda llave de
boca.
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► Colocar la tapa (7) completamente sobre la
unión roscada.
El polo positivo está embornado.

► Conectar el cable negro (8) al polo negativo
de la batería.

► Introducir el tornillo (9) por la arandela (10), el
orificio del cable de conexión y por el orificio
del polo de la batería.

► Montar la arandela elástica (11) y la aran‐
dela (12) en el tornillo (9) desde el otro lado.

► Enroscar la tuerca (13) en el tornillo (9).
► Colocar 2 llaves de boca en la tuerca (13) y el

tornillo (9).
► Apretar la tuerca (13) con un par de apriete de

6–8 Nm y sujetarla con la segunda llave de
boca.
El polo negativo está embornado.

► Levantar la batería.
► Volcar la batería ligeramente hacia dentro.
► Bajar la batería de forma controlada.

Los cables de conexión están correctamente
guardados en el compartimento para la bate‐
ría.

► Cerrar el compartimento para la batería,  
15.6.1.2.

15.7 Cargar la batería
Cargar la batería mediante el conector de carga

INDICACIÓN

El uso incorrecto de los cargadores puede pro‐
vocar daños en la batería o en el sistema eléc‐
trico del tractor cortacésped.

► Cargar la batería solo con los cargadores
indicados cuando esta esté montada.

► Tener en cuenta el manual de instrucciones
del cargador.

► Colocar el tractor cortacésped sobre una
superficie plana.

► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Abrir la carcasa del motor,  15.2.1.

► Conectar un cargador de diagnóstico
STIHL ADL 012 u otro cargador adecuado al
conector de carga (1).

Cargar la batería fuera del tractor cortacésped
► Desmontar la batería,  15.6.2.2.
► Cargar la batería con el cargador adecuado,

tal como se describe en el manual de instruc‐
ciones del cargador.

15.8 Cambiar la lámpara de faro
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Abrir la carcasa del motor,  15.2.1.

► Girar la montura (1) 90° y extraerla.

► Presionar la lámpara de faro (2) en la mon‐
tura (1) y sujetarla en esa posición.

► Desenroscar (2) la lámpara de faro.
► Sacar la lámpara de faro (2) de la montura (1).
► Presionar la nueva lámpara de faro en la mon‐

tura y sujetarla en esa posición.
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► Enroscar la nueva lámpara de faro.
La lámpara de faro está bien conectada en la
montura.

► Presionar la montura (1) en la carcasa del
faro (3).

► Cerrar la carcasa del motor,  15.2.2.

15.9 Desmontar y montar la cuchilla
15.9.1 Desmontar las cuchillas
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Desmontar el equipo de corte,  6.2.2.

► Apoyar el equipo de corte (1) contra la pared y
asegurarlo para que no pueda resbalar.

► Bloquear las cuchillas (2) con un taco de
madera (3).

► Desenroscar el tornillo (4) y quitarlo junto con
la arandela (5).

► Retirar la cuchilla (2).
► Desechar el tornillo (4) y la arandela (5).

Para montar las cuchillas, utilizar un tornillo y
una arandela nuevos.

15.9.2 Montar las cuchillas
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.

► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
► Desmontar el equipo de corte,  6.2.2.
► Desmontar las cuchillas,  15.9.1.

► Introducir el tornillo (1) a través de la aran‐
dela (2).

► Aplicar el producto de retención de tornillos
Loctite 243 a la rosca del tornillo (1).

► Colocar las cuchillas (3) con las alas curvadas
hacia arriba en dirección al equipo de corte,
de manera que los salientes de la superficie
de contacto encajen en las entalladuras de las
cuchillas (3).

► Enroscar el tornillo (1) junto con la aran‐
dela (2).

► Bloquear las cuchillas (3) con un taco de
madera.

► Apretar el tornillo (1) a 65–70 Nm.
La cuchilla está montada.

► Repetir el proceso con la segunda cuchilla.

15.10 Afilar y equilibrar las cuchillas
Se requiere mucha práctica para afilar y equili‐
brar las cuchillas correctamente.

STIHL recomienda encargar el afilado y equili‐
brado de las cuchillas a un distribuidor especiali‐
zado STIHL.

Las direcciones actuales de los distribuidores
especializados pueden encontrarse a través del
representante nacional de STIHL en
www.stihl.com.

ADVERTENCIA
■ Los filos de corte de las cuchillas están afila‐

dos. El usuario se puede cortar.
► Llevar guantes protectores de material

resistente.
► Colocar el tractor cortacésped sobre una

superficie plana.
► Parar el motor,  9.2.
► Activar el freno de estacionamiento,  11.5.1.
► Retirar la llave de contacto y guardarla en un

lugar seguro.
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► Desmontar el equipo de corte,  6.2.2.
► Desmontar las cuchillas,  15.9.1.
► Afilar las cuchillas. Tener en cuenta el ángulo

de afilado y enfriar las cuchillas.
Al afilar las cuchillas, su color no debe cam‐
biar a azul.

► Comprobar las cuchillas,  10.5.
► Montar las cuchillas,  15.9.2.
► Montar el equipo de corte,  6.2.1.
► En caso de dudas: acudir a un distribuidor

especializado STIHL.

16 Reparación
16.1 Reparar el tractor cortacésped
El usuario mismo no puede reparar el tractor cor‐
tacésped y las cuchillas.
► Si el tractor cortacésped o las cuchillas tuvie‐

ran algún daño: no utilizar el tractor cortacés‐

ped o las cuchillas y consultar a un distribuidor
especializado STIHL.

► Si hubiera rótulos ilegibles o dañados: encar‐
gar su sustitución a un distribuidor especiali‐
zado STIHL.

17 Subsanar las perturbaciones
17.1 Subsanar las averías del tractor cortacésped
Anomalías en el motor

Anomalía Causa Solución
No es posible
arrancar el
motor, pero
se oye girar el
motor de
arranque.

La palanca del acelerador está
en la posición "MÍN".

Poner la palanca del acelerador en la posición
"MÁX".

El estárter no está encendido y
el motor está frío.

Conectar el estárter.

El depósito de combustible está
vacío.

Repostar el tractor cortacésped.

El paso de combustible está
cerrado.

Abrir la llave de paso de combustible.

La tubería de combustible está
obstruida o en el depósito hay
combustible de mala calidad,
sucio o viejo.

► Comprobar el filtro de combustible tal y como se
describe en el manual de instrucciones del motor.

► Utilizar gasolina sin plomo nueva de marca.
► Si la avería persiste: acudir a un distribuidor espe‐

cializado STIHL.
El filtro de aire está sucio. Limpiar o sustituir el filtro de aire tal y como se des‐

cribe en el manual de instrucciones del motor.
La bujía está carbonizada o
dañada o la distancia entre los
electrodos es incorrecta.

► Limpiar la bujía o sustituirla.
► Ajustar la distancia entre los electrodos.

El enchufe de bujía se ha reti‐
rado de la bujía o el cable de
encendido está mal fijado al
enchufe.

► Insertar el enchufe de bujía.
► Comprobar la conexión entre el cable de encen‐

dido y el enchufe.

La cámara de combustión está
llena con demasiado combusti‐
ble debido a varios intentos de
arranque.

► Desenroscar y secar la bujía.
► Poner la palanca del acelerador en la posición

"MÍN" y accionar varias veces el motor de arran‐
que con la bujía retirada.

► Atornillar la bujía y conectar el enchufe de bujía.
La batería no está suficiente‐
mente cargada.

► Medir la tensión de la batería.
► Si la tensión de la batería es demasiado baja, car‐

gar la batería o sustituirla.
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Anomalía Causa Solución
No es posible
arrancar el
motor y el
motor de
arranque no
gira.

El dispositivo de seguridad blo‐
quea el motor de arranque.

Comprobar los dispositivos de seguridad.

La batería no está conectada o
la conexión es incorrecta.

Montar la batería tal y como se especifica en este
manual de instrucciones.

La batería no está suficiente‐
mente cargada.

► Medir la tensión de la batería.
► Si la tensión de la batería es demasiado baja, car‐

gar la batería o sustituirla.
El fusible principal está ave‐
riado.

Encargar a un distribuidor especializado STIHL que
sustituya el fusible principal

La conexión a tierra está ave‐
riada.

► Comprobar si el cable negativo está correcta‐
mente conectado a la batería y al chasis.

► Si el cable negativo no está correctamente conec‐
tado: conectar el cable negativo.

El motor de arranque está ave‐
riado.

Encargar a un distribuidor especializado STIHL que
sustituya el motor de arranque.

El motor se
arranca con
dificultad o el
motor pierde
potencia.

En el depósito de combustible y
en el carburador hay agua o el
carburador está obstruido.

► Vaciar el depósito de combustible.
► Limpiar el conducto de combustible y el carbura‐

dor.
El depósito de combustible está
sucio.

Acudir a un distribuidor especializado STIHL.

El filtro de aire está sucio. Limpiar o sustituir el filtro de aire tal y como se des‐
cribe en el manual de instrucciones del motor.

La bujía está carbonizada. Limpiar o sustituir la bujía tal y como se describe en
el manual de instrucciones del motor.

La hierba está demasiado
húmeda o alta.

Adaptar la altura de corte y la velocidad de despla‐
zamiento a las condiciones de corte.

El motor se
calienta
mucho.

El nivel del aceite del motor es
demasiado bajo.

Rellenar o cambiar el aceite de motor tal y como se
describe en el manual de instrucciones del motor.

Las aletas de refrigeración
están sucias.

Limpiar el tractor cortacésped.

La correa trapezoidal está des‐
gastada.

Acudir a un distribuidor especializado STIHL.

El motor se
apaga al aco‐
plar el equipo
de corte.

El usuario no está sentado o
está sentado incorrectamente
en el asiento del conductor.

Sentarse en el asiento del conductor o sentarse en
otra posición.

El conmutador de contacto del
asiento o sus cables están ave‐
riados.

Acudir a un distribuidor especializado STIHL.

El equipo de corte o el sistema
de expulsión lateral están obs‐
truidos.

Limpiar el tractor cortacésped.

El motor se
apaga al
abandonar el
asiento del
conductor.

El freno de estacionamiento no
está activado.

Activar el freno de estacionamiento.

Las cuchillas están acopladas. Desacoplar las cuchillas antes de abandonar el
asiento del conductor.

El motor se
apaga o no es
posible arran‐
carlo.

La tensión de la batería es insu‐
ficiente. La batería tiene una
avería o no se carga.

► No volver a intentar el arranque.
► Verificar la tensión de la batería.
► Comprobar los fusibles.
► Comprobar si las conexiones de batería están oxi‐

dadas o bien colocadas.
► Comprobar si hay fugas de líquidos de la batería.
► Cargar la batería.
► Si la batería está averiada: sustituirla.

17 Subsanar las perturbaciones español

0478-192-9916-A 37



Anomalía Causa Solución
El motor se
para después
de 3 segun‐
dos.

La presión de aceite del motor
es demasiado baja.

► No volver a intentar el arranque.
► Comprobar visualmente si hay fugas de aceite en

el motor de combustión.
► Comprobar el nivel de aceite y rellenar el aceite

de motor si es necesario.
► Si la avería persiste: no utilizar el tractor cortacés‐

ped y consultar a un distribuidor especializado
STIHL.

Anomalías en el tractor cortacésped

Anomalía Causa Solución
El tractor cor‐
tacésped no
se desplaza.

La caja de cambios está desa‐
coplada.

Acoplar la caja de cambios.

La correa trapezoidal de la caja
de cambios está gastada,
desenganchada o dañada.

Acudir a un distribuidor especializado STIHL.

La chaveta correcta no está
colocada en la ranura del eje
trasero.

► Montar y desmontar las ruedas traseras tal y
como se especifica en este manual de instruccio‐
nes.

► Si falta la chaveta: acudir a un distribuidor espe‐
cializado STIHL.

El tractor cor‐
tacésped
vibra fuerte‐
mente.

Las cuchillas están dañadas o
son irregulares.

► Comprobar las cuchillas.
► Si las cuchillas tienen irregularidades: afilar las

cuchillas.
► Si las cuchillas están dañadas: encargar su susti‐

tución a un distribuidor especializado STIHL.
Las cuchillas no están monta‐
das correctamente.

Montar las cuchillas tal y como se especifica en este
manual de instrucciones.

La correa trapezoidal o la
correa dentada del equipo de
corte están dañadas.

Acudir a un distribuidor especializado STIHL.

La fijación del motor está
suelta.

Colocar los tornillos de fijación del motor.

Anomalías en el equipo de corte

Anomalía Causa Solución
La hierba no
se está cor‐
tando bien o
está amarilla.

La cuchilla está desafilada o
desgastada.

Afilar la cuchilla o sustituirla.

La velocidad de marcha es
demasiado elevada.

Reducir la velocidad de marcha.

La palanca del acelerador no
está en la posición "MÁX".

Poner la palanca del acelerador en la posición
"MÁX".

La posición del equipo de corte
es incorrecta.

► Comprobar el equipo de corte.
► Si la posición del equipo de corte es incorrecta:

acudir a un distribuidor especializado STIHL.
El sistema de expulsión lateral
está obstruido o el equipo de
corte está sucio.

Limpiar el tractor cortacésped.

El canal de
expulsión está
obstruido.

Las cuchillas están desgasta‐
das o dañadas.

Afilar las cuchillas o sustituirlas.

El equipo de corte o el sistema
de expulsión lateral están
sucios.

Limpiar el tractor cortacésped.
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Anomalía Causa Solución
La hierba está demasiado
húmeda o alta.

► Reducir la velocidad de marcha.
► Cortar el césped en dos pasos:

– Cortar el césped con la mayor altura de corte
posible.

– Cortar el césped a la altura de corte deseada.
La presión de los neumáticos
es incorrecta.

Comprobar la presión de los neumáticos.

La posición del equipo de corte
es incorrecta.

Comprobar la posición del equipo de corte.

La palanca del acelerador no
está en la posición "MÁX".

Poner la palanca del acelerador en la posición
"MÁX".

Las cuchillas
están acopla‐
das, pero no
giran.

Los dispositivos de seguridad
impiden la activación de las
cuchillas.

Comprobar si el tractor cortacésped se encuentra en
un estado adecuado y seguro.

La correa trapezoidal del equipo
de corte está gastada, desen‐
ganchada o dañada.

Acudir a un distribuidor especializado STIHL.

Las cuchillas
se desaco‐
plan cuando
se conduce
marcha atrás.

El corte en marcha atrás no
está activado.

Activar el corte en marcha atrás,  11.4.3.

Señales acústicas

Anomalía Causa Solución
Suenan
3 señales
acústicas cor‐
tas.

Hay un error en el sistema elec‐
trónico o en el conmutador de
contacto del asiento.

► Girar la llave de contacto a la posición “Apagar el
motor“.

► Comprobar si la batería está instalada correcta‐
mente.

► Si los bornes están conectados por el polo inco‐
rrecto: montar la batería tal y como se especifica
en este manual de instrucciones.

► Si la batería está conectada correctamente y
sigue existiendo la anomalía: el sistema electró‐
nico está averiado. No utilizar el tractor cortacés‐
ped y acudir a un distribuidor especiali‐
zado STIHL.

Suenan
3 señales
acústicas cor‐
tas durante el
funciona‐
miento.

Existe un error en el sistema
electrónico.

► Girar la llave de contacto a la posición “Apagar el
motor“.

► Realizar un autodiagnóstico.
Si continúan las señales acústicas: acudir a un
distribuidor especializado STIHL.

Suena de
forma conti‐
nua una señal
acústica.

Existe un error en el sistema
electrónico o la batería se ha
instalado con la polaridad inco‐
rrecta.

► Girar la llave de contacto a la posición “Apagar el
motor“.

► Comprobar las conexiones de la batería.
► Realizar un autodiagnóstico.

Si persiste la señal acústica continua: acudir a un
distribuidor especializado STIHL.

18 Datos técnicos
18.1 Tractor cortacésped

STIHL RT 4112.1 SZ
Motor
– Tipo de motor: EVC 7000
– Cilindrada: 653 cm³

– Potencia (P): 12,6 kW (17,1 CV) a 2800 rpm
– Número de revoluciones (n): 2800 rpm
– Capacidad máxima del depósito de combusti‐

ble: 9 l

Batería y sistema eléctrico
– Tipo de batería: gel de plomo
– Tensión nominal de la batería: 12 V
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– Fusible del dispositivo de carga: 15 A
– Fusible del sistema eléctrico: 10 A
– Fusible principal: 150 A
– Tensión mínima de la batería: 11,5 V
– Lámpara de faro: 12V 6W BA9s

Máquina
– Velocidad de marcha máxima hacia delante:
– 10,8 km/h

– Velocidad de marcha máxima hacia atrás:
– 5,0 km/h

– Peso (m) con equipo de corte: 221 kg
– Ancho de corte: 110 cm
– Medidas de los neumáticos delanteros:

16x7.50-8
– Presión de los neumáticos delanteros: 0,8–

1,0 bar
– Medidas de los neumáticos traseros:

20x10.00-8
– Presión de los neumáticos traseros: 0,6–

0,8 bar
– Carga de apoyo máxima: 40 kg
– Carga de tracción máxima: 40 kg

Dimensiones de la máquina

a = 132 cm, b = 101 cm, c = 118 cm, d = 115 cm,
e = 125 cm, f = 187 cm, g = 191cm

18.2 Cuchillas
– Grosor mínimo a: 4,5 mm
– Ancho mínimo b: 49 mm
– Ángulo de afilado c: 30°

18.3 Valores de sonido y vibracio‐
nes

STIHL recomienda utilizar un protector de los
oídos.

RT 4112.1 SZ

El valor K para el nivel de presión sonora es de
2 dB(A). El valor K para el nivel de potencia
acústica es de 0,7 dB(A). El valor K para el valor
de vibraciones en el asiento es de 0,50 m/s². El
valor K para el valor de vibraciones en el volante
es de 2,50 m/s².

– Nivel de presión sonora LpA medido según
EN ISO 5395-3: 86 dB(A)

– Nivel de potencia acústica garantizada LWAd
medido según 2000/14/CE: 100 dB(A)

– Valor de vibraciones aw en el asiento, medido
según EN ISO 5395-3: 0,50 m/s²

– Valor de vibraciones ahw en el volante, medido
según EN ISO 5395-3: 2,50 m/s²

Para la información relativa al cumplimiento de la
pauta de la patronal sobre vibraciones
2002/44/CE, véase www.stihl.com/vib.

18.4 REACH
REACH designa una ordenanza CE para el
registro, evaluación y homologación de produc‐
tos químicos.

Para informaciones para cumplimentar la orde‐
nanza REACH, véase www.stihl.com/reach .

19 Piezas de repuesto y acce‐
sorios

19.1 Piezas de repuesto y acceso‐
rios
Estos símbolos caracterizan las piezas
de repuesto STIHL y los accesorios
originales STIHL.

STIHL recomienda emplear piezas de
repuesto STIHL y accesorios originales STIHL.

Las piezas de repuesto y los accesorios de fabri‐
cantes externos no pueden ser evaluados por
STIHL en lo que respecta a su fiabilidad, seguri‐
dad y aptitud pese a una observación continua
del mercado por lo que STIHL tampoco puede
responsabilizarse de su aplicación.

Las piezas de repuesto y los accesorios origina‐
les STIHL se pueden adquirir en un distribuidor
especializado STIHL.

19.2 Piezas de repuesto importan‐
tes

– Cuchilla derecha: 6165 702 0110
– Cuchilla izquierda: 6165 702 0110
– Tornillo de la cuchilla: 9010 345 2431
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– Arandela: 0000 702 6600

20 Gestión de residuos
20.1 Desechar el tractor cortacés‐

ped y la batería
Se puede obtener información sobre la gestión
de residuos en la administración local o en un
distribuidor especializado STIHL.

Las baterías se pueden entregar también a un
distribuidor especializado STIHL.

Una gestión indebida puede dañar la salud y el
medio ambiente.
► Llevar los productos STIHL, incluido el emba‐

laje, a un punto de recogida adecuado para el
reciclaje con arreglo a las prescripciones loca‐
les.

► Inutilizar el producto antes de desecharlo.
Se deben retirar la batería, la llave de con‐
tacto y el cable de encendido.

► La batería se debe eliminar de manera sepa‐
rada del producto.

► No desechar con la basura doméstica.

21 Declaración de conformi‐
dad UE

21.1 Tractor cortacésped
STIHL RT 4112.1 SZ

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Straße 5
6336 Langkampfen

Austria

declara, como único responsable, que
– Tipo de construcción: tractor cortacésped
– Marca: STIHL
– Modelo: RT 4112.1 SZ
– Ancho de corte: 110 cm
– Identificación de serie: 6165

respeta las prescripciones habituales de las
directrices 2000/14/CE, 2006/42/CE, 2014/30/UE
y 2011/65/UE y que se ha desarrollado y fabri‐
cado en cada caso conforme a las versiones
válidas en la fecha de producción de estas nor‐
mas: EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-3 y
EN ISO 14982.

Organismo notificado implicado:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystraße 2
90431 Nürnberg, DE

Para determinar la potencia sonora medida y
garantizada, se ha procedido conforme a la
directriz 2000/14/CE, anexo VIII.
– Nivel de potencia acústica medido: 99,7 dB(A)
– Nivel de potencia acústica garantizado

100 dB(A)

La documentación técnica se ha conservado en
STIHL Tirol GmbH.

El año de fabricación y el número de serie se
indican en el tractor cortacésped.

Langkampfen, 02.06.2025

STIHL Tirol GmbH

Atentamente

Matthias Fleischer, Director de Desarrollo de
productos

Atentamente

Sven Zimmermann, Director general de Calidad

22 Declaración de conformi‐
dad UKCA

22.1 Tractor cortacésped
STIHL RT 4112.1 SZ

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Straße 5
6336 Langkampfen

Austria

declara, como único responsable, que
– Tipo de construcción: Cortacésped
– Marca: STIHL
– Modelo: RT 4112.1 SZ
– Ancho de corte: 110 cm
– Identificación de serie: 6165

corresponde a las disposiciones y reglamentos
del Reino Unido Noise Emission in the Environ‐
ment by Equipment for use Outdoors Regula‐
tions 2001, Supply of Machinery (Safety) Regula‐
tions 2008, Electromagnetic Compatibility Regu‐
lations 2016 y The Restriction of the Use of Cer‐
tain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012 y que se
ha desarrollado y fabricado en cada caso con‐
forme a las versiones válidas en la fecha de pro‐
ducción de acuerdo con: EN ISO 5395-1,
EN ISO 5395-2 y EN ISO 14982.
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Organismo notificado implicado:
TUV Rheinland UK LTD
1011 Stratford Road
Solihull, B90 4BN
Para determinar los niveles de potencia acústica
medidos y garantizados, se ha procedido con‐
forme a la regulación del Reino Unido Noise
Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001, Schedule 11.
– Nivel de potencia acústica medido: 99,7 dB(A)
– Nivel de potencia acústica garantizado:

100 dB(A)

La documentación técnica se ha conservado en
STIHL Tirol GmbH.

El año de fabricación y el número de serie se
indican en el cortacésped.

Langkampfen, 02.06.2025

STIHL Tirol GmbH

Atentamente

Matthias Fleischer, Director de Desarrollo de
productos

Atentamente

Sven Zimmermann, Director general de Calidad
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1 Predgovor
Dragi kupci,

raduje nas da ste se odlučili za tvrtku STIHL.
Svoje proizvode razvijamo i izrađujemo u vrhun‐
skoj kvaliteti sukladno potrebama naših kupaca.
Tako i pri ekstremnim zahtjevima nastaju proiz‐
vodi velike pouzdanosti.

STIHL pruža vrhunsku kakvoću i pri servisiranju.
Naš stručni trgovac jamči kompetentno savjeto‐
vanje i upućivanje, kao i sveobuhvatnu tehničku
skrb.

Tvrtka STIHL izričito je posvećena održivom i
odgovornom opođenju prema prirodi. Ove upute
za uporabu pomažu vam da svoj proizvod tvrtke
STIHL rabite na siguran i ekološki način s dugim
rokom trajanja.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i želimo vam
mnogo radosti s vašim proizvodom tvrtke STIHL.

Dr. Nikolas Stihl

VAŽNO! PRIJE KORIŠTENJA PROČITATI I
POHRANITI NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu
za uporabu

2.1 Važeći dokumenti
Ove upute za uporabu prijevod su originalnih
uputa za uporabu proizvođača u smislu Direktive
EZ-a 2006/42/EZ.

Vrijede lokalni sigurnosni propisi.
► Osim ovih uputa za uporabu, s razumijeva‐

njem pročitajte sljedeće dokumente i pohranite
ih radi kasnije upotrebe:
– Upute za uporabu motora EVC 7000
– Dodatne upute za akumulatorsku bateriju
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2.2 Označavanje upozornih uputa
u tekstu

OPASNOST
■ Uputa upućuje na opasnosti, koje mogu uzro‐

kovati teške ozljede ili smrt.
► Navedene mjere mogu spriječiti teške

ozljede ili smrt.

UPOZORENJE
■ Uputa upućuje na opasnosti, koje mogu uzro‐

kovati teške ozljede ili smrt.
► Navedene mjere mogu spriječiti teške

ozljede ili smrt.

UPUTA

■ Uputa upućuje na opasnosti, koje mogu uzro‐
kovati štete na stvarima.
► Navedene mjere mogu spriječiti štete na

stvarima.

2.3 Simboli u tekstu
Ovaj simbol upućuje na poglavlje u ovoj
uputi za uporabu.

3 Pregled
3.1 Traktorska kosilica

1 Sjedalo vozača s kontaktnom sklopkom sje‐
dala
Sjedalo vozača služi kao sjedalo za korisnika
i kao sigurnosna naprava.

2 Sigurnosni prekidač za košnju unatrag
Sigurnosni prekidač otpušta noževe u suprot‐
nom smjeru kretanja.

3 Pretinac za skladištenje
Pretinac za skladištenje služi za skladištenje
predmeta.

4 Stalak za držanje pića
Stalak za držanje pića koristi se za pohranu
boca za piće.

5 Pipac za gorivo
Pipac za gorivo prekida dovod goriva. Nalazi
se ispod poklopca motora.

6 Zapor rezervoara goriva
Zapor rezervoara goriva zatvara otvor za uli‐
jevanje benzina.
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7 Poklopac motora
Poklopac motora pokriva motor.

8 Reflektor
Reflektori osvjetljavaju radno područje.

9 Papučica kočnice
Papučica kočnice koristi se za usporavanje i
zaustavljanje traktorske kosilice.

10 Papučica gasa
Papučica gasa služi za kontrolu brzine voz‐
nog pogona.

11 Kutija s nožem za košnju
Kutija s nožem za košnju sastoji se od dva
noža i kućišta.

12 Nož
Noževi kose travu.

13 Bočno izbacivanje
Bočno izbacivanje vodi pokošenu travu bočno
na pod i raspodjeljuje je po velikoj površini.

14 Poluga za visinu reza
Poluga služi za podešavanje visine reza.

15 Spojka za prikolicu
Spojka za prikolicu služi za pričvršćivanje i
povlačenje tereta.

16 Stremen za slobodan hod mjenjača
Stremen služi za isključivanje i uključivanje
mjenjača.

17 Pretinac za akumulator
Akumulator se nalazi u pretincu za akumula‐
tor.

# Pločica s oznakom snage i s brojem stroja
Pločica s oznakom snage i s brojem stroja
nalazi se ispod sklopivog sjedala vozača.

3.2 Kontrolna ploča

1 Poluga za smjer vožnje
Poluga se koristi za odabir smjera vožnje
prema naprijed ili natrag.

2 Poluga za gas
Poluga služi za podešavanje gasa.

3 Čok
Prigušnica služi za pokretanje motora.

4 Poluga za parkirnu kočnicu
Poluga služi za aktiviranje i deaktiviranje par‐
kirne kočnice.

5 Sklopka za kutiju s nožem za košnju
Sklopka služi za isključivanje i uključivanje
noževa.

6 Kontakt brava s prekidačem svjetla
Kontakt brava služi za pokretanje i isključiva‐
nje motora te za uključivanje i isključivanje
prednjih svjetala.

3.3 Kontakt brava i ključ za paljenje

1 Kontakt ključ
Ključ za paljenje koristi se za upravljanje kon‐
takt bravom. Ključ za paljenje može se umet‐
nuti ili izvaditi iz kontakt brave samo ako je
motor u položaju „Motor isključen”.
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2 Kontakt brava
Kontakt brava služi za pokretanje i isključiva‐
nje motora te za uključivanje i isključivanje
prednjih svjetala.

3 Položaj „Motor isključen”
U položaju „Motor isključen” isključeni su
motor i prednja svjetla.

4 Položaj „Prednja svjetla uključena“
U položaju „Upaljena prednja svjetla“ uklju‐
čena su prednja svjetla. Prednja svjetla se
mogu uključiti s isključenim ili upaljenim moto‐
rom. Kada se motor isključi, u ovom položaju
će se nakon nekog vremena oglasiti zvučni
signal koji označava da se akumulatorska
baterija prazni.

5 Položaj „Paljenje uključeno“
U položaju „Paljenje uključeno” isključena su
prednja svjetla. U tom položaju elektronika
provodi samodijagnostiku. Nakon pokretanja
motora ključ za paljenje automatski se vraća
u taj položaj. Kada se motor isključi, u ovom
položaju će se nakon nekog vremena oglasiti
zvučni signal koji označava da se akumulator‐
ska baterija prazni.

6 Položaj „Pokretanje motora”
U položaju „Pokretanje motora” pritišće se
pokretač. Nakon pokretanja motora ključ za
paljenje automatski se vraća u položaj „Palje‐
nje uključeno“.

3.4 Simboli i pregled funkcija
Simboli mogu biti na traktorskoj kosilici i imaju
sljedeće značenje:

LWA Zajamčena razina jakosti zvuka u
skladu s Direktivom 2000/14/EZ u
dB(A) radi usporedivosti emisija zvuka
proizvoda.
Ovaj simbol označava zapor motora.

Nemojte odlagati proizvod s kućnim
otpadom.

Ovaj simbol prikazuje put klina‐
stog ili zupčastog remena u
kutiji s nožem za košnju.

Spajanje mjenjača:
– Izvucite stremen za slobodan
hod mjenjača
Otpuštanje mjenjača:
– Utisnite stremen za slobodan
hod mjenjača

Specifikacija maksimalno
dopuštenog potpornog optere‐
ćenja i vučnog opterećenja

Pregled funkcija

Pregled funkcija nudi pregled svih važnih funkcija
traktorske kosilice i njihovog položaja.

Kočenje traktorske kosilice,  11.4.1

Povećavanje i smanjenje brzinu vož‐
nje,  11.4.4

Uključivanje prednjih svjetala,  3.3

Uključivanje/isključivanje,  3.3

Postavljanje visine reza,  11.6

Postavljanje sjedala vozača,  8.1

Aktiviranje i deaktiviranje parkirne koč‐
nice,  11.5.1,  11.5.2

Isključivanje i uključivanje noževa,  
11.7.2.1,  11.7.2.2
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Uključivanje i isključivanje prigušnika,
 9.1,  9.2

Namještanje brzine motora,  11.3

Deblokada košnje unatrag,  11.7.1

Postavite smjer vožnje,  11.4.3

Nemojte ovdje napuniti gorivom

Zapor rezervoara goriva,  7.1

4 Upute o sigurnosti u radu
4.1 Simboli upozorenja
Simboli upozorenja na traktorskoj kosilici imaju
sljedeće značenje:

Slijedite sigurnosne upute i njihove
mjere.

Pročitajte upute za uporabu s razumije‐
vanjem i sačuvajte ih.

Pridržavajte se sigurnosnih uputa glede
zavrtloženih predmeta i odgovarajućih
mjera.

Održavati sigurnosni razmak.

Ruke i noge držite podalje od noževa.

Izvucite kontakt ključ prije transporta,
prekida rada, skladištenja, održavanja
ili popravaka.

Rotirajući noževi mogu odbacivati pred‐
mete visoko u zrak. Radite ili vozite
samo s bočnim izbacivanjem.

Postoji opasnost od prevrtanja.
Nemojte voziti ili kositi na strminama s
nagibom većim od 10° (17 %).

Treće osobe mogu dospjeti ispod trak‐
torske kosilice i teško se ozlijediti. Odr‐
žavati sigurnosni razmak.

Ruke i noge držite pod‐
alje od noževa. Ne ula‐
zite u kutiju s nožem za
košnju. Slijedite sigur‐
nosne upute i njihove
mjere.

Nosite štitnik za zaštitu sluha.

4.2 Namjenska uporaba
Traktorska kosilica STIHL RT 4112.1 SZ služi za
košnju trave.

UPOZORENJE
■ Ako se traktorska kosilica ne upotrebljava

namjenski, osobe mogu biti teško ozlijeđene ili
smrtno stradati i može nastati materijalna
šteta.
► Traktorsku kosilicu upotrebljavajte u skladu

s ovim uputama za uporabu, uputama za
uporabu motora ili dodatnim uputama za
akumulatorsku bateriju.

4.3 Zahtjevi za korisnika

UPOZORENJE
■ Korisnici bez obuke ne mogu prepoznati i pro‐

cijeniti opasnosti od traktorske kosilice. Koris‐
nik ili druge osobe mogu se teško ozlijediti ili
smrtno stradati.

► Pročitajte upute za uporabu s razu‐
mijevanjem i sačuvajte ih.

► Ako se traktorska kosilica predaje nekoj
drugoj osobi: uvijek predati i uputu za
uporabu kosilice, motora i dodatne upute za
akumulatorsku bateriju.

► Osigurajte da korisnik ispunjava sljedeće
uvjete:
– Korisnik je odmoran.
– Korisnik je tjelesno, osjetilno i duhovno

sposoban rukovati traktorskom kosili‐
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com i njime raditi. Ako korisnik ima tje‐
lesna, osjetilna ili psihička ograničenja,
smije upotrebljavati uređaj samo pod
nadzorom ili prema uputi odgovorne
osobe.

– Korisnik može prepoznati i ocijeniti
opasnosti od traktorske kosilice.

– Korisnik je svjestan da je odgovoran za
nezgode i štete.

– Korisnik je punoljetan ili se pod nadzo‐
rom obučava za određenu profesiju u
skladu s nacionalnim propisima.

– Korisnik je dobio poduku od stručnog
trgovca tvrtke STIHL ili od stručne
osobe prije nego što je počeo prvi put
upotrebljavati traktorsku kosilicu.

– Korisnik nije pod utjecajem alkohola,
lijekova ni droga.

► Ako postoje nejasnoće: potražite pomoć
stručnog trgovca društva STIHL.

4.4 Odjeća i oprema

UPOZORENJE
■ Za vrijeme rada predmeti mogu biti odbačeni u

vis velikom brzinom. Korisnik se može ozlije‐
diti.
► Nosite duge hlače od otpornog materijala.

■ Za vrijeme rada nastaje buka. Buka može
oštetiti sluh.
► Nosite štitnik za zaštitu sluha.

■ Za vrijeme rada može se zavrtložiti prašina.
Udahnuta prašina može naštetiti zdravlju i
izazvati alergijsku reakciju.
► Ako se podigne prašina, nosite masku za

zaštitu od prašine.
■ Neprikladna odjeća može se zaplesti u traktor‐

skoj kosilici. Korisnik koji ne nosi prikladnu
odjeću može se teško ozlijediti.
► Nositi usko prianjajuću odjeću.
► Skinite šalove i nakit.

■ Tijekom čišćenja, radova na održavanju ili
transporta, korisnik može doći u dodir s
nožem. Korisnik se može ozlijediti.
► Nosite zaštitne rukavice od otpornog mate‐

rijala.
► Nosite čvrstu, zatvorenu obuću s prianjaju‐

ćim potplatom.
■ Ako korisnik nosi neprikladnu obuću, može se

pokliznuti. Korisnik se može ozlijediti.
■ Tijekom oštrenja noža može doći do zavitlava‐

nja čestica materijala. Korisnik se može ozlije‐
diti.
► Nosite usko prianjajuće zaštitne naočale.

Mehanička izdržljivost prikladnih zaštitnih
naočala ispitana je u skladu s normom

EN 166, EN ISO 16321 ili nacionalnim pro‐
pisima i komercijalno su dostupne s odgo‐
varajućom oznakom.

► Nosite zaštitne rukavice od otpornog mate‐
rijala.

4.5 Područje rada i okolina
4.5.1 Traktorska kosilica

UPOZORENJE
■ Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i životi‐

nje ne mogu prepoznati te procijeniti opasnosti
traktorske kosilice i zavitlanih predmeta.
Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i životi‐
nje mogu se teško ozlijediti i može nastati
materijalna šteta.
► Držite osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu

i životinje podalje od područja rada.
► Prema predmetima održavajte razmak.
► Ne ostavljajte traktorsku kosilicu bez nad‐

zora.
► Osigurajte da se djeca ne mogu igrati trak‐

torskom kosilicom.
► Ako netko uđe u područje rada, odmah zau‐

stavite traktorsku kosilicu.
► Ne prevozite osobe, djecu ili životinje na

traktorskoj kosilici.
► Traktorsku kosilicu upotrebljavajte s poseb‐

nim oprezom kada radite u blizini javnih
objekata i cesta.

■ Električni ugradbeni dijelovi traktorske kosilice
mogu proizvesti iskre. Iskre u lako zapaljivom
ili eksplozivnom okruženju mogu izazvati
požare i eksplozije. Moguće su teške ozljede
ili smrt osoba i može nastati materijalna šteta.
► Nemojte raditi u lako zapaljivom i eksploziv‐

nom okruženju.

4.5.2 Baterija

UPOZORENJE
■ Osobe koje ne sudjeluju u postupku, djeca i

životinje ne mogu prepoznati niti procijeniti
opasnosti akumulatorske baterije. Osobe koje
ne sudjeluju u radu, djeca i životinje mogu se
teško ozlijediti.
► Udaljite osobe koje ne sudjeluju u

postupku, djecu i životinje.
► Ne ostavljati akumulatorsku bateriju bez

nadzora.
► Osigurajte da se djeca ne mogu igrati aku‐

mulatorskom baterijom grana.
■ Baterija nije zaštićena od svih okolinskih utje‐

caja. Ako je akumulatorska baterija izložena
određenim utjecajima okoline, ista se može
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zapaliti, eksplodirati ili nepopravljivo oštetiti.
Može doći do teških tjelesnih ozljeda i materi‐
jalne štete.
► Bateriju zaštitite od vrućine i vatre.
► Bateriju ne bacati u vatru.
► Zaštitite akumulatorsku bateriju od kiše i

vlage te je nemojte uranjati u tekućine.
► Držite akumulatorsku bateriju na udaljenosti

od sitnih metalnih dijelova.
► Ne izlažite bateriju visokom tlaku.
► Ne izlažite bateriju mikrovalovima.
► Zaštitite bateriju od kemikalija i soli.

4.6 Sigurnosno ispravno stanje
4.6.1 Traktorska kosilica
Traktorska je kosilica u sigurnosno ispravnom
stanju ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:
– Traktorska je kosilica neoštećena.
– Iz traktorske kosilice ne istječe benzin.
– Zapor rezervoara goriva je zatvoren.
– Iz traktorske kosilice ne istječe motorno ulje.
– Zatvoren je zapor motora.
– Traktorska je kosilica čista.
– Elementi za rukovanje funkcioniraju i na njima

nisu provedene izmjene.
– Sigurnosni uređaji rade, nisu promijenjeni niti

oštećeni.
– Zaštitni su pokrovi nepromijenjeni i neošte‐

ćeni.
– Nema promjena u softveru uređaja.
– Ako kosite: košara za prihvat trave propisno je

postavljena.
– Kutija s nožem za košnju i noževi pravilno su

dograđeni.
– Kutija s nožem za košnju, spojka kočnice noža

i pričvrsni svornjaci nisu oštećeni i rade.
– Pravilno je dograđen originalni pribor proizvo‐

đača STIHL za ovu traktorsku kosilicu.
– Mehanizmi pod opružnim opterećenjem nisu

oštećeni i funkcioniraju.
– Kotači su sigurno pričvršćeni.
– Tlak zraka u gumama nije ni previsok ni preni‐

zak.
– Kočnica radi.
– Motor se gasi prilikom napuštanja sjedala voz‐

ača.
– Nakon isključivanja noževa ostaju nepomični

unutar 5 s.

UPOZORENJE
■ U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni

dijelovi više ne mogu ispravno funkcionirati,
sigurnosne naprave su onesposobljene i može
istjecati gorivo. Osobe se mogu teško ozlijediti
ili smrtno stradati.

► Radite s neoštećenom traktorskom kosili‐
com.

► Ako iz traktorske kosilice istječe benzin: ne
radite s traktorskom kosilicom i potražite
pomoć stručnog trgovca tvrtke STIHL.

► Zatvorite zapor rezervoara goriva.
► Ako iz traktorske kosilice istječe motorno

ulje: ne radite s traktorskom kosilicom i
potražite pomoć stručnog trgovca tvrtke
STIHL.

► Zatvorite zapor za motorno ulje.
► Ako je traktorska kosilica prljava: očistite je.
► Ne manipulirajte traktorskom kosilicom i

njezinim sigurnosnim mehanizmima.
► Ne vršite manipulacije na traktorskoj kosilici

koje mijenjaju snagu ili broj okretaja motora.
► Ako elementi za korištenje ne rade: nemojte

raditi s traktorskom kosilicom i potražite
pomoć stručnog trgovca tvrtke STIHL.

► Mehanizmi pod opružnim opterećenjem
mogu ispustiti pohranjenu energiju.

► Ako kosite: montirajte košaru za travu u
skladu s ovim uputama za uporabu.

► Montirajte kutiju s nožem za košnju i nož u
skladu s ovim uputama za uporabu.

► Montirajte kotače u skladu s ovim uputama
za uporabu.

► Provjeravajte tlak u gumama u skladu s
ovim uputama za uporabu.

► Provjeravajte kočnicu u skladu s ovim upu‐
tama za uporabu.

► Ako se noževi ne zaustave nakon isključi‐
vanja u roku od 5 s: isključite motor i zatra‐
žite pomoć stručnog trgovca tvrtke STIHL.

► Montirajte originalan pribor tvrtke STIHL za
ovu traktorsku kosilicu u skladu s ovim upu‐
tama za uporabu ili uputama za uporabu
pribora.

► Ne gurati predmete u otvore traktorske
kosilice.

► Stručni trgovac tvrtke STIHL treba zamije‐
niti istrošene ili oštećene natpise s napome‐
nama.

► Ako postoje nejasnoće: potražite pomoć
stručnog trgovca tvrtke STIHL.

4.6.2 Nož
Noževi su u sigurnosno ispravnom stanju ako su
ispunjeni sljedeći uvjeti:
– Noževi i dogradni dijelovi nisu oštećeni.
– Noževi nisu izobličeni.
– Noževi su pravilno dograđeni.
– Noževi su pravilno naoštreni.
– Na noževima nema srha.
– Noževi su pravilno izbalansirani.
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– Debljina i širina noža nisu manji od minimalne
debljine i širine.

– Kut oštrenja u skladu je s propisanim.

UPOZORENJE
■ Ako noževi nisu u sigurnosno ispravnom sta‐

nju, može doći do odvajanja i zavitlavanja nji‐
hovih dijelova. Može doći do teških ozljeda
osoba.
► Radite samo neoštećenim noževima i neo‐

štećenim dogradnim dijelovima.
► Pravilno montirajte nož.
► Pravilno naoštrite nož.
► Ako je debljina ili širina noža manja od mini‐

malne debljine/širine: zamijenite nož.
► Stručni trgovac tvrtke STIHL treba uravno‐

težiti nož.
► Ako postoje nejasnoće: potražite pomoć

stručnog trgovca tvrtke STIHL.

4.6.3 Akumulator i elektrika
Akumulator je u sigurnosno ispravnom stanju
ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:
– Akumulator je neoštećen.
– Akumulator je čist i suh.
– Akumulator radi i na njemu nisu vršene

izmjene.

UPOZORENJE
■ U sigurnosno neispravnom stanju akumulator

više ne može sigurno funkcionirati. Može doći
do teških ozljeda osoba.
► Raditi s neoštećenim i funkcionalno isprav‐

nim akumulatorom.
► Nemojte puniti oštećeni ili neispravni aku‐

mulator.
► Ako je akumulator onečišćen: očistite ga.
► Ako je akumulator mokar ili vlažan: ostavite

ga da se osuši.
► Ne vršite izmjene na akumulatoru.
► Nemojte gurati predmete u otvore akumula‐

tora.
► Električne kontakte akumulatora ne spajati

s metalnim predmetima i ne kratko spajati.
► Ne otvarajte akumulator.
► Stručni trgovac tvrtke STIHL treba zamije‐

niti istrošene ili oštećene natpise s napome‐
nama.

■ Iz oštećene baterije može istjecati tekućina.
Ako tekućina dospije u kontakt s kožom ili
očima, može doći do njihova nadraživanja.
► Izbjegavajte kontakt s tekućinama.
► Ako je došlo do kontakta s kožom: pogo‐

đena mjesta na koži obilno isprati s vodom i
sapunom.

► Ako je došlo do kontakta s očima, oči obilno
ispirite vodom najmanje 15 minuta i potra‐
žite liječničku pomoć.

■ Oštećeni ili neispravni akumulator može neo‐
bično mirisati, dimiti se ili gorjeti. Moguće su
teške ozljede ili smrt osoba i može nastati
materijalna šteta.
► Ako akumulator ima neobičan miris ili se

dimi: ne upotrebljavati akumulator i držati
ga na udaljenosti od gorivih tvari.

► Ako akumulator gori: pokušajte ugasiti vatru
vatrogasnim aparatom ili vodom.

■ Spajanje ili odspajanje akumulatora može
uzrokovati iskrenje i požar. Moguće su teške
ozljede ili smrt osoba i može nastati materi‐
jalna šteta.
► Montirajte akumulatorsku bateriju u skladu

s ovim uputama za uporabu.
► Ako je akumulator odvojen: prvo odspojite

minus pol akumulatora.
► Ako je akumulator spojen: prvo spojite plus

pol akumulatora.
► Obratite pažnju na moment pritezanja vijča‐

nih spojeva na akumulatoru.
■ Oštećeni priključni kabeli akumulatora mogu

uzrokovati požar. Moguće su teške ozljede ili
smrt osoba i može nastati materijalna šteta.
► Redovito provjeravajte je li kabel za punje‐

nje oštećen.
► Stručni trgovac tvrtke STIHL treba zamije‐

niti oštećeni priključni kabel.
► Ne koristite traktorske kosilice s oštećenim

priključnim kabelima.
■ Premošteni osigurači ili osigurači s neisprav‐

nom nosivošću mogu uzrokovati požar.
Moguće su teške ozljede ili smrt osoba i može
nastati materijalna šteta.
► Koristite osigurače s navedenom nosi‐

vošću.
► Ne premošćujte osigurače.

■ Akumulatorska baterija koja je navodno u pot‐
punosti ispražnjena može isporučiti opasnu
struju kratkoga spoja ili isteći. Može doći do
teških tjelesnih ozljeda i materijalne štete.
► Pridržavajte se svih zakonskih propisa o

zbrinjavanju. Ispražnjene baterije odmah
zbrinite. Ne rastavljati ih i ne bacati u vatru.

■ Pokretanje traktorske kosilice uz pomoć
kabela može oštetiti akumulatorsku bateriju ili
kosilicu.
► Napravite pauze između pokušaja pokreta‐

nja.
► Koristite pokretač maksimalno 10 sekundi.
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4.7 Gorivo i punjenje gorivom

UPOZORENJE
■ Gorivo koje se upotrebljava za ovu traktorsku

kosilicu je benzin. Benzin je visoko zapaljiv.
Ako benzin dođe u kontakt s otvorenim plame‐
nom ili vrućim predmetima, može uzrokovati
požar ili eksploziju. Moguće su teške ozljede ili
smrt osoba i može nastati materijalna šteta.
► Zaštitite benzin od vrućine i vatre.
► Nemojte prolijevati benzin.
► Ako se prolio benzin: obrišite benzin krpom

i ponovno pokušajte pokrenuti motor kada
su svi dijelovi traktorske kosilice suhi.

► Nemojte pušiti.
► Nemojte ulijevati gorivo u blizini vatre.
► Prije punjenja goriva isključite motor i osta‐

vite ga da se ohladi.
► Ako je potrebno isprazniti rezervoar: učinite

to na otvorenome.
► Motor pokrenite najmanje 3 m od mjesta

punjenja goriva.
► Nikada nemojte skladištiti traktorsku kosi‐

licu unutar zgrade s benzinom u spremniku.
■ Udahnute benzinske pare mogu uzrokovati

trovanje.
► Nemojte udisati benzinske pare.
► Punite gorivom na dobro prozračenom mje‐

stu.
■ Traktorska se kosilica zagrijava tijekom rada.

Benzin se širi i u rezervoaru goriva može
nastati preveliki pritisak. Ako se otvori zapor
rezervoara goriva, benzin može štrcnuti iz
rezervoara. Benzin koji štrcne iz rezervoara
može se zapaliti. Korisnik se može ozbiljno
ozlijediti.
► Najprije ostavite traktorsku kosilicu da se

ohladi, a zatim otvorite zapor rezervoara
goriva.

■ Odjeća koja dođe u kontakt s benzinom je
zapaljivija. Moguće su teške ozljede ili smrt
osoba i može nastati materijalna šteta.
► Ako odjeća dođe u kontakt s benzinom:

zamijenite odjeću.
■ Benzin može onečistiti okoliš.

► Nemojte prolijevati gorivo.
► Benzin zbrinite na ekološki prihvatljiv način i

u skladu s propisima.
■ Ako benzin dođe u kontakt s kožom ili očima,

može doći do nadraživanja kože ili očiju.
► Izbjegavajte kontakt s benzinom.
► Ako je došlo do kontakta s kožom: pogo‐

đena mjesta na koži obilno isprati s vodom i
sapunom.

► Ako je došlo do kontakta s očima, oči obilno
ispirite vodom najmanje 15 minuta i potra‐
žite liječničku pomoć.

■ Sustav paljenja traktorske kosilice stvara iskre.
Iskre mogu dospjeti van i u lako zapaljivom ili
eksplozivnom okruženju izazvati požare i eks‐
plozije. Moguće su teške ozljede ili smrt osoba
i može nastati materijalna šteta.
► Upotrebljavajte svjećice koje su opisane u

ovim uputama za uporabu motora.
► Uvrnite svjećicu i zategnite je.
► Čvrsto utisnite utikač svjećice.

■ Ako se u traktorsku kosilicu ulije benzin koji
nije prikladan za motor, kosilica se može ošte‐
titi.
► Upotrijebite svježe, bezolovno gorivo pri‐

znate marke.
► Uzmite u obzir napomene u uputama za

uporabu motora.

4.8 Rad

UPOZORENJE
■ Korisnik može pod određenim okolnostima

izgubiti kontrolu nad traktorskom kosilicom.
Može doći do teških tjelesnih ozljeda i materi‐
jalne štete.
► Motor pokrenite na način kako je opisano u

ovim uputama za uporabu.
► Vozite polako po neravnim ili rastresitim

površinama.
► Vozite polako u uvjetima slabe vidljivosti.
► Smanjite brzinu vožnje prije promjene

smjera.
► Polako i ravnomjerno mijenjajte smjer.
► Izbjegavajte naglo kočenje.

■ U određenim situacijama korisnik više ne
može koncentrirano raditi. Korisnik se može
ozbiljno ozlijediti.
► Radite mirno i promišljeno.
► Kosite samo kada je vidljivost dobra. Ako

su osvjetljenje i vidljivost loši: ne raditi s
traktorskom kosilicom.

► Upravljajte traktorskom kosilicom sami.
► Pazite na prepreke.
► Nemojte naginjati traktorsku kosilicu.
► Ako se pojave znakovi umora, napravite

stanku u radu.
► Vozite prilagođenom brzinom.
► Traktorsku kosilicu upotrebljavajte s poseb‐

nim oprezom kada radite u blizini padina,
rubova terena, jama, nakupina smeća i
nasipa.

► Radno vrijeme isplanirajte tako da se
izbjegnu veća opterećenja tijekom duljeg
vremenskog razdoblja.
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► Prije pritiskanja papučice gasa provjerite je
li postavljen ispravan smjer kretanja.

■ Ako korisnik radi na kosini, može izgubiti kon‐
trolu nad traktorskom kosilicom i može doći do
nesreće. Ako traktorska kosilica proklizava na
kosini, kosilicom se ne može upravljati koče‐
njem. Korisnik se može teško ozlijediti, a može
nastati i materijalna šteta.
► Ako postoji ikakva sumnja u sigurnost,

nemojte voziti po kosini.
► Provjerite kočnicu prije rada na kosini.
► Vozite poprijeko u odnosu na kosinu.
► Potrebno je izbjegavati kretanje ili zaustav‐

ljanje na kosini.
► Ne okrećite se na kosini. Promjene smjera

koje ne možete izbjeći provodite s poseb‐
nim oprezom. Vozite polako i u širokim
lukovima prema dolje.

► Ne dirajte stremen za slobodan hod mje‐
njača.

► Pazite da je površina suha i čvrsta.
► Obratite pažnju na promijenjenu raspodjelu

težine zbog dogradnih uređaja i napunjene
košare za prihvat trave.

► Nemojte isprazniti ili podignuti košaru za
travu.

► Ako kotači proklizavaju ili se traktorska
kosilica zaglavi: isključite noževe te vozite
polako i ravno niz padinu.

► Nemojte stabilizirati traktorsku kosilicu pod‐
metanjem stopala na tlo.

► Nemojte raditi na kosinama s nagibom
većim od 10° (17,6 %). Gradijent od 10°
odgovara vertikalnom usponu od 17,6 cm
za horizontalnu dužinu od 100 cm.

■ Dok motor radi, stvaraju se ispušni plinovi.
Udisanje ispušnih plinova može otrovati
osobe.
► Nemojte udisati ispušne plinove.
► Upotrebljavajte traktorsku kosilicu na dobro

prozračenom mjestu.
► Ako nastupe mučnina, glavobolja, smetnje

vida, smetnje sluha ili vrtoglavica: prekinite
s radom i potražite liječničku pomoć.

■ Ako korisnik nosi štitnik za uši i motor radi,
korisnik može ograničeno čuti i procijeniti zvu‐
kove.
► Radite mirno i promišljeno.

■ Rotirajući noževi mogu posjeći korisnika.
Korisnik se može ozbiljno ozlijediti.

► Održavajte razmak od kutije s
nožem za košnju.

► Ruke i noge držite podalje od
noževa.

► Ako neki predmet blokira noževe:
isključite motor i noževe. Noževi se

ne smiju okretati. Tek tada uklonite
predmet.

■ Prilikom košnje unatrag područje rada je teško
vidljivo, a upravljanje traktorskom kosilicom
zahtijeva povećanu pažnju. Može doći do
teških tjelesnih ozljeda i materijalne štete.
► Unatrag kosite samo ako je to neophodno

potrebno.
► Provjerite područje rada prije košnje una‐

trag.
► Isključite dogradne uređaje prije košnje

unatrag.
► Radite kontrolirano i oprezno.

■ Pri deblokadi košare za travu korisnik si može
prignječiti ruke. Korisnik se može ozlijediti.
► Aktivirajte stremen za deblokadu košare za

travu tako da se svi prsti nalaze ispod
ručke.

■ Kutija s nožem za košnju može pasti prilikom
montaže i demontaže. Korisnik se može ozlije‐
diti.
► Pazite da se ispod kutije s nožem za košnju

ne nalaze dijelovi tijela.
■ Kotači mogu otpasti prilikom montaže i

demontaže. Korisnik se može ozlijediti.
► Pazite da se ispod kotača ne nalaze dijelovi

tijela.
■ Poluga za visine reza je pod naponom. Koris‐

nik se može ozlijediti prilikom montaže i
demontaže kutije s nožem za košnju.
► Nemojte aktivirati polugu za visinu reza tije‐

kom montaže kutije s nožem za košnju.
► Tijekom demontaže kutije s nožem za koš‐

nju namjestite najvišu visinu reza odmah
nakon skidanja.

■ Ako se traktorska kosilica koristi s dogradnim
uređajima, mogu se pojaviti dodatne opasno‐
sti. Može doći do teških tjelesnih ozljeda i
materijalne štete.
► Pridržavajte se uputa za uporabu dogradnih

uređaja.
■ Ako na traktorskoj kosilici za vrijeme rada

nastanu promjene ili se ponaša neobično,
kosilica možda nije u sigurnosno ispravnom
stanju. Može doći do teških tjelesnih ozljeda i
materijalne štete.
► Prestanite s radom i potražite pomoć struč‐

nog trgovca tvrtke STIHL.
■ Tijekom rada traktorska kosilica može vibrirati.

► Napravite stanke u radu.
► Ako nastupe naznake smetnji u cirkulaciji:

potražite pomoć liječnika.
■ Pregledajte površinu košnje i pazite na pre‐

preke. Ako tijekom rada nož udari u strani
predmet, taj predmet ili njegovi dijelovi mogu
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se zavitlati uvis velikom brzinom. Osobe se
mogu ozlijediti i može nastati materijalna šteta.

► Uklonite strane predmete poput
kamenja, štapova, žica, igračaka ili
drugih stranih tijela iz radnog podru‐
čja. Označite sakrivene predmete
koje nije moguće ukloniti.

► Prilikom košnje u blizini cesta, biciklističkih
staza i pješačkih staza radite kontrolirano i
oprezno.

► Ako ne kosite ili premještate traktorsku
kosilicu izvan travnjaka: isključite noževe.

► Ako se udari u strani predmet: Isključite
motor i provjerite je li traktorska kosilica
oštećena.

■ Nakon otpuštanja noževi se okreću još kratko
vrijeme. Može doći do teških ozljeda osoba.

► Ruke i noge držite podalje od
noževa.

► Košaru za travu skinite tek kada se
noževi prestanu okretati.

■ Ako rotirajući noževi udare u tvrd predmet,
može doći do iskrenja. Iskre u lako gorivom
okolišu mogu aktivirati požare. Moguće su
teške ozljede ili smrt osoba i može nastati
materijalna šteta.
► Nemojte izvoditi radove u lako zapaljivom

okolišu.
■ Tvrdi predmeti koji udaraju o rotirajući nož

mogu oštetiti kosilicu za travu.
► Ako rotirajući nož naiđe na tvrd predmet,

isključite motor i provjerite je li kosilica za
travu oštećena.

► Ako je kosilica za travu oštećena: potražite
pomoć stručnog trgovca tvrtke STIHL.

■ Ako se traktorska kosilica postavlja na kosu
površinu, ona se može nenamjerno otkotrljati.
Osobe se mogu ozlijediti i može nastati mate‐
rijalna šteta.
► Traktorsku kosilicu napustite ako su ispu‐

njeni sljedeći uvjeti:
– Traktorska se kosilica nalazi na ravnoj

površini i ne može se sama otkotrljati.
– Traktorska se kosilica potpuno zausta‐

vila.
– Isključeni su noževi ili pogon dogradnih

uređaja.
– Spušteni su kutija s nožem za košnju i

svi dogradni uređaji.
– Sve su poluge u neutralnom položaju.
– Parkirna kočnica je aktivirana.

■ Ako se traktorska kosilica vozi po neravnim
površinama, upravljač se može nenamjerno
pomicati. Korisnik se može ozlijediti.
► Čvrsto uhvatite upravljač objema rukama.

► Vozite kontrolirano i očekujte pomicanje
upravljača.

■ Ako radite u skupini, moguće su nezgode.
Osobe se mogu ozlijediti i može nastati mate‐
rijalna šteta.
► Održavati sigurnosni razmak.
► Obavijestite treće strane o planiranim rad‐

njama.
■ Ako je mjenjač isključen, traktorska kosilica

može se neočekivano početi kretati. Može
doći do teških tjelesnih ozljeda i materijalne
štete.
► Stremen za slobodan hod mjenjača koristite

samo na ravnim površinama.
► Ako se traktorska kosilica ostavlja s odspo‐

jenim mjenjačem: aktivirati parkirnu koč‐
nicu.

■ Poluga za visinu reza je pod naponom. Ako se
poluga za visinu reza otpusti, može se neoče‐
kivano pomaknuti i ozlijediti korisnika.
► Držite polugu za visinu reza dok se sigurno

ne učvrsti u položaju za visinu reza.
■ Ako osobe sjede ili stoje na kutiji s nožem za

košnju, mogu doći u dodir s noževima i teško
se ozlijediti.
► Nemojte sjedati ili stati na kutiju s nožem za

košnju.
■ Ako na kutiju s nožem za košnju stavite pred‐

mete, oni mogu pasti i oštetiti se.
► Ne stavljajte niti odlažite predmete na kutiju

s nožem za košnju.
■ Ako je kutija s nožem za košnju kontinuirano

preopterećena, klinasti se remen može pregri‐
jati i uzrokovati požar. Osobe se mogu ozlije‐
diti i može nastati materijalna šteta.
► Obratite pažnju na neobične zvukove.
► Ne kosite sa začepljenim kanalom za izba‐

civanje.
► Ne kosite s punom košarom za travu.

■ Ako se teret pričvršćuje ili vuče traktorska se
kosilica može prevrnuti. Korisnik ili treća
osoba može se teško ozlijediti, a može nastati
i materijalna šteta.
► Provjerite kočnicu prije povlačenja tereta.
► Teret prevozite samo s priborom koji je

odobrila tvrtka STIHL.
► Ne prevozite teret na traktorskoj kosilici ili

na ili u košari za prihvat trave.
► Teret prevozite samo uz pomoć spojke za

prikolicu.
► Nemojte prekoračiti maksimalno potporno

opterećenje i maksimalno vučno optereće‐
nje.

► Teret osigurajte tako da se ne može poma‐
knuti ili iskliznuti.
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► Rasporedite teret tako da je težina ravno‐
mjerno raspoređena.

► Ne skrećite u oštrim zavojima i ne mijenjajte
smjer ili brzinu naglo.

► Vozite unatrag kontrolirano.
► Ako se teret vuče na kosini: smanjuje se

maksimalno vučno opterećenje. Prilagodite
teret kako biste osigurali sigurno rukovanje
traktorskom kosilicom.

► Odaberite nižu brzinu vožnje.
► Obratite pažnju na produženi put kočenja.
► Pridržavajte se uputa za uporabu pribora.

OPASNOST
■ Ako se radi u okolini naponskih vodova, nož

može doći u kontakt s njima i oštetiti ih. Može
doći do teških ozljeda ili smrti korisnika.
► Nemojte raditi u blizini vodova pod strujnim

naponom.
■ Ako se radi tijekom nevremena, munja može

udariti u korisnika. Može doći do teških ozljeda
ili smrti korisnika.
► Ako je nevrijeme: nemojte raditi.

■ Ako gorivo curi iz kosilice za travu, može
nastati eksplozivna atmosfera ili se gorivo koje
je iscurilo može zapaliti. Korisnik može biti
teško ozlijeđen ili smrtno stradati, a može
nastati i materijalna šteta.
► Ne palite motor ako se osjeća miris ben‐

zina.

4.9 Transport

UPOZORENJE
■ Traktorsku kosilicu nije dopušteno voziti po

javnim prometnicama.
► Ne vući traktorsku kosilicu!
► Traktorsku kosilicu prevezite u prikladnom

vozilu ili prikolici.
► Pridržavajte se regionalnih zakonskih pro‐

pisa o transportu i sigurnosti tereta.
■ Tijekom utovara pomoću utovarnih rampi trak‐

torska kosilica može skliznuti bočno s utovar‐
nih rampi i pasti. Osobe se mogu ozlijediti i
može nastati materijalna šteta.
► Vozite polako i ravnomjerno na utovarnim

rampama.
► Polako i ravnomjerno okrećite upravljač.
► Koristite utovarne rampe dovoljne širine i

nosivosti.
■ Moguće je da se prikolica prevrne prilikom uto‐

vara na prikolicu zbog težine kosilice. Osobe
se mogu ozlijediti i može nastati materijalna
šteta.
► Poduprite prikolicu sprijeda.

■ Za vrijeme transporta traktorska se kosilica
može nenamjerno pomaknuti. Može doći do
teških tjelesnih ozljeda i materijalne štete.
► Otpustite nož.

► Ruke i noge držite podalje od
noževa.

► Aktivirajte parkirnu kočnicu.
► Zaustavite motor.

► Izvucite ključ za paljenje i pohranite
na sigurno mjesto.

► Osigurajte traktorsku kosilicu zateznim
remenima, remenom ili užadi na prikladnoj
utovarnoj površini tako da se ne može
pomicati.

■ Nakon što motor proradi, prigušivač buke i
motor mogu postati vrući. Korisnik se može
opeći tijekom transporta.
► Prije utovara i prije daljnjeg transporta pri‐

čekajte da se traktorska kosilica potpuno
ohladi.

► Područje oko traktorske kosilice mora biti
čisto od zapaljivih materijala.

4.10 Skladištenje

UPOZORENJE
■ Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasno‐

sti koje proizlaze iz traktorske kosilice. Djeca
se mogu teško ozlijediti.
► Zaustavite motor.
► Traktorsku kosilicu čuvajte izvan dosega

djece.
■ Metalni ugradbeni dijelovi mogu korodirati usli‐

jed vlage. Traktorska se kosilica može oštetiti.
► Traktorsku kosilicu čuvajte na čistom i

suhom mjestu.
■ Ako se traktorska kosilica čuva na kosoj povr‐

šini, ona se može nenamjerno početi pomicati.
Osobe se mogu ozlijediti i može nastati mate‐
rijalna šteta.
► Skladištite traktorsku kosilicu samo na rav‐

nim površinama.
■ Ako traktorsku kosilicu koriste neovlaštene

osobe ili osobe koje nisu upoznate s ovim
uputama za uporabu, mogu nastati tjelesne
ozljede i materijalna šteta.
► Ključ za paljenje čuvajte tako da pristup

imaju samo ovlaštene osobe.
■ Akumulatorska baterija se može isprazniti i

oštetiti ako se dulje vrijeme ne koristi. Ako se
traktorska kosilica ne koristi dulje vrijeme;
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► izvadite akumulatorsku bateriju i spremite je
potpuno napunjenu u suhom i zatvorenom
prostoru.

► Akumulatorsku bateriju čuvajte tako da pri‐
stup imaju samo ovlaštene osobe.

4.11 Čišćenje, održavanje i popra‐
vak

UPOZORENJE
■ Ako se traktorska kosilica ne održava kako je

propisano, možda nije u sigurnosno ispravnom
stanju.
► Ne upotrebljavajte traktorsku kosilicu i

odvezite je na održavanje kod stručnog
trgovca tvrtke STIHL.

► Pridržavajte se uputa za uporabu motora i
održavajte motor u skladu s tim napome‐
nama.

■ Ako se traktorska kosilica ostavi na rastresi‐
tom ili neravnom tlu tijekom čišćenja, održava‐
nja ili popravka, kosilica se može nenamjerno
pokrenuti. Može doći do teških tjelesnih
ozljeda i materijalne štete.
► Traktorsku kosilicu postavite na čvrstu,

ravnu površinu.
► Ne parkirajte traktorsku kosilicu na rubo‐

vima ili jamama.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu.

■ Ako se tijekom čišćenja, održavanja ili
popravka izvode radovi ispod traktorske kosi‐
lice, ona može pasti ili se prevrnuti. Može doći
do teških tjelesnih ozljeda i materijalne štete.
► Sve radove ispod traktorske kosilice prepu‐

stite ovlaštenom stručnom trgovcu tvrtke
STIHL.

■ Ako tijekom čišćenja, održavanja ili popravaka
motor radi, može doći do teških ozljeda ljudi i
materijalne štete.
► Zaustavite motor.

► Ruke i noge držite podalje od
noževa.

► Aktivirajte parkirnu kočnicu.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite

na sigurno mjesto.

■ Nakon što motor proradi, prigušivač buke i
motor mogu postati vrući. Osobe se mogu
opeći.
► Pričekajte dok se prigušivač buke i motor

ne ohlade.
► Ne otvarajte poklopac motora dok se motor

ne ohladi.

■ Abrazivna sredstva za čišćenje, čišćenje vode‐
nim mlazom ili šiljasti predmeti mogu dovesti
do oštećenja traktorske kosilice, kutije s
nožem za košnju ili noževa. Ako se traktorska
kosilica, kutija s nožem za košnju ili noževi ne
čiste pravilno, komponente više ne mogu pra‐
vilno funkcionirati i može doći do deaktiviranja
sigurnosnih naprava. Može doći do teških
ozljeda osoba.
► Očistite traktorsku kosilicu, kutiju s nožem

za košnju i noževe u skladu s ovim upu‐
tama za uporabu.

■ Ako se traktorska kosilica, kutija s nožem za
košnju i noževi ne održavaju ili ne popravljaju
prema ovim uputama za uporabu, kompo‐
nente više ne mogu pravilno funkcionirati i
može doći do deaktiviranja sigurnosnih
naprava. Osobe se mogu teško ozlijediti ili
smrtno stradati.
► Zamijenite istrošene ili oštećene dijelove.
► Održavajte ili popravljajte traktorsku kosilicu

kako je opisano u ovim uputama za
uporabu.

► Održavajte kutiju s nožem za košnju i
noževe u skladu s ovim uputama za
uporabu.

■ Ako je kutija s nožem za košnju pričvršćena,
ne može se sigurno i pouzdano očistiti ili se
može slučajno uključiti. Može doći do teških
tjelesnih ozljeda i materijalne štete.
► Demontirajte kutiju s nožem za košnju radi

čišćenja, održavanja i popravka.
► Odložite kutiju s nožem za košnju na pod‐

logu koja nije skliska.
■ Za vrijeme čišćenja, održavanja ili popravka

noževa poslužitelj se može porezati na oštrim
rubovima za rezanje.
► Nosite zaštitne rukavice od otpornog mate‐

rijala.
■ Noževi mogu postati vrući tijekom oštrenja.

Korisnik se može opeći.
► Pričekajte da se noževi ohlade.
► Nosite zaštitne rukavice od otpornog mate‐

rijala.
■ Rad na električnim komponentama ili u njiho‐

voj blizini može uzrokovati strujni udar. Osobe
se mogu ozlijediti.
► Odspojite minus kabel na akumulatorskoj

bateriji.
■ Ako se jedan nož pomakne tijekom održava‐

nja, čišćenja ili popravka, drugi će se nož tako‐
đer okretati. Korisnik se može ozlijediti.
► Nosite zaštitne rukavice od otpornog mate‐

rijala.
► Blokirajte nož komadom drva.
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► Držite dijelove tijela dalje od područja rota‐
cije drugog noža.

■ Ako se održavanje kočnica ne provodi
ispravno, mogu se dogoditi teške nesreće.
Može doći do teških tjelesnih ozljeda i materi‐
jalne štete.
► Radove na održavanju treba provoditi

stručni trgovac tvrtke STIHL.
■ Ako je potrebno podići traktorsku kosilicu, ona

se može neočekivano pomaknuti ili pasti.
Može doći do teških tjelesnih ozljeda i materi‐
jalne štete.
► Traktorsku kosilicu podizati samo na ravnoj

i čvrstoj podlozi.
► Prije podizanja uvijek osigurajte traktorsku

kosilicu od slučajnog pomicanja.
► Podignite traktorsku kosilicu uz pomoć

druge osobe ili pomoću prikladne dizalice
za vozila.

► Traktorsku kosilicu podižite samo za okvir,
naplatke ili osovine.

► Kada je traktorska kosilica podignuta,
postavite je samo na osovine ili stražnju
stranu na dovoljno čvrstu i neklizajuću pod‐
logu.

► Ako su stražnji kotači podignuti: osigurajte
prednje kotače od nenamjernog pomicanja.
Parkirna kočnica djeluje isključivo na straž‐
nje kotače.

■ Ako je klinasti remen kutije s nožem za košnju
preopterećen, a u blizini se nalaze zapaljivi
materijali, može doći do požara. Osobe se
mogu ozlijediti i može nastati materijalna šteta.
► Redovito čistite kutiju s nožem za košnju.
► Područje oko klinastog remena mora biti

čisto od zapaljivih materijala.

5 Priprema traktorske kosi‐
lice

5.1 Priprema traktorske kosilice
Prije svakog početka rada moraju se izvršiti slje‐
deći koraci:
► Uklonite ambalažni materijal i transportna osi‐

guranja.
► Osigurajte da se sljedeći ugradbeni dijelovi

nalaze u sigurnosno ispravnom stanju:
– Traktorska kosilica,  4.6.1.
– Nož,  4.6.2.

► Očistite traktorsku kosilicu,  14.1.
► Provjera guma,  10.1.
► Ugradnja akumulatora,  15.6.2.3.
► Provjerite sigurnosne naprave,  10.2.
► Napunite kosilicu za travu gorivom,  7.1.
► Ulijte motorno ulje,  6.1.

► Otvaranje pipca za gorivo,  9.1
► Postavljanje sjedala vozača,  8.1.
► Provjerite elemente za rukovanje,  10.3.

Ako treba kositi:
► Provjerite nož,  10.5.
► Montaža kutije s nožem za košnju,  6.2.1.
► Postavljanje visine reza,  11.6.
► Ako se koraci ne mogu izvršiti: ne upotreblja‐

vati traktorsku kosilicu i potražiti pomoć struč‐
nog trgovca tvrtke STIHL.

6 Sastavljanje traktorske
kosilice

6.1 Ulijevanje motornog ulja
Motorno ulje podmazuje i hladi motor.

Specifikacije o motornom ulju i količini punjenja
možete naći u Uputama za uporabu motora.

UPUTA

■ U stanju pri isporuci motorno ulje nije uliveno.
Ako se motor pokrene bez motornog ulja ili s
vrlo malom količinom motornog ulja, traktorska
se kosilica može oštetiti.
► Prije svakog postupka pokretanja provjeriti

razinu motornog ulja i po potrebi dolijte
motorno ulje.

► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐
šinu.

► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Pustite da se traktorska kosilica ohladi i aktivi‐

rajte parkirnu kočnicu.
► Otvaranje poklopca motora,  15.2.1.
► Motorno ulje ulijte u skladu s ovim Uputama za

uporabu motora.

6.2 Montaža i demontaža kutije s
nožem za košnju

6.2.1 Montaža kutije s nožem za košnju

UPUTA

Kutija s nožem za košnju može se sigurno insta‐
lirati samo navedenim redoslijedom.

► Prvo sprijeda zakačite kutiju s nožem za
košnju.

► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐
šinu.

► Okrenite upravljač ulijevo do graničnika.
► Ugasite motor,  9.2.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
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► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Postavite najvišu visinu reza,  11.6.

Guranje ispod kutije s nožem za košnju
► Postavite klinasti remen tako da je dostupan

pri zakačenoj kutiji s nožem za košnju na
otvoru poklopca klinastog remena.

► Gurnite kutiju s nožem za košnju (1) ispod
traktorske kosilice s desne strane tako da je
poklopac klinastog remena (2) sprijeda.

► Postavite kutiju s nožem za košnju (1) po sre‐
dini ispod traktorske kosilice.

Postavljanje kutije s nožem za košnju sprijeda
► Postavite najnižu visinu reza,  11.6.

► Povucite lijevi ovjes kutije s nožem za košnju
(1) prema dolje i držite ga.

► Uvedite ovjesni svornjak kutije s nožem za
košnju u provrt lijevog ovjesa kutije s nožem
za košnju (1).

► Umetnite sigurnosnu rascjepku (2) kroz provrt
ovjesnog svornjaka.
Lijevi ovjes kutije s nožem za košnju fiksiran je
na kutiji.

► Ponovite postupak na desnom ovjesu kutije s
nožem za košnju.

Postavljanje kutije s nožem za košnju straga
► Rukom podignite kutiju s nožem za košnju i

držite je.
► Namjestite kutiju s nožem za košnju tako da

se provrti ovjesa i pričvrsni svornjaci na kutiji s
moraju poklapati.

► Uvedite ovjesni svornjak kutije s nožem za
košnju (1) u provrt lijevog ovjesa kutije s
nožem za košnju (2)

► Umetnite sigurnosnu rascjepku (3) u provrt
ovjesnog svornjaka.

Sigurnosna se rascjepka uglavila.
► Uvedite ovjesni svornjak kutije s nožem za

košnju (1) u provrt desnog ovjesa kutije s
nožem za košnju (2)

► Umetnite sigurnosnu rascjepku (3) u provrt
ovjesnog svornjaka.

Sigurnosna se rascjepka uglavila.

Postavite klinasti remen

UPUTA

Klinasti remen ne smije biti uvijen.
► Zakačite klinasti remen na klinastu reme‐

nicu bez zakretanja.

► Pritisnite pridržni lim (1) prema naprijed i držite
ga.

► Povucite klinasti remen (2) prema naprijed i
podignite ga s njegovim pokrovom (3).

► Zakačite klinasti remen (2) na klinastu reme‐
nicu.
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Montaža poklopca klinastog remena sprijeda

► Pritisnite pridržni lim (1) prema naprijed i držite
ga.

► Preklopite poklopac klinastog remena (2)
prema gore.

► Pomaknite pridržni lim (1) unatrag i zakačite
ga na obje pridržne kukice na poklopcu klina‐
stog remena.

► Pričvrstite pridržni lim (3) vijkom (4).

Zatezanje klinastog remena
► Postavite najnižu visinu reza,  11.6.

► Povucite zateznu oprugu (1) prema natrag i
zakačite je za udubljenje (2) na kutiji s nožem
za košnju.

6.2.2 Demontaža kutije s nožem za košnju
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Potpuno okrenite upravljač u jednom smjeru.
► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Postavite najvišu visinu reza,  11.6.

Otpuštanje klinastog remena

► Povucite zateznu oprugu (1) prema natrag,
oslobodite je i skinite.

Otpuštanje poklopca klinastog remena sprijeda

► Otpustite vijak (1) iza desnog prednjeg kotača
(2).

► Pritisnite pridržni lim (3) prema naprijed i držite
ga.

► Preklopite poklopac klinastog remena (4)
prema dolje.
Poklopac klinastog remena naliježe na klinasti
remen.

Skidanje klinastog remena

► Pritisnite pridržni lim (1) prema naprijed i držite
ga.
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► Povucite klinasti remen (2) prema naprijed i
skinite ga.

Skidanje kutije s nožem za košnju straga
► Postavite najnižu visinu reza,  11.6.

► Skinite lijevu sigurnosnu rascjepku (1).
► Jednom rukom podignite kutiju s nožem za

košnju (2) i oslobodite je iz stražnjeg ovjesa
kutije s nožem za košnju (3).

► Izvucite desnu sigurnosnu rascjepku (1).
► Jednom rukom podignite kutiju s nožem za

košnju (2) i oslobodite je iz stražnjeg ovjesa
kutije s nožem za košnju (3).

► Kontrolirano odložite kutiju s nožem za košnju.
► Postavite najvišu visinu reza,  11.6.

Skidanje kutije s nožem za košnju sprijeda

► Skinite lijevu sigurnosnu rascjepku (1).
► Jednom rukom podignite kutiju s nožem za

košnju i oslobodite je iz prednjeg ovjesa kutije
s nožem za košnju (2).

► Kontrolirano odložite kutiju s nožem za košnju.
► Izvucite desnu sigurnosnu rascjepku (1).
► Jednom rukom podignite kutiju s nožem za

košnju i oslobodite je iz prednjeg ovjesa kutije
s nožem za košnju (2).

► Kontrolirano odložite kutiju s nožem za košnju.

Skidanje kutije s nožem za košnju

Postavite klinasti remen tako da je dostupan pri
zakačenoj kutiji s nožem za košnju na otvoru
poklopca klinastog remena.

► Postavite najvišu visinu reza,  11.6.
► Izvucite kutiju s nožem za košnju (1) okretnim

pokretom s bočne strane bočnog izbacivanja
(2) ispod traktorske kosilice.

7 Punjenje traktorske kosilice
gorivom

7.1 Punjenje traktorske kosilice
gorivom

UPUTA

■ Ako u traktorsku kosilicu ne ulijete ispravno
gorivo, kosilica se može oštetiti.
► Pridržavajte se Uputa za uporabu motora.

► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐
šinu.

► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Područje oko zapora rezervoara goriva očistite

vlažnom krpom.
► Zapor spremnika goriva okrećite u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu dok se zapor
spremnika goriva ne može skinuti.
Tlak zraka između spremnika goriva i okoline
se izjednačava.

► Skinite zapor rezervoara goriva.
► Gorivo napunite prikladnim pomagalom za

punjenje tako da se ne prolijeva preko donjeg
ruba nastavka za punjenje.

► Zapor rezervoara goriva stavite na rezervoar
goriva.

► Zatvarač spremnika goriva zakretati u smjeru
kazaljki na satu i rukom čvrsto pritegnuti.
Rezervoar goriva je zatvoren.

► Očistite proliveno gorivo i pustite da ispari prije
nego što pokrenete motor.
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8 Namještanje traktorske
kosilice za korisnika

8.1 Postavljanje sjedala vozača
Sjedalo vozača može se kontinuirano namještati.
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
► Napustite sjedalo vozača.

► Preklopite sjedalo vozača (1) prema naprijed.
► Otpustite leptiraste matice (2).
► Gurnite ili povucite sjedalo vozača u željeni

položaj.
► Zavijčajte leptiraste matice (2).
► Preklopite sjedalo vozača prema natrag.
Sjedalo vozača fiksirano je i spremno za pri‐
mjenu.

9 Pokretati/startati i zaustaviti
motor

9.1 Pokretanje motora

UPUTA

Da biste izbjegli oštećenje traktorske kosilice:
► Ako se motor ne pokrene: napravite pauze

između pokušaja pokretanja.
► Ne okrećite ključ za paljenje u položaj

„Pokretanje motora” dulje od 10 sekundi.
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.

► Otvorite pipac za gorivo (1).
► Sjednite na sjedalo vozača.
► Ključ za paljenje utaknite u kontakt bravu.

► Okrenite ključ za paljenje u položaj „Paljenje
uključeno“.

► Pritisnite papučicu kočnice i držite ili aktivirajte
parkirnu kočnicu.

► Ako je motor hladan: postavite polugu za gas
u položaj „MAX“ i potpuno izvucite gumb pri‐
gušnice.

► Ako je motor zagrijan: postavite polugu za gas
u položaj „MAX“.

► Ključ za paljenje okrenite i držite u položaju
„Pokretanje motora”.
Motor se pokreće.

► Otpustite ključ za paljenje.
Ključ za paljenje vraća se u položaj „Paljenje
uključeno“.

► Ako je motor pokrenut s prigušnicom: potpuno
pritisnite gumb prigušnice.

9.2 Zaustavljanje motora
► Potpuno zaustavite traktorsku kosilicu.
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Otpuštanje noža,  11.7.2.2.

Noževi se zaustavljaju nakon 5 s.
► Postavite polugu za gas u položaj „MAX“,  

11.3.
► Ključ za paljenje okrenite u položaj „Motor

isključen”.
Motor se isključuje.

► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i spremite ga na

sigurno mjesto.
► Napustite korisnički položaj.

Ako se traktorska kosilica isključuje na dulje vri‐
jeme:

► Zatvorite pipac za gorivo (1).

10 Provjera traktorske kosilice
10.1 Provjera guma
Provjera jesu li gume istrošene i oštećene
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Provjera jesu li gume istrošene i vidljivo ošte‐

ćene.
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► Ako gume imaju malu dubinu profila, jako su
istrošene ili imaju vidljiva oštećenja: skinite
prednje i stražnje kotače,  15.4.2.1,  
15.4.3.1.

► Kotače odnesite stručnom trgovcu tvrtke
STIHL.

Provjeriti tlak u gumama
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.

► Odvrnite čep ventila (1).
► Postavite zračnu pumpu s manometrom ili

mjeračem tlaka u gumama na ventil.
► Izmjerite sljedeće:
– Tlak u gumama sprijeda: 0,8–1,0 bara
– Tlak u gumama straga: 0,6–0,8 bara

► Ako izmjereni tlak u gumama nije unutar nave‐
denog raspona: namjestite tlak u gumama.

10.2 Provjerite sigurnosne naprave
Provjeru sigurnosnih naprava smije se provoditi
samo sa sjedala vozača.

UPUTA
■ Traktorska je kosilica opremljena s više sigur‐

nosnih naprava.
► Motor i noževi se zaustavljaju ako se napu‐

sti sjedalo vozača.
► Motor i noževi se zaustavljaju ako se

isprazni košara za travu.
► Motor se ne može pokrenuti bez pritiskanja

kočnice.
► Motor se ne može pokrenuti bez pričvršće‐

nog kanala za izbacivanje.
► Bez omogućavanja košnje unatrag noževi

će se zaustaviti prilikom vožnje unatrag.

Provjera kontaktnog prekidača kočnica
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Sjednite na sjedalo vozača.
► Isključite motor i pustite da se noževi zau‐

stave,  9.2.
► Deaktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.2.

► Ne pritišćite papučicu kočnice dok okrećete
ključ za paljenje u položaj „Pokretanje
motora”.
Motor se ne pokreće.

► Ako se motor ne pokreće: ne upotrebljavajte
traktorsku kosilicu i obratite se stručnom trgo‐
vcu tvrtke STIHL.
Kontaktni prekidač kočnica nije ispravan.

Provjera kontaktne sklopke sjedala
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Sjednite na sjedalo vozača.
► Pokrenite motor,  9.1.
► Postavite polugu za gas u položaj „MAX“,  

11.3.
► Priključivanje noža,  11.7.2.1.
► Kontrolirano ustanite, ali nemojte silaziti.

Motor se isključuje.
► Ako se motor ne zaustavi: ne upotrebljavajte

traktorsku kosilicu i obratite se stručnom trgo‐
vcu tvrtke STIHL.
Kontaktna sklopka sjedala nije ispravna.

Provjera sigurnosnog prekidača za košnju una‐
trag
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Sjednite na sjedalo vozača.
► Pokrenite motor,  9.1.
► Postavite polugu za gas u položaj „MAX“,  

11.3.
► Priključivanje noža,  11.7.2.1.
► Namjestite smjer vožnje unatrag,  11.4.3.
► Kontrolirano se odvezite.

Noževi se isključuju nakon 1 sekunde.
► Ako se noževi ne isključe: ne upotrebljavajte

traktorsku kosilicu i obratite se stručnom trgo‐
vcu tvrtke STIHL.
Sigurnosni prekidač za košnju unatrag nije
ispravan.

Provjera kontaktne sklopke noževa
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Sjednite na sjedalo vozača.
► Priključivanje noža,  11.7.2.1.
► Pokrenite motor,  9.1.

Motor se ne može pokrenuti kad su noževi pri‐
ključeni.

► Ako se motor ne može pokrenuti: ne upotreb‐
ljavajte traktorsku kosilicu i obratite se struč‐
nom trgovcu tvrtke STIHL.
Kontaktna sklopka noževa nije ispravna.
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10.3 Provjera elemenata za rukova‐
nje

Provjera kočnice
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Sjednite na sjedalo vozača.
► Ako je kutija s nožem za košnju demontirana:

pritisnite i pričvrstite polugu za zateznu
napravu klinastog remena prema naprijed,  
6.2.1.

► Pokrenite motor,  9.1.
► Postavite smjer kretanja naprijed,  11.4.3.
► Ako je parkirna kočnica aktivirana: deaktivi‐

rajte parkirnu kočnicu,  11.5.2.
► Kontrolirano pritisnite papučicu gasa.

Traktorska se kosilica počinje kretati.
► Otpustite papučicu gasa.
► Ravnomjerno pritisnite papučicu kočnice.

Traktorska se kosilica zaustavlja dok se pot‐
puno ne zaustavi.

► Ako traktorska kosilica ne koči: pustite kosilicu
da se sama zaustavi i parkirajte je. Ne upo‐
trebljavajte traktorsku kosilicu i obratite se
stručnom trgovcu tvrtke STIHL.

Provjera spojka kočnice noža
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
► Priključivanje noža,  11.7.2.1.
► Otpuštanje noža,  11.7.2.2.

Noževi se zaustavljaju nakon 5 s.
► Ako se noževi ne zaustave unutar navedenog

vremena ili se i dalje čuje zvuk vjetra: traktor‐
ska kosilica je neispravna. Ne upotrebljavajte
traktorsku kosilicu i obratite se stručnom trgo‐
vcu tvrtke STIHL.

10.4 Provjera osigurača

UPUTA

Ako novi osigurač pregori u kratkom vremen‐
skom razdoblju: postoji kvar.

► Ne upotrebljavajte traktorsku kosilicu i obra‐
tite se stručnom trgovcu tvrtke STIHL.

Provjera utičnih osigurača
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
► Aktiviranje parkirne kočnice,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Otvaranje pretinca za akumulator,  15.6.1.1.

► Izvucite utične osigurače (1).
► Provjerite je li žica (2) oštećena.
► Ako je žica oštećena (a): zamijenite osigurač

prema tehničkim podacima,  18.1.
► Zatvaranje pretinca za akumulator,  

15.6.1.2.

Provjera glavnog osigurača
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
► Aktiviranje parkirne kočnice,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Otvaranje pretinca za akumulator,  15.6.1.1.

► Skinite poklopac (1) povlačenjem prema gore.
► Provjerite je li osigurač (2) oštećen.
► Ako osigurač nije oštećen (2a): nataknite

poklopac (1).
► Ako je osigurač oštećen (2b): stručni trgovac

tvrtke STIHL treba ga zamijeniti.
► Nataknite poklopac (1).
► Zatvaranje pretinca za akumulator,  

15.6.1.2.

10.5 Provjera noža
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Demontaža kutije s nožem za košnju,  6.2.2.
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► Kutiju s nožem za košnju (1) naslonite na zid i
osigurajte protiv padanja.

► Čišćenje kutije s nožem za košnju i noževa, 
 14.1.

► Provjerite debljinu (a) na oba noža (2) na naj‐
manje 3 mjesta.
Ako je duljina manja od minimalne: zamijenite
nož,  18.2.

► Provjerite širinu (a) na oba noža (2) na najma‐
nje 3 mjesta.
Ako je nož uži od najmanje dopuštene širine,
zamijenite ga,  18.2.

► Ako postoje nejasnoće: potražite pomoć struč‐
nog trgovca tvrtke STIHL.

Provjera ravnoteže noževa
► Demontiranje noževa,  15.9.1.

► Umetnite odvijač (1) kroz srednji otvor (2)
noža (3).

► Kontrolirano ispustite nož.
Nož se sam uravnoteži u horizontalnom polo‐
žaju.

► Ako nož nije uravnotežen: naoštrite ga,  
15.10.

► Ponovite postupak s drugim nožem.

10.6 Provjera položaja kutije s
nožem za košnju

► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐
šinu.

► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Postavite najnižu visinu reza,  11.6.
► Provjerite tlak u gumama,  10.1.
► Ako je tlak u gumama na prednjim kotačima

različit: podesite tlak u gumama.
► Ako je tlak u gumama na stražnjim kotačima

različit: podesite tlak u gumama.

► Izmjerite udaljenost (1) kutije s nožem za koš‐
nju od tla na prednjem rubu (2) i stražnjem
rubu (3).
Stražnji rub kutije s nožem za košnju viši je za
10 mm od prednjeg ruba.

► Ako se udaljenost razlikuje: ne koristite traktor‐
sku kosilicu i obratite se stručnom trgovcu
tvrtke STIHL.

11 Rad s traktorskom kosili‐
com

11.1 Korisnički položaj
► Sjednite na sjedalo vozača i čvrsto uhvatite

upravljač objema rukama.

11.2 Isključivanje i uključivanje mje‐
njača

11.2.1 Otpuštanje mjenjača

Mjenjač se može isključiti pomoću stremena za
slobodan hod mjenjača za guranje kosilice.
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
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► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.

► Potpuno izvucite stremen (1) prema van.
Mjenjač je isključen.

11.2.2 Spajanje mjenjača
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.

► Potpuno pritisnite stremen (1) prema unutra.
Mjenjač je uključen.

11.3 Namjestite broj okretaja motora

UPUTA

Prilikom košnje uvijek postavite polugu za gas u
položaj „MAX“ kako biste spriječili preoptereće‐
nje klinastog remena i kutije s nožem za košnju.

Ako se poluga za gas (1) pomakne gore ili dolje,
mijenja se brzina motora i uključenih noževa.

Povećanje brzine motora:

► Postavite polugu za gas (1) u smjeru položaja
„MAX“ (2).
Povećava se brzina motora.

Smanjenje brzine motora:
► Gurnite polugu za gas (1) u smjeru položaja

„MIN“ (3).
Smanjuje se brzina motora.

11.4 Vožnja
11.4.1 Kočenje

UPOZORENJE
Kočnica djeluje isključivo na stražnje kotače.
Korisnik može izgubiti kontrolu nad traktorskom
kosilicom tijekom naglog kočenja.

► Izbjegavajte naglo kočenje pri najvećoj
brzini vožnje.

Papučica kočnice može se koristiti za usporava‐
nje traktorske kosilice tijekom vožnje ili za njeno
blokiranje kada je kosilica zaustavljena.
► Otpustite papučicu gasa.

Smanjuje se brzina vožnje.

► Ravnomjerno pritisnite papučicu kočnice (1).
Traktorska se kosilica zaustavlja.

11.4.2 Upravljanje

Upravljač (1) se može koristiti za upravljanje
traktorskom kosilicom tijekom vožnje.

► Okrenite upravljač (1) u smjeru kazaljki na
satu.
Traktorska kosilica skreće udesno.

► Okrenite upravljač (1) suprotno od kazaljki na
satu.
Traktorska kosilica skreće ulijevo.
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Što se više okreće upravljač (1), to se kosilica
više okreće.

11.4.3 Postavljanje smjera vožnje

UPUTA

Kada se pritisne papučica gasa, poluga za smjer
vožnje se blokira iz sigurnosnih razloga.

► Otpustite papučicu gasa.
► Pokrenite motor,  9.1.

Postavljanje smjera vožnje unaprijed:
► Postavite polugu (1) prema naprijed u položaj

„Naprijed” (2).

Postavljanje smjera vožnje unatrag:
► Postavite polugu (1) prema natrag u položaj

„Natrag” (3).

11.4.4 Namjestite brzinu vožnje

UPUTA

■ Ako se traktorska kosilica nalazi na kosini,
motor možda neće biti dovoljno podmazan
zbog nagiba.

Može doći do materijalne štete.
► Pridržavajte se uputa za uporabu motora.

UPUTA

■ Ako motor ne radi maksimalnom brzinom, opti‐
malno hlađenje motora ne može se jamčiti.

Može doći do materijalne štete.
► Brzinu vožnje zato regulirajte samo papuči‐

com gasa, a ne polugom za gas.

Brzina vožnje kontinuirano se regulira papučicom
gasa.
► Uključivanje mjenjača,  11.2.2.
► Ako je kutija s nožem za košnju demontirana:

pritisnite i pričvrstite polugu za zateznu
napravu klinastog remena prema naprijed.

► Pokrenite motor,  9.1.
► Postavite željeni smjer vožnje,  11.4.3.
► Ako je parkirna kočnica aktivirana: deaktivi‐

rajte parkirnu kočnicu,  11.5.2.

► Ako je papučica kočnice pritisnuta: otpustite
papučicu kočnice.

Smanjivanje brzine vožnje:
► Smanjite pritisak na papučicu gasa (1).

Povećanje brzine vožnje:
► Povećajte pritisak na papučicu gasa (1).

Zaustavljanje:
► Otpustite papučicu gasa (1).

11.5 Aktiviranje i deaktiviranje par‐
kirne kočnice

11.5.1 Aktiviranje parkirne kočnice

Parkirna kočnica blokira stražnje kotače kosilice.
Traktorska se kosilica ne može sama pomicati.

► Provjera kočnice,  10.3.
► Pritisnite i držite papučicu kočnice (1).
► Polugu za parkirnu kočnicu (2) povucite prema

gore i držite.
► Otpustite papučice kočnice (1).

Papučica kočnice ostaje u pritisnutom polo‐
žaju.

► Otpustite polugu za parkirnu kočnicu (2).
Poluga za parkirnu kočnicu preklapa se
natrag. Stražnji su kotači blokirani.
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11.5.2 Deaktiviranje parkirne kočnice

► Pritisnite papučicu kočnice (1).
Papučica kočnice vraća se u prvobitni položaj.
Parkirna je kočnica deaktivirana i stražnji
kotači nisu više blokirani.

11.6 Postavljanje visine reza
Možete postaviti 7 visina reza:
– 35 mm = položaj 1
– 45 mm = položaj 2
– 55 mm = položaj 3
– 65 mm = položaj 4
– 70 mm = položaj 5
– 80 mm = položaj 6
– 90 mm = položaj 7

Položaji su navedeni na traktorskoj kosilici.

Postavljanje visine reza
► Potpuno zaustavite traktorsku kosilicu.

► Ako je kutija s nožem za košnju priključena:
pomaknite polugu (1) prema sjedalu vozača i
držite je.

► Ako je kutija s nožem za košnju demontirana:
lagano pritisnite polugu (1) prema dolje,
usmjerite je prema sjedalu vozača i držite.

► Pomaknite polugu (1) prema gore ili dolje kako
biste postavili željenu visinu reza.

► Pomaknite polugu (1) prema van.
Poluga za visinu reza uglavljuje se u željeni
položaj.

11.7 Košnja
11.7.1 Košnja

Košnja prema naprijed
► Pokrenite motor,  9.1.
► Postavite polugu za gas u položaj „MAX“,  

11.3.
► Postavite smjer kretanja naprijed,  11.4.3.
► Priključivanje noža,  11.7.2.1.
► Kontrolirano pritisnite papučicu gasa.

Traktorska kosilica vozi prema naprijed.

Košnja unatrag
► Pokrenite motor,  9.1.
► Postavite polugu za gas u položaj „MAX“,  

11.3.
► Namjestite smjer vožnje unatrag,  11.4.3.
► Pritisnite sigurnosni prekidač za košnju una‐

trag.
► Uključite noževe unutar 6 sekundi.
► Kontrolirano pritisnite papučicu gasa.

Traktorska kosilica vozi prema natrag.

Promjena smjera vožnje pri uključenim noževima
► Ako kosite unatrag: pritisnite sigurnosni preki‐

dač za košnju unatrag 5 sekundi prije ili 1
sekundu nakon promjene.

► Zaustavite traktorsku kosilicu.
► Postavite željeni smjer vožnje,  11.4.3.
► Nastavite kontrolirano voziti traktorsku kosi‐

licu.
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11.7.2 Spojka kočnice noža

11.7.2.1 Priključivanje noža

UPUTA

Ako noževi nisu uključeni kako je opisano u ovim
uputama za uporabu, mogu se oštetiti.

► Ne uključujte nož u visokoj travi.
► Ne uključujte nož na najnižoj visini reza.
► Uključite nož samo kada motor radi maksi‐

malnom brzinom.

UPUTA

Ako su noževi uključeni tijekom vožnje, brzina
motora će se nakratko smanjiti.
► Pokrenite motor,  9.1.
► Postavite polugu za gas u položaj „MAX“,  

11.3.
► Postavite najvišu visinu reza,  11.6.

Ako želite kositi naprijed:
► Postavite smjer kretanja naprijed,  11.4.3.
► Aktivirajte sklopku za kutiju s nožem za košnju

na najmanje 1 sekundu.
Noževi će se uključiti.

Ako želite kositi unatrag:
► Namjestite smjer vožnje unatrag,  11.4.3.
► Pritisnite sigurnosni prekidač za košnju una‐

trag.
► Aktivirajte sklopku za kutiju s nožem za košnju

na najmanje 1 sekundu.
Noževi će se uključiti.

11.7.2.2 Isključivanje spojke kutije s nožem za
košnju

► Postavite najvišu visinu reza,  11.6.
► Aktivirajte sklopku za kutiju s nožem za košnju

na najmanje 1 sekundu.
Noževi se zaustavljaju nakon 5 s. Motor nastav‐
lja raditi.

11.8 Nakon rada
11.8.1 Nakon rada
► Isključite traktorsku kosilicu na ravnoj površini.
► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Ako je traktorska kosilica mokra: ostavite je da

se osuši.
► Očistite traktorsku kosilicu,  14.1.

12 Transport
12.1 Transport traktorske kosilice
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Postavite najvišu visinu reza,  11.6.

Transport traktorske kosilice u transportnom
sredstvu
► Osigurajte transportno sredstvo od prevrtanja.
► Postavite odgovarajuće utovarne rampe na

transportno sredstvo na temelju širine traga i
međuosovinskog razmaka traktorske kosilice
tako da se ne mogu pomicati.

► Kontrolirano prevezite traktorsku kosilicu
preko utovarnih rampi ili s podizne naprave na
transportno sredstvo.

► Postavite najnižu visinu reza,  11.6.
► Isključite motor i pustite da se ohladi,  9.2.
► Gurnite traktorsku kosilicu naprijed tako da

branik dodiruje prednju stranu transportnog
sredstva.

► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Zatvorite pipac za gorivo.
► Priključite i pričvrstite traktorsku kosilicu za

transportno sredstvo odgovarajućim pričvrs‐
nim sredstvima.

► Postavite odgovarajuće klinove ispod kotača
traktorske kosilice kako se ne bi mogla pomi‐
cati.

13 Pohranjivanje/skladištenje
13.1 Skladištenje traktorske kosilice
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Traktorsku kosilicu pohranite tako da su ispu‐

njeni sljedeći uvjeti:
– traktorska je kosilica u sigurnosno isprav‐

nom stanju.
– Traktorska je kosilica izvan dosega djece.
– Traktorska je kosilica čista i suha.
– Traktorska se kosilica ne može sama slu‐

čajno pokrenuti.
– Zatvoren je pipac za gorivo.
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► Ako se traktorska kosilica skladišti dulje od 3
mjeseca, dodatno uzmite u obzir sljedeće:
► Radite dok se rezervoar goriva ne isprazni.
► Podmažite i nauljite pokretne komponente.
► Motorno ulje zamijenite u skladu s uputama

za uporabu motora.
► Uzmite u obzir napomene za skladištenje u

uputama za uporabu motora.
► Demontaža akumulatorske baterije,  

15.6.2.2.
► Napunjenu akumulatorsku bateriju sigurno

pohranite na hladnom i suhom mjestu, izvan
dosega djece.

14 Čistiti
14.1 Čišćenje traktorske kosilice

UPUTA

■ Čišćenje visokotlačnim čistačem ili mlazom
vode može oštetiti traktorsku kosilicu.
► Nemojte čistiti traktorsku kosilicu visokotlač‐

nim čistačem ili mlazom vode.

UPUTA

■ Čišćenje agresivnim sredstvima za čišćenje
može oštetiti traktorsku kosilicu, plastične i
metalne dijelove.
► Ne čistite traktorsku kosilicu agresivnim

sredstvima za čišćenje.
► Ako ne možete ukloniti onečišćenja: upotri‐

jebite posebno sredstvo za čišćenje tvrtke
STIHL.

► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Pustite da se traktorska kosilica ohladi i aktivi‐

rajte parkirnu kočnicu.
► Demontaža kutije s nožem za košnju,  6.2.2.
► Očistite nataložene ostatke trave drvenim šta‐

pom.
► Očistite donju stranu kutije s noževima i

noževe drvenim štapom, mekanom četkom ili
vlažnom krpom.

► Očistite donju stranu kutije drvenim štapom,
mekanom četkom ili vlažnom krpom. Pazite da
voda ne dospije na klinasti remen i zupčasti
remen.

► Otvaranje poklopca motora,  15.2.1.
► Uklonite ostatke trave iz područja oko motora i

mjenjača.
► Očistite rashladna rebra motora i mjenjača.

► Ostavite traktorsku kosilicu i kutiju s nožem za
košnju da se osuše.

► Zatvaranje poklopca motora,  15.2.2.
► Montaža kutije s nožem za košnju,  6.2.1.

15 Održavati
15.1 Intervali održavanja
Intervali održavanja ovise o okolnim uvjetima i
uvjetima rada. Tvrtka STIHL preporučuje slje‐
deće intervale održavanja:

Motor:
► Motor održavajte u skladu s ovim uputama za

uporabu motora.

Prije svake upotrebe:
► Provjera guma,  10.1.
► Provjerite jesu li vodovi za gorivo oštećeni.
► Provjeriti razinu goriva.
► Provjeriti razinu motornog ulja.
► Provjerite jesu li uređaj, kutija s nožem za koš‐

nju i zaštitni pokrovi oštećeni.
► Provjerite vijčane spojeve.

Nakon prvih 10 radnih sati:
► Stručni trgovac tvrtke STIHL treba provjeriti

traktorsku kosilicu.

Nakon 25 radnih sati:
► Provjerite nož,  10.5.

Nakon 50 radnih sati:
► Provjera položaja kutije s nožem za košnju, 

 10.6.
► Podmažite pokretne dijelove.

Nakon 100 radnih sati:
► zamijenite nož,  19.2.

Svaka 12 mjeseci ili nakon 100 radnih sati:
► Stručni trgovac tvrtke STIHL treba provjeriti

traktorsku kosilicu.
► Održavanje klinastih i zupčastih remena povje‐

rite stručnom trgovcu tvrtke STIHL.

15.2 Otvaranje i zatvaranje poklopca
motora

15.2.1 Otvaranje poklopca motora
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Pustite da se traktorska kosilica ohladi i aktivi‐

rajte parkirnu kočnicu.
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► Uhvatite poklopac motora (1) jednom rukom
za ručku (2).

► Otvorite poklopac motora (1) laganim povlače‐
njem ručke (2) prema gore.

► Potpuno zaklopite poklopac motora (1) prema
naprijed.

15.2.2 Zatvaranje poklopca motora

► Kontrolirano zatvorite poklopac motora (1).
Poklopac motora se čujno uglavljuje.

15.3 Zamjena motornog ulja
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Otvaranje poklopca motora,  15.2.1.
► Motorno ulje zamijenite u skladu s uputama za

uporabu motora.

15.4 Demontaža i montaža kotača
15.4.1 Otpuštanje papučice gasa

Otpuštanje prednjih kotača
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Osigurajte traktorsku kosilicu od slučajnog

pomicanja.

► Podignite sprijeda traktorsku kosilicu pomoću
prikladne dizalice za vozila. Prema potrebi
pozovite drugu osobu.

► Ispod prednje osovine (2) postavite dovoljno
čvrstu, neklizajuću podlogu visine od najmanje
230 mm (1).

► Kontrolirano poduprite traktorsku kosilicu na
podlozi.

Otpuštanje stražnjih kotača
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Osigurajte traktorsku kosilicu od slučajnog

pomicanja.
► Podignite straga traktorsku kosilicu pomoću

prikladne dizalice za vozila. Prema potrebi
pozovite drugu osobu.

► Ispod stražnjeg okvira (2) postavite dovoljno
čvrstu, neklizajuću podlogu visine od najmanje
210 mm (1).

► Kontrolirano poduprite traktorsku kosilicu na
podlozi.

15.4.2 Demontaža i montaža prednjih kotača

15.4.2.1 Demontaža prednjih kotača
► Otpuštanje prednjih kotača,  15.4.1.
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► Skinite pokrovnu kapu (1).
► Odvijačem skinite prstenasti osigurač (2).
► Skinite pločicu (3) s osovine kotača.
► Skinite prednji kotač (4) s osovine kotača (5).

15.4.2.2 Montaža prednjih kotača
► Otpuštanje prednjih kotača,  15.4.1
► Očistite osovinu kotača mekom četkom.
► Namastite osovinu kotača.

► Gurnite kotač (1) na osovinu kotača (2).
Ventil je okrenut dalje od traktorske kosilice.

► Gurnite ploču (3) na osovinu kotača.
► Pritisnite sigurnosni prsten (4) na žlijebu oso‐

vine kotača.
Prstenasti osigurač se uglavi.

► Nataknite kapicu (5) na osovinu kotača (2).

15.4.3 Demontaža i montaža stražnjih kotača

15.4.3.1 Demontaža stražnjih kotača

UPUTA

Prilikom skidanja stražnjih kotača pazite da ne
izgubite dosjedne opruge.
► Otpuštanje stražnjih kotača,  15.4.1.

► Skinite pokrovnu kapu (1).
► Odvijačem skinite prstenasti osigurač (2).

► Skinite pločice (3, 4) s osovine kotača.
► Skinite stražnji kotač (5) s osovine kotača (6).

Dosjedna opruga (7) mora ostati u utoru oso‐
vine kotača.

15.4.3.2 Dogradnja stražnjih kotača
► Otpuštanje stražnjih kotača,  15.4.1
► Očistite osovinu kotača mekom četkom.
► Mazivom namastite osovinu kotača.

► Provjerite položaj dosjednih opruga (1) u utoru
osovine kotača.

► Gurnite kotač (2) na osovinu kotača.
Ventil je okrenut dalje od traktorske kosilice.

► Gurnite pločice (3, 4) na osovinu kotača.

► Pritisnite sigurnosni prsten (5) na žlijebu oso‐
vine kotača.
Prstenasti osigurač se uglavi.

► Nataknite kapicu (6) na osovinu kotača.

15.5 Podmazivanje kraka osovine
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Otpuštanje prednjih kotača,  15.4.1.
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► Očistite nazuvice za podmazivanje (1) na oba
upravljačka zgloba prednje osovine.

► Nanesite mast iz tlačilice za mast na nazuvice
za podmazivanje (1).

► Utisnite mazivo.
Mazivo malo curi iz upravljačkih zglobova.

► Skinite tlačilicu za mast.
► Uklonite mazivo koje je izašlo na krakovima.
► Opteretite prednju osovinu.

15.6 Održavanje akumulatora
15.6.1 Otvaranje i zatvaranje pretinca za aku‐

mulator

15.6.1.1 Otvaranje pretinca za akumulator
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Dovedite sjedalo vozača u srednji položaj,  

8.1.

► Pritisnite i držite pridržne kukice (1) poklopca
pretinca za akumulator (2).

► Preklopite poklopac pretinca za akumulator (2)
prema gore.
Pretinac za akumulator je otvoren.

15.6.1.2 Zatvaranje pretinca za akumulator
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.

► Dovedite sjedalo vozača u srednji položaj,  
8.1.

► Zakačite poklopac pretinca za akumulator (1)
na strani kabela u pridržnu napravu.

► Pozicionirajte poklopac pretinca za akumulator
(1) tako da se kabel (2) nalazi u otvoru (3).

► Preklopite poklopac pretinca za akumulator (1)
prema dolje i pritisnite ga.
Poklopac pretinca za akumulator čujno se
uglavljuje.

15.6.2 Vađenje i ugradnja akumulatora

15.6.2.1 Postavljanje akumulatora u montažni
položaj

► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐
šinu.

► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Otvaranje pretinca za akumulator,  15.6.1.1.

► Postavite akumulator (1) koso na poklopac
pretinca za akumulator (2).

Odložite akumulator tako da ne može slučajno
skliznuti.

15.6.2.2 Demontaža akumulatorske baterije

UPUTA

Akumulator ne zahtijeva održavanje.
► Akumulator izvadite samo ako je oštećen ili

ako se traktorska kosilica skladišti na dulje
vrijeme ili se odlaže u otpad.

► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐
šinu.
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► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Otvaranje pretinca za akumulator,  15.6.1.1.
► Postavite akumulator u montažni položaj,  

15.6.2.1

► Stavite 2 ključa za vijke na maticu (1) i vijak
(2) na minus pol akumulatora.

► Otpustite maticu (1) i pridržite je drugim klju‐
čem.

► Potpuno odvrnite maticu (1).
► Uklonite maticu (1), vijak (2), pločice (3) i

opružni prsten (4).
► Uklonite crni kabel (6) s minus pola akumula‐

tora.
Minus pol je isključen.

► Skinite poklopac (6) s plus pola akumulatora.
► Stavite 2 ključa za vijke na maticu (7) i vijak

(8) na plus pol akumulatora.
► Otpustite maticu (7) i pridržite je drugim klju‐

čem.
► Potpuno odvrnite maticu (7).
► Uklonite maticu (7), vijak (8), pločice (9) i

opružni prsten (10).
► Uklonite crveni kabel (11) s plus pola akumu‐

latora.
Plus pol je isključen.

► Izvadite akumulator.
► Postavite vijke, pločice, opružne prstenove i

matice na polove akumulatora kako biste ih
sačuvali.

► Po potrebi spremite priključni kabel akumula‐
tora u pretinac za akumulator.

► Zatvaranje pretinca za akumulator,  
15.6.1.2.

15.6.2.3 Ugradnja akumulatora

UPUTA

Ako akumulator nije dovoljno napunjen, traktor‐
ska se kosilica ne može pokrenuti.

► Provjerite razinu napunjenosti akumulatora
pomoću odgovarajućeg mjernog uređaja.

► Ako je napon akumulatora ispod 11,5 V:
napunite akumulator odgovarajućim uređa‐
jem za punjenje.

► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐
šinu.

► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Otvaranje pretinca za akumulator,  15.6.1.1.
► Postavite akumulator u montažni položaj,  

15.6.2.1.
► Ako su vijci, pločice, opružni prstenovi i matice

pričvršćeni na polove akumulatora radi skladi‐
štenja: uklonite vijke, pločice, opružne prste‐
nove i matice s polova akumulatora.

► Stavite crveni kabel (1) na plus pol akumula‐
tora.

► Umetnite vijak (2) kroz pločicu (3).
► Vijak (2) i pločicu (3) umetnite kroz provrt pri‐

ključnog kabela i kroz provrt na pozitivnom
polu akumulatora.

► Postavite opružni prsten (3) i pločicu (4) na
vijak (2) s druge strane.

► Maticu (6) zavrnite na vijak (2).
► Stavite 2 ključa za vijke na maticu (6) i vijak

(2).
► Zategnite maticu (6) na 6–8 Nm i držite je dru‐

gim ključem.
► Postavite pokrovnu kapicu (7) tako da u potpu‐

nosti prekriva vijčani spoj.
Plus pol je priključen.
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► Spojite crni kabel (8) na minus pol akumula‐
tora.

► Umetnite vijak (9) kroz pločicu (10), kroz provrt
priključnog kabela i kroz provrt pola akumula‐
tora.

► Postavite opružni prsten (11) i pločicu (12) na
vijak (9) s druge strane.

► Maticu (13) zavrnite na vijak (9).
► Stavite 2 ključa za vijke na maticu (13) i vijak

(9).
► Zategnite maticu (13) na 6–8 Nm i pričvrstite je

drugim ključem.
Minus pol je priključen.

► Podignite akumulator.
► Lagano nagnite akumulator prema unutra.
► Kontrolirano vodite akumulator prema dolje.

Priključni kabeli su propisno pohranjeni u pret‐
incu za akumulator.

► Zatvaranje pretinca za akumulator,  
15.6.1.2.

15.7 Punjenje akumulatora
Punjenje akumulatora preko utikača za punjenje

UPUTA

Nepravilna upotreba punjača može oštetiti aku‐
mulator ili električni sustav traktorske kosilice.

► Punite akumulator samo s navedenim ure‐
đajima za punjenje kada je ugrađen.

► Pridržavajte se uputa za uporabu uređaja
za punjenje.

► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐
šinu.

► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Otvaranje poklopca motora,  15.2.1.

► Spojite dijagnostički uređaj za punjenje
STIHL ADL 012 ili drugi prikladni uređaj za
punjenje na priključak za punjenje (1).

Punjenje akumulatora izvan traktorske kosilice
► Demontaža akumulatorske baterije,  

15.6.2.2.
► Akumulator napunite prikladnim uređajem za

punjenje, kao što je opisano u uputama za
uporabu uređaja za punjenje.

15.8 Zamjena žarulje prednjeg
svjetla

► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐
šinu.

► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Otvaranje poklopca motora,  15.2.1.

► Okrenite utičnicu (1) za 90° i izvucite je.

► Pritisnite i držite žarulju prednjeg svjetla (2) u
utičnici (1).

► Isključite žarulju prednjeg svjetla (2).
► Izvadite žarulju prednjeg svjetla (2) iz utičnice

(1).
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► Pritisnite i držite novu žarulju prednjeg svjetla
u utičnici.

► Uvrnite novu žarulju prednjeg svjetla.
Žarulja prednjeg svjetla je sigurno pričvršćena
u utičnicu.

► Pritisnite utičnicu (1) u kućište prednjeg svjetla
(3).

► Zatvaranje poklopca motora,  15.2.2.

15.9 Montaža i demontaža noža
15.9.1 Demontaža noža
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Demontaža kutije s nožem za košnju,  6.2.2.

► Kutiju s nožem za košnju (1) naslonite na zid i
osigurajte protiv padanja.

► Blokirajte nož (2) komadom drva (3).
► Odvrnite vijak (4) i skinite ga zajedno s podlo‐

škom (5).
► Skinite nož (2).
► Bacite vijak (4) i pločicu (5) u otpad.

Za dogradnju noževa upotrijebite novi vijak i
novu pločicu.

15.9.2 Ugradnja noža
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.

► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Demontaža kutije s nožem za košnju,  6.2.2.
► Demontirajte noževe,  15.9.1.

► Umetnite vijak (1) kroz pločicu (2).
► Nanesite sredstvo za osiguravanje vijaka Loc‐

tite 243 na navoj vijka (1).
► Postavite noževe (3) s krilima savijenima

prema kutiji s nožem za košnju tako da izbo‐
čenja na kontaktnoj površini zahvaćaju u
otvore na nožu (3).

► Uvijte vijak (1) zajedno s podloškom (2).
► Blokirajte nož (3) komadom drva.
► Pritegnite vijak (1) okretnim momentom od 65–

70 Nm.
Nož je montiran.

► Ponovite postupak s drugim nožem.

15.10 Oštrenje i uravnoteženje noža
Za pravilno oštrenje i uravnotežavanje noževa
potrebno je puno vježbe.

STIHL preporučuje da stručni trgovac tvrtke
STIHL naoštri i uravnoteži noževe.

Aktualne adrese stručnih trgovaca možete pro‐
naći u odgovarajućem nacionalnom predstavni‐
štvu tvrtke STIHL pod www.stihl.com.

UPOZORENJE
■ Rezni rubovi noževa su oštri. Korisnik se

može porezati.
► Nosite zaštitne rukavice od otpornog mate‐

rijala.
► Postavite traktorsku kosilicu na ravnu povr‐

šinu.
► Ugasite motor,  9.2.
► Aktivirajte parkirnu kočnicu,  11.5.1.
► Izvucite ključ za paljenje i pohranite na sigurno

mjesto.
► Demontaža kutije s nožem za košnju,  6.2.2.
► Demontiranje noževa,  15.9.1.
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► Naoštrite nož. Pritom obratite pažnju na kut
oštrenja i hladite noževe.
Noževi ne smiju poplaviti tijekom oštrenja.

► Provjerite nož,  10.5.
► Dogradnja noževa,  15.9.2.
► Montaža kutije s nožem za košnju,  6.2.1.
► Ako postoje nejasnoće: potražite pomoć struč‐

nog trgovca društva STIHL.

16 Popravljati
16.1 Popravak traktorske kosilice
Korisnik ne može sam popraviti traktorsku kosi‐
licu ni noževe.

► Ako su traktorska kosilica ili noževi oštećeni:
nemojte upotrebljavati kosilicu ili noževe i
obratite se stručnom trgovcu tvrtke STIHL.

► Ako natpisi nisu čitki ili su oštećeni: potražite
stručnog trgovca tvrtke STIHL koji će zamije‐
niti natpise.

17 Odkloniti smetnje/kvarove
17.1 Uklanjanje smetnji traktorske kosilice
Kvarovi motora

Smetnja Uzrok Otklanjanje poteškoća
Motor se neće
upaliti, ali se
čuje kako se
okreće pokre‐
tač.

Poluga za gas je u položaju
„MIN“.

Postavite polugu za gas u položaj „MAX.

Prigušnica nije uključena i
motor je hladan.

Uključite prigušnicu.

Rezervoar goriva je prazan. Napunite traktorsku kosilicu gorivom.
Zatvoren je pipac za gorivo. Otvorite pipac za gorivo.
Vod opskrbe gorivom je začepl‐
jen ili se u rezervoaru nalazi
loše, onečišćeno ili staro gorivo.

► Filtar goriva provjerite u skladu s uputama za upo‐
rabu motora.

► Upotrijebite svjež benzin priznate marke.
► Ako se kvar i dalje pojavljuje: obratite se stručnom

trgovcu tvrtke STIHL.
Pročistač zraka je prljav. Očistite ili zamijenite zračni filter u skladu s uputama

za uporabu motora.
Svjećica je začađena, oštećena
ili je razmak elektroda pogre‐
šan.

► Očistite ili zamijenite svjećicu.
► Namjestite razmak elektroda.

Utikač svjećice izvučen je iz
svjećice ili je kabel za paljenje
loše pričvršćen na utikač.

► Nataknite utikač svjećice.
► Provjerite spoj između kabela paljenja i utikača.

Izgarni prostor motora napun‐
jena je s previše goriva zbog
višestrukih pokušaja paljenja.

► Odvrnite i osušite svjećicu.
► Postavite polugu za gas u položaj „MIN“ i, nakon

što ste izvadili svjećicu, nekoliko puta uključite
pokretač.

► Uvrnite svjećicu i spojite utikač svjećice.
Akumulatorska baterija nije
dovoljno napunjena.

► Izmjerite napon akumulatorske baterije.
► Ako je napon akumulatorske baterije prenizak:

napunite ili zamijenite akumulatorsku bateriju.
Motor se neće
upaliti, a pok‐
retač se ne
okreće.

Sigurnosna naprava blokira
pokretač.

Provjerite sigurnosne naprave.

Akumulatorska baterija nije
priključena ili je pogrešno prikl‐
jučena.

Montirajte akumulatorsku bateriju u skladu s ovim
uputama za uporabu.

Akumulatorska baterija nije
dovoljno napunjena.

► Izmjerite napon akumulatorske baterije.
► Ako je napon akumulatorske baterije prenizak:

napunite ili zamijenite akumulatorsku bateriju.
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Smetnja Uzrok Otklanjanje poteškoća
Glavni osigurač nije ispravan. Stručni trgovac tvrtke STIHL treba zamijeniti glavni

osigurač.
Uzemljenje je neispravno. ► Provjerite je li minus kabel pravilno spojen na aku‐

mulatorsku bateriju i šasiju.
► Ako minus kabel nije ispravno spojen: spojite

minus kabel.
Pokretač je neispravan. Stručni trgovac tvrtke STIHL treba zamijeniti pokre‐

tač.
Motor se
teško pokreće
ili snaga
motora slabi.

U rezervoaru goriva i rasplin‐
jaču je voda ili je rasplinjač
začepljen.

► Ispraznite spremnik goriva.
► Očistite vod goriva i rasplinjač.

Rezervoar goriva je prljav. Obratite se stručnom trgovcu tvrtke STIHL.
Pročistač zraka je prljav. Očistite ili zamijenite zračni filter u skladu s uputama

za uporabu motora.
Svjećica je začađena. Očistite ili zamijenite svjećicu u skladu s uputama za

uporabu motora.
Trava je previsoka ili prevlažna. Prilagodite visinu reza i brzinu vožnje uvjetima na

terenu.
Motor se pre‐
grijava.

Razina motornog ulja je pre‐
niska.

Motorno ulje dolijte ili zamijenite u skladu s ovim
uputama za uporabu motora.

Rashladna rebra su prljava. Očistite traktorsku kosilicu.
Klinasti je remen istrošen. Obratite se stručnom trgovcu tvrtke STIHL.

Motor se
zaustavlja
kada se kutija
s nožem za
košnju uključi.

Korisnik ne sjedi ili ne sjedi pra‐
vilno na sjedalu vozača.

Sjednite na sjedalo vozača ili promijenite položaj sje‐
denja.

Kontaktni prekidač sjedala ili
pripadajući kabeli nisu ispravni.

Obratite se stručnom trgovcu tvrtke STIHL.

Kutija s nožem za košnju ili
bočno izbacivanje začepljeni su.

Očistite traktorsku kosilicu.

Motor se gasi
prilikom
napuštanja
sjedala
vozača.

Parkirna kočnica nije aktivirana. Aktivirajte parkirnu kočnicu.
Noževi su uključeni. Odspojite noževe prije napuštanja sjedala vozača.

Motor se iskl‐
jučuje ili se ne
može pokre‐
nuti.

Prenizak je napon akumula‐
torske baterije. Akumulatorska
je baterija u kvaru ili se ne puni.

► Ne pokušavajte s ponovnim pokretanjem.
► Provjeriti napon baterije.
► Provjerite osigurače.
► Provjerite jesu li priključci baterije korodirani i

čvrsto pričvršćeni.
► Provjerite curi li tekućina iz akumulatorske baterije.
► Napunite akumulatorsku bateriju.
► Ako je akumulatorska baterija u kvaru: zamijenite

je.
Motor se iskl‐
jučuje nakon
3 sekunde.

Tlak motornog ulja je prenizak. ► Ne pokušavajte s ponovnim pokretanjem.
► Vizualno provjerite curi li ulje na motoru s unutarn‐

jim izgaranjem.
► Provjerite razinu ulja i prema potrebi nadolijte

motorno ulje.
► Ako se kvar i dalje pojavljuje: nemojte koristiti trak‐

torsku kosilicu i obratite se stručnom trgovcu tvrtke
STIHL.
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Kvarovi traktorske kosilice

Smetnja Uzrok Otklanjanje poteškoća
Traktorska
kosilica ne
vozi.

Mjenjač je isključen. Spojite mjenjač.
Klinasti remen mjenjača je istro‐
šen, oštećen ili labav.

Obratite se stručnom trgovcu tvrtke STIHL.

Dosjedna opruga nije u utoru
stražnje osovine.

► Ugradite i uklonite stražnje kotače u skladu s ovim
uputama za uporabu.

► Ako nedostaje dosjedna opruga: obratite se struč‐
nom trgovcu tvrtke STIHL.

Traktorska
kosilica
snažno
vibrira.

Noževi su oštećeni ili neuravno‐
teženi.

► Provjerite noževe.
► Ako su noževi neuravnoteženi: naoštrite ih.
► Ako su noževi oštećeni: stručni ih trgovac tvrtke

STIHL treba zamijeniti.
Noževi nisu pravilno dograđeni. Montirajte nož u skladu s ovim uputama za uporabu.
Klinasti ili zupčasti remen kutije
s nožem za košnju je oštećen.

Obratite se stručnom trgovcu tvrtke STIHL.

Pričvršćenje motora je labavo. Zategnite vijke za pričvršćivanje motora.

Kvarovi kutije s nožem za košnju

Smetnja Uzrok Otklanjanje poteškoća
Trava nije
dobro odre‐
zana ili trava
žuti.

Nož je tup ili istrošen. Naoštrite ili zamijenite nož.
Brzina vožnje je previsoka. Smanjite brzinu vožnje.
Poluga za gas nije u položaju
„MAX“.

Postavite polugu za gas u položaj „MAX.

Položaj kutije s nožem za
košnju je nepravilan.

► Provjerite kutiju s nožem za košnju.
► Ako je položaj kutije neispravan: potražite pomoć

stručnog trgovca tvrtke STIHL.
Bočno izbacivanje ili kutija s
nožem za košnju prljavi su.

Očistite traktorsku kosilicu.

Začepljen je
kanal za izba‐
civanje.

Noževi su istrošeni ili oštećeni. Naoštrite ili zamijenite nož.
Kutija s nožem za košnju ili
bočno izbacivanje prljavi su.

Očistite traktorsku kosilicu.

Trava je previsoka ili prevlažna. ► Smanjite brzinu vožnje.
► Travnjak pokosite u dva koraka:

– kosite travnjak na najvećoj visini reza.
– kosite travnjak na željenoj visini reza.

Tlak u gumama nije ispravan. Provjerite tlak u gumama.
Položaj kutije s nožem za
košnju je nepravilan.

Provjerite položaj kutije s nožem za košnju.

Poluga za gas nije u položaju
„MAX“.

Postavite polugu za gas u položaj „MAX.

Noževi su ukl‐
jučeni, ali se
ne okreću.

Sigurnosne naprave sprječavaju
uključivanje noževa.

Provjerite je li traktorska kosilica u sigurnosno isprav‐
nom stanju.

Klinasti remen kutije s nožem
za košnju je istrošen, labav ili
oštećen.

Obratite se stručnom trgovcu tvrtke STIHL.

Noževi se
isključuju
nakon prili‐
kom vožnje
unatrag.

Košnja unatrag nije dopuštena. Deblokada košnje unatrag,  11.4.3.
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Signalni tonovi

Smetnja Uzrok Otklanjanje poteškoća
Čuju se 3
kratka uzas‐
topna zvučna
signala.

Postoji kvar u elektronici ili kon‐
taktnoj sklopci sjedala.

► Ključ za paljenje okrenite u položaj „Motor isklju‐
čen”.

► Provjerite je li akumulatorska baterija ispravno
ugrađena.

► Ako su stezaljke spojene na pogrešne polove:
ugradite akumulatorsku bateriju u skladu s ovim
uputama za uporabu.

► Ako je akumulatorska baterija ispravno spojena, a
problem i dalje postoji, postoji kvar u elektronici.
Ne upotrebljavajte traktorsku kosilicu i obratite se
stručnom trgovcu tvrtke STIHL.

Tijekom rada
čuju se 3
kratka uzas‐
topna zvučna
signala.

Postoji kvar u elektronici. ► Ključ za paljenje okrenite u položaj „Motor isklju‐
čen”.

► Provedite samodijagnozu.
Ako se zvučni signali i dalje čuju: obratite se struč‐
nom trgovcu tvrtke STIHL.

Čuje se
neprekidan
zvučni signal.

Postoji kvar u elektronici ili su
obrnuti polovi akumulatorske
baterije.

► Ključ za paljenje okrenite u položaj „Motor isklju‐
čen”.

► Provjerite priključke akumulatorske baterije.
► Provedite samodijagnozu.

Ako se i dalje čuje neprekidan zvučni signal: obra‐
tite se stručnom trgovcu tvrtke STIHL.

18 Tehnički podaci
18.1 Traktorska kosilica STIHL

RT 4112.1 SZ
Motor
– Tip motora: EVC 7000
– Radni obujam: 653 cm³
– Snaga (P): 12,6 kW (17,1 KS) pri 2800/min
– Broj okretaja (n): 2800/min
– Maksimalna zapremnina rezervoara goriva: 9 l

Akumulator i elektrika
– Vrsta akumulatorske baterije: olovna
– Nazivni napon akumulatorske baterije: 12 V
– Osigurač mehanizma za punjenje: 15 A
– Osigurač elektrike: 10 A
– Glavni osigurač: 150 A
– Minimalni napon akumulatorske baterije:

11,5 V
– Žarulja prednjeg svjetla: 12V 6W BA9s

Uređaj
– Maksimalna brzina vožnje prema naprijed:
– 10,8 km/h

– Maksimalna brzina vožnje unatrag:
– 5,0 km/h

– Težina (m) s kutijom s nožem za košnju:
221 kg

– Rezna širina: 110 cm
– Dimenzije prednjih guma: 16x7.50-8
– Tlak u gumama sprijeda: 0,8–1,0 bara
– Dimenzije stražnjih guma: 20x10.00-8

– Tlak u gumama straga: 0,6–0,8 bara
– Maksimalno potporno opterećenje: 40 kg
– Maksimalno vučno opterećenje: 40 kg

Dimenzije uređaja

a = 132 cm, b = 101 cm, c = 118 cm, d = 115 cm,
e = 125 cm, f = 187 cm, g = 191cm

18.2 Nož
– Minimalna debljina a: 4,5 mm
– Minimalna širina b: 49 mm
– Kut oštrenja c: 30°
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18.3 Vrijednosti buke i vibracija
Tvrtka STIHL preporučuje da nosite štitnik za
zaštitu sluha.

RT 4112.1 SZ

K-vrijednost za razinu zvučnog tlaka iznosi
2 dB(A). K-vrijednost za razinu zvučne snage
iznosi 0,7 dB(A). K-vrijednost za vrijednost vibra‐
cija na sjedalu iznosi 0,50 m/s². K-vrijednost za
vrijednost vibracija na upravljaču iznosi
2,50 m/s².

– Razina zvučnog tlaka LpA izmjerena prema
EN ISO 5395-3: 86 dB(A)

– Jamčena razina zvučne snage LWAd izmjerena
prema 2000/14/EZ: 100 dB(A)

– Vibracijska vrijednost av sjedala, izmjerena
prema EN ISO 5395-3: 0,50 m/s²

– Vibracijska vrijednost ahv upravljača, izmje‐
rena prema EN ISO 5395-3: 2,50 m/s²

Informacije o usklađenosti s Direktivom o vibraci‐
jama 2002/44/EZ navedene su na stranici
www.stihl.com/vib.

18.4 REACH
REACH označava EG-odredbu/propis za registri‐
ranje, procjenjivanje i dozvolu/dopuštenje pri‐
mjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su
pod www.stihl.com/reach navedene.

19 Pričuvni dijelovi i pribor
19.1 Zamjenski dijelovi i pribor

Ovi simboli označavaju originalne
zamjenske dijelove društva STIHL i ori‐
ginalni pribor društva STIHL.

STIHL preporučuje uporabu originalnih zamjen‐
skih dijelova društva STIHL i originalnog pribora
društva STIHL.

Društvo STIHL unatoč stalnom promatranju trži‐
šta ne može procijeniti zamjenske dijelove i pri‐
bor drugih proizvođača u pogledu pouzdanosti,
sigurnosti i prikladnosti i STIHL se ne može zau‐
zeti za njihovu primjenu.

Originalni zamjenski dijelovi društva STIHL i ori‐
ginalan pribor društva STIHL dostupni su kod
stručnog trgovca društva STIHL.

19.2 Bitni zamjenski dijelovi
– Nož desno: 6165 702 0110
– Nož lijevo: 6165 702 0110
– Vijak noža: 9010 345 2431

– Pločica: 0000 702 6600

20 Zbrinjavanje
20.1 Zbrinjavanje traktorske kosilice

i akumulatorske baterije
Informacije o odlaganju možete dobiti u lokalnoj
upravi ili kod stručnog trgovca tvrtke STIHL.

Baterije se mogu zbrinuti kod stručnog trgovca
tvrtke STIHL.

Nepravilno zbrinjavanje na otpad može štetiti
zdravlju i zagađivati okoliš.
► Odnesite STIHL proizvode uključujući pakira‐

nje u skladu s lokalnim propisima na prikladno
sabirno mjesto za recikliranje.

► Onesposobite proizvod prije zbrinjavanja.
Uklonjeni su akumulatorska baterija, ključ za
paljenje i kabel za paljenje.

► Akumulatorsku bateriju zbrinite odvojeno od
proizvoda.

► Nemojte odlagati s kućnim otpadom.

21 EU-izjava o sukladnosti
21.1 Traktorska kosilica STIHL

RT 4112.1 SZ
STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Straße 5
6336 Langkampfen

Austrija

izjavljuje pod vlastitom odgovornošću da proiz‐
vod
– Konstrukcija: traktorska kosilica
– Tvornička oznaka: STIHL
– Tip: RT 4112.1 SZ
– Rezna širina: 110 cm
– Serijska identifikacija: 6165

odgovara dotičnim odredbama direktiva
2000/14/EZ, 2006/42/EZ, 2014/30/EU i
2011/65/EU te je razvijan i izrađen u skladu s
verzijama sljedećih normi koje su važile na
datum proizvodnje: EN ISO 5395-1,
EN ISO 5395-3 i EN ISO 14982.

Uključeno prijavljeno tijelo:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystraße 2
90431 Nürnberg, Njemačka
Radi određivanja mjerene i garantirane razine
zvučne snage postupano je prema Direktivi
2000/14/EZ, Prilog VIII.
– Izmjerena razina zvučne snage: 99,7 dB(A)
– Garantirana razina zvučne snage 100:  dB(A)
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Tehnička dokumentacija pohranjena je u tvrtki
STIHL Tirol GmbH.

Godina proizvodnje i broj stroja navedeni su na
traktorskoj kosilici.

Langkampfen, 02.06.2025

STIHL Tirol GmbH

u. z. 

Matthias Fleischer, Voditelj razvoja proizvoda

u. z. 

Sven Zimmermann, Glavni voditelj odjela za
osiguranje kvalitete

22 UKCA izjava o sukladnosti
22.1 Traktorska kosilica STIHL

RT 4112.1 SZ
STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Straße 5
6336 Langkampfen

Austrija

izjavljuje pod vlastitom odgovornošću da proiz‐
vod
– Vrsta gradnje: kosilica za travu
– Tvornička oznaka: STIHL
– Tip: RT 4112.1 SZ
– Rezna širina: 110 cm
– Serijska identifikacija: 6165

odgovara relevantnim odredbama uredbi Ujedi‐
njenog Kraljevstva Noise Emission in the Envi‐
ronment by Equipment for use Outdoors Regula‐
tions 2001, Supply of Machinery (Safety) Regula‐
tions 2008, Electromagnetic Compatibility Regu‐
lations 2016 i The Restriction of the Use of Cer‐
tain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012 te je raz‐
vijan i izrađen u skladu s verzijama sljedećih
normi koje su važile na datum proizvodnje:
EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2 i EN ISO 14982.

Uključeno prijavljeno tijelo:
TUV Rheinland UK LTD
1011 Stratford Road
Solihull, B90 4BN
Pri određivanju izmjerene i garantirane razine
zvučne snage postupano je prema uredbi Ujedi‐
njenog Kraljevstva Noise Emission in the Envi‐

ronment by Equipment for use Outdoors Regula‐
tions 2001, Schedule 11.
– Izmjerena razina zvučne snage: 99,7 dB(A)
– Garantirana razina zvučne snage: 100 dB(A)

Tehnička dokumentacija pohranjena je u tvrtki
STIHL Tirol GmbH.

Godina proizvodnje i serijski broj navedeni su na
kosilici za travu.

Langkampfen, 02.06.2025

STIHL Tirol GmbH

u. z. 

Matthias Fleischer, Voditelj razvoja proizvoda

u. z. 

Sven Zimmermann, Glavni voditelj odjela za
osiguranje kvalitete

23 Adrese
STIHL – Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

STIHL – Uvoznici

BOSNA I HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. o. o.
Bišće polje bb
88000 Mostar
Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC – UVOZ d.o.o..
Sjedište:.
Amruševa 10, 10000 Zagreb
Prodaja:
Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010
Telefaks: +385 1 6221569
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1 Förord
Hej!

Tack för att du valt en produkt från STIHL. Vi
utvecklar och tillverkar produkter av mycket hög
kvalitet som uppfyller våra kunders behov. Därför
är våra produkter mycket säkra även när de
belastas mycket.

STIHL ger även en förstklassig service. Hos våra
återförsäljare får du kompetent rådgivning och
instruktioner samt tekniska råd.

STIHL strävar efter att arbeta på ett sätt som är
så hållbart och ansvarsfullt mot naturen som
möjligt. Denna bruksanvisning är till för att hjälpa
dig att använda din STIHL produkt på ett säkert
och miljövänligt sätt över lång tid.

Vi uppskattar ditt förtroende för oss och önskar
dig lycka till med din STIHL-produkt.

Dr Nikolas Stihl

VIKTIGT! LÄS BRUKSANVISNINGEN INNAN
DU ANVÄNDER PRODUKTEN OCH SPARA
DEN.

2 Information bruksanvis‐
ningen

2.1 Aktuella dokument
Denna bruksanvisning är en originalbruksanvis‐
ning från tillverkaren i den mening som avses i
EG-direktivet 2006/42/EG.

Följ de lokala säkerhetsföreskrifterna.
► Läs följande kompletterande dokument till den

här bruksanvisningen, se till att du förstått dem
och spara dem:
– Bruksanvisning för motor EVC 7000
– Bifogat infoblad batteri

2.2 Varningar i texten

FARA
■ Varnar för faror som leder till allvarliga skador

eller dödsfall.
► Med åtgärderna kan man förhindra allvar‐

liga skador eller dödsfall.

VARNING
■ Varnar för faror som kan leda till allvarliga ska‐

dor eller dödsfall.
► Med åtgärderna kan man förhindra allvar‐

liga skador eller dödsfall.

OBS!

■ Varnar för faror som kan leda till materialska‐
dor.
► Med åtgärderna kan man förhindra materia‐

lskador.

2.3 Symboler i texten
Denna symbol hänvisar till ett kapitel i
denna bruksanvisning.

svenska 1 Förord
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3 Översikt
3.1 Åkgräsklippare

1 Förarsäte med säteskontaktbrytare
Förarsätet används som sits för användaren
och som säkerhetsanordning.

2 Säkerhetsbrytare för bakåtklippning
Säkerhetsbrytaren frigör knivarna vid körrikt‐
ning bakåt.

3 Förvaringsfack
Förvaringsfacket används för att förvara före‐
mål.

4 Dryckesfack
Dryckesfacket används för förvaring av dryck‐
esflaskor.

5 Bränslekran
Bränslekranen stoppar bränsletillförseln. Den
sitter under motorhuven.

6 Bränsletanklock
Bränsletanklocket stänger öppningen för
påfyllning av bensin.

7 Motorhuv
Motorhuven skyddar motorn.

8 Strålkastare
Strålkastaren belyser arbetsområdet.

9 Bromspedal
Bromspedalen används för att bromsa och
stanna åkgräsklipparen.

10 Gaspedal
Gaspedalen används för att reglera drivning‐
ens hastighet.

11 Klippaggregat
Klippaggregatet består av två knivar och klip‐
paggregathuset.

12 Knivar
Det är knivarna som klipper gräset.

13 Sidoutkast
Sidoutkastet riktar det klippta gräset i sidled
ner på marken och fördelar det över ett stort
område.

14 Spak för klipphöjd
Spaken används för att justera klipphöjden.

15 Dragkrok
Dragkroken används för att koppla fast och
dra last.

16 Bygel för neutralläge
Bygeln används för att koppla till och från
drivningen.

17 Batterilåda
Batterilådan rymmer batteriet.

# Typskylt med maskinens serienummer
Typskylten med maskinens serienummer sit‐
ter under det fällbara förarsätet.

3.2 Instrumentpanel
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1 Spak för körriktning
Spaken används för att välja körriktning
framåt eller bakåt.

2 Spak för gas
Spaken används för gasreglering.

3 Choke
Choken används för att starta motorn.

4 Spak för parkeringsbroms
Spaken används för att aktivera och avakti‐
vera parkeringsbromsen.

5 Strömbrytare för klippaggregat
Strömbrytaren används för att koppla till och
från kniven.

6 Tändningslås med strålkastarreglage
Tändningslåset används för att starta och
stoppa motorn och för att tända och släcka
strålkastaren.

3.3 Tändningslås och tändnings‐
nyckel

1 Tändningsnyckel
Tändningsnyckeln används för att manövrera
tändningslåset. Tändningsnyckeln kan endast
stickas in i eller dras ut från tändningslåset i
läget ”Motor av”.

2 Tändningslås
Tändningslåset används för att starta och
stoppa motorn och för att tända och släcka
strålkastaren.

3 Läge ”Motor av”
I läget ”Motor av” är motorn och strålkastarna
avstängda.

4 Läge ”Strålkastare på”
I läget ”Stråkastare på” är strålkastarna
tända. Strålkastarna kan tändas båda när
motorn är avstängd och när den är igång. Om
motorn är avstängd hörs det en signal i detta
läge som informerar om att batteriet laddas
ur.

5 Läge ”Tändning på”
I läget ”Tändning på” är strålkastarna
avstängda. I detta läge utför elektroniken ett

självtest. Efter att motorn har startats hoppar
tändningsnyckeln tillbaka till detta läge. Om
motorn är avstängd hörs det en signal i detta
läge som informerar om att batteriet laddas
ur.

6 Läge ”Starta motorn”
I läget ”Starta motorn” aktiveras startmotorn.
Efter att motorn har startats hoppar tänd‐
ningsnyckeln tillbaka till läget ”Tändning på”.

3.4 Symboler och funktionsöversikt
Symbolerna kan finnas på åkgräsklipparen och
har följande innebörd:

LWA Garanterad ljudeffektnivå enligt direktiv
2000/14/EG i dB(A), för att jämföra
buller från produkter.
Denna symbol indikerar motorolje‐
locket.
Släng inte produkten i hushållsavfallet.

Denna symbol visar kilrem‐
mens eller kuggremmens för‐
lopp i klippaggregatet.

Koppla in växellådan:
– Dra ut bygel för neutralläge
Frikoppla växellådan:
– Tryck in bygel för neutralläge

Uppgift om maximalt tillåten
stöd- och draglast

Funktionsöversikt

Funktionsöversikten ger en överblick över åkgrä‐
sklipparens alla vikta funktioner och deras posi‐
tion.

svenska 3 Översikt

82 0478-192-9916-A



Bromsa åkgräsklipparen,  11.4.1

Öka och sänka körhastigheten,  
11.4.4

Tända strålkastater,  3.3

På/av,  3.3

Ställa in klipphöjden,  11.6

Ställa in förarsätet,  8.1

Aktivera och avaktivera parkerings‐
bromsen,  11.5.1,  11.5.2

Koppla till och från knivarna,  
11.7.2.1,  11.7.2.2

Aktivera och avaktivera choken,  9.1,
 9.2

Ställa in motorvarvtalet,  11.3

Aktivera klippning bakåt,  11.7.1

Ställa in körriktningen,  11.4.3

Fyll inte på bränsle här

Bränsletanklock,  7.1

4 Säkerhetsanvisningar
4.1 Varningssymboler
Varningssymbolerna på åkgräsklipparen har föl‐
jande innebörd:

Följ säkerhetsanvisningarna och vidta
rätt åtgärder.

Läs bruksanvisningen, se till att du har
förstått den och spara den.

Följ säkerhetsanvisningarna för föremål
som kan slungas iväg och åtgärderna
för att förebygga detta.

Håll säkerhetsavståndet.

Håll händer och fötter borta från knivar.

Dra bort tändningsnyckeln innan trans‐
port, arbetsavbrott, förvaring, underhåll
eller reparation.

Föremål kan slungas iväg på grund av
roterande knivar. Arbeta och kör
endast med sidoutkastet.

Det finns risk för att tippa. Kör inte och
klipp inte i sluttningar med en lutning
över 10° (17 %).

4 Säkerhetsanvisningar svenska
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► Trykk og hold frontlyktpæren (2) inn i hyl‐
sen (1).

► Drei ut frontlyktpæren (2).
► Fjern frontlyktpæren (2) fra hylsen (1).
► Trykk og hold den nye frontlyktpæren inn i hyl‐

sen.
► Skru den nye frontlyktpæren inn.

Frontlyktpæren er godt festet i hylsen.
► Trykk inn hylsen (1) i frontlykthuset (3).
► Lukk motordekselet,  15.2.2.

15.9 Demontere og montere kniven
15.9.1 Demonter knivene
► Sett gressklipperen på et jevnt underlag.
► Slå av motoren,  9.2.
► Aktiver parkeringsbremsen,  11.5.1.
► Ta ut tenningsnøkkelen, og oppbevar den på

et trygt sted.
► Demonter klippeaggregat,  6.2.2.

► Støtt klippeaggregatet (1) mot veggen, og
sikre det slik at det ikke glir.

► Blokker kniven (2) med en trekloss (3).
► Skru ut skruen (4) og ta den av sammen med

skiven (5).
► Ta av kniven (2).
► Kast skruen (4) og skiven (5).

Ved montering av kniven benytt en ny skrue
og skive.

15.9.2 Montere kniven
► Sett gressklipperen på et jevnt underlag.
► Slå av motoren,  9.2.
► Aktiver parkeringsbremsen,  11.5.1.
► Ta ut tenningsnøkkelen, og oppbevar den på

et trygt sted.
► Demonter klippeaggregat,  6.2.2.
► Demonter knivene,  15.9.1.

► Sett skruen (1) gjennom skiven (2).
► Smør skruesikringen Loctite 243 på skruegjen‐

gene (1).
► Plasser kniven (3) med vingene bøyd opp mot

klippeaggregatet slik at de hevede områdene
på kontaktflaten griper inn i fordypningene på
kniven (3).

► Skru inn skruen (1) sammen med skiven (2).
► Blokker kniven (3) med en trekloss.
► Trekk til skruen (1) med 65–70 Nm.

Kniven er montert.
► Gjenta prosessen for den andre kniven.

15.10 Slipe og avbalansere kniven
Det skal mye øvelse til for å slipe og avbalansere
knivene riktig.

STIHL anbefaler at du får knivene slipt og avba‐
lansert hos en STIHL forhandler.

Du finner adressene til de aktuelle fagforhand‐
lerne under landsoversikten på nettstedet til
STIHL, på www.stihl.com.

ADVARSEL
■ Skjærekantene på knivene er skarpe. Bruke‐

ren kan skjære seg.
► Bruk vernehansker av motstandsdyktig

materiale.
► Sett gressklipperen på et jevnt underlag.

15 Vedlikeholde norsk
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